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“ GAKGIVWA\ MOD. T4-350 R/ 74-350 E

INFORMAZION! GENERAL!
Il presente catalogo serve per richiedere con esattezza le parti di ricambio
dei motocicli T4-350 R e T4-350 E.
Nelle ordinazioni indicate:
1) il numero di codice det particolare seguito dalla deserizione,
2) il codice colore, riportato sull’adesivo applicato sul telalo,
sotto la flancatina sinistra;
3) il numero di matricoia de! motocicio, stampigilate sul cannotto di sterzo.
Le indicazioni destra e sinistra si riferiscono ai lati del veicolo rispetto al
senso di marcia.

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables one to order to exactly the right spare
parts for the T4-350 R and 14-350 Emotorcycles.
When ordering specify:
1) the part's code number followed by its description,
2) the colours code, shown on the sticker on the frame, under
the left-hand side panel;
3) the motorcycle’s serial number, stampes. on the steering heah.
References to right and left apply to the vehicle in terms of its direction
of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue permet de commander correctement les piéces de rechange
des motos 74-350 R et 74-350 E.
Les commandes doivent étre passées en indiquant:
1) le numéro de code des piéce détachées suivi de leur description;
2) le code du coloris indiqué sur l'auto-collant appliqué au
chassis, sous le capot gauche;
3) ie matricule de ta moto, estampillé sur la tige du guidon.
Droite et gauche sont les cétes du véhicule par rapport au sens de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzteitkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzteil-
bestellungen flr die Motorrader T4-350 R und T4-350 E.
Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:
1) Die Bestelinummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschreibung:
2) Die Farbnummer, die auf dem Aufkleber am Rahmen un-
ter dem linken Seitentell aufgefihrt ist.
3) Die Seriennummer des Moterrads, die am Lenkrohr singepragt ist.
Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahrrichtung.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE:

F.m.: Fino alla matricola - Until VIN. -.dusqu’au matricule - Bis Matrike!
O.m. : Dalla matricola - From V.I.N. - Du matricule - Vom Matrikel

AUS : Australia, Australia, Australie, Australien
B : Belgio, Belgium, Belgique, Belgien
BR -: Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien
CND : Canada, Canada, Canada, Kanada
CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweize
D : Germania, Germany, Allemagne, Deutschland
E : Spagna, Spain, Espagne, Spanien
F : Francia, France, France, Frankreich
GB: Gran Bretagna, Great Britain, Gross Britanien, Groos Britan
GR =: Grecia, Greece, Grace, Griechenland
j : flalia, italy, ftalle, Italien
TA: Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti
USA : Stati Uniti-d’Ameria, United States of America,

Etats Units d’Amerique, Vereinigte Staaten von Amerika
SF: Finlandia, Finald, Finlande, Finnland

IL n® di matricola iniziale de! motociclo T4-350 R é 2N000001, quello del
modello T4-350 & & 2N000705 :
The initial serial number for the T4-350 A model is 2N000001, and that
for the T4-350 E is 2N000705
Le matricule initial du modéie T4-350 R est 2N000001; celui-du modeéle
T4-350 R est 2N000705
Die Seriennummer des Modells T4-350 R beginnt mit 2N000001, die Se-
fiennummer des Modells T4-350 E mit 2N000705

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.
All data are subject to modification without prior notice.
Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen vorbehaiten.

Emesso: Settembre 1987
Issued: September 1987
Imprimé: Septembre 1987
Herausgegeben: September 1987

eo: Modello - Model - Medéle - Modelle 4-350 R
«, Modelo - Model - Modéle - Modelle 14-350 E
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Note | index Code N. Qty Valldity
Notes | No. Nr. Code ata Vailldité
Notes | Pos. N. Cod Q.te Valldité
Marke} N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig

1 739521 Attrezzo per mont. ¢ smont. vaivole Valves assemb. and removal tool Outil pour mont. et daementer soupapes Werkzeug fur Ventiimontage V.abmontieru.| 1
2 | 99522 Chiave di fermo volano Flywheel retaining wrench Clét d’arret volant Halterungsschlussel der Swungrad 1
3 | 39523 Estrattore volano Rotor puller Extracteur pour volant Auszleher fur Schwungrad 1
4 | YA 2273 Chlave dl fermo pignona uscita cambio Pinion retaining wrench Clét d'arrat pignon Halterungsschlussel der Ritzel 1
5 | 39524 Chiave di fermo. mozzo portadischl frizione Clutch hub retaining wrench Ciéf d'arret moyeu embrayage Hafterungsschtussel der Lupplungsnabe 1
6 | 51665.. Attrezzo smontaggio albero motore Crankshaft removal tool Outil pour demonter vilebrequin Werigeug fur Antriebswelle abmontierung 1
7 | 51667 Attrezzo mont. anelto di tenuta valvola Valve ring assembling tool Outil pour .monter anneau d'étan. soupape | Werkzeug fur Dichtungsringmontage 1
8 | 51669 Attrezzo posiz. ingr. contraib. Layshaft gear posit. Tool Outil -pour position engren. arbre bilan Werkzeug fur Vorgelegewelle einbau 1
9 | 51668 Attrezzo posizione albero motores Krankshafi/layshaft posit. tool Qutil pour position vilabrequin at Werkzeug fur Antriebswelle u. 1

contralbero arbre bilanc. Vorgelegewelle einbau
10 | 39530 Distanziale per montaggto spinatio Pin assemb. spacer Entratelse pour monter axe du piston Oistanzstuck fur Kalbenbolzeneinbau 1
11 | 51671 Attrezzo per montag. accensione Ignition assemb. tool Outil pour monter allurnage Werkzeug fur Zundungeinbau 1
12 | 40871 Attrezzo fermo biella Step conn. rod tool. ’ .-. | Outil d’arret bielle Werkzeug fur plevelstange 1
13 | 52306 Attrezzo montag. pistone @ segment Piston and piston rings assembl. tool Outil pour monter piston et segments Werlceug fur Kolben u. Kolbenringeinbau 1
14 | YA2300 Estrattore per cuscinettl @ 80 Tool for bearing Extracteur pour roulement Abzieher fur rollenlayers 1
15 | 51666 Estrattore per cuscinetto a rullini Needle bearing extractor Extracteur pour roulem. 4 aiguillas Abzieher fur Nadelkafig 1
16 | 51672 Frasa a profilo cost. per sade valy.sca. Milling for exhaust valve seat Fraise pour slege de soupape échapp. Spitze fur Auspuftventilsitz 1
47 | 51673 Frasa a profilo cost. per sede vaiv.asp. Milling for Intake valve seat Fraise pour siege de soupape admission Spitze fur Ansaugsventilsitz 1
18 | 51670 Dima per messa in fase rotore ai P.M.S. Template for ignition timing Outil pour calage de lallurnage Werkzeug fur Zuedverstellung 1
19 | YA2301 Estrattore ingranaggio contralbero Extractor for gear Extracteur pour engrenage Auszieher fur stimrader 1
20 | 49767 Pinza montaggio fascette Plier installing clamp Pince pour montage collier Zange schelle 1
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Note j Indax Goda N. Qty Validlt
Notes | No. Nr. Code au Validit
Notes | Pos. N. Cod Qe Validité
IMarke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ga Guitig

1 | 39761 Testa cilindro comp!. di coperchio testa Cylinder. head end head cover assy Culasse Cyl. et couvercie culasse comp!. | Zylinderkopf u. Zylinderkopfdeckel kpt. 4
2 | 39705 Sede valvola aspirazione @ 35 mm inlet valve-seat Siége-soupape d'admiss. Einlass-Sitzring 2

39705/1 Sede valvola aspirazione magg. 0,03 mm intet_vaive-seat Siége-soupape d’admiss. inlass-Sitzring 2
39705/2 Sade valvola aspirazione magg. 9,06 mm inlet vaive-seat Slage-soupape d’admiss. Einlass-Sitzring 2

3 | 39704 Sede valvola searico @ 31,4 mm Exhaust valve-seat Siége-soupape d’échapp. Auslass-Sitzring 2
39704/1 Sede valvola scarico magg. 0,03 mm Exhaust valve-seat Siége-soupape d’echapp. Ausiass-Sitzring 2
39704/2 Sede valvola scarico magg. 0,06 mmm. Exhaust valve-seat Slége-soupape d'échapp. Ausiass-Sitzring 2

4 | 39703 .Guidavalvola aspirazione @ 12 mm Inlet valve-guide Guide-soupape d'admission Einlass Ventilfuhrung 2
39703/1 Guidavaly. aspiraz. magg. @ di 0,025 mm. iniet valve-guide Guide-soupape d'admission Einlass Ventilfuhrung 2
39703/2 Guidavaly. aspiraz. magg. @ di 0,050 min inlet valve-guide Guide-soupape d'admission Einlass Ventilfuhrung 2
39703/3 Guidavaly. aspiraz. magg. @ di 0,075 mm. Infet vaive-guide Gulde-soupape d’admission Einlass Ventiifuhrung 2
39703/4 Guidavalv. aspiraz. magg. @ di 0,100 mm Injet valve-guide Guide-soupape @admission Einlass Ventilfuhrung 2
39703/5 Guidavalv. aspiraz. magg. @ di 0,150 mm. | Inlet valve-quide Guide-soupape d’admission Einlass Ventitfuhrung 2
39703/6 Guidavaly, aspiraz. magg. @ di 0,200 mm. | Inlet vaive-guide Guide-soupape d’admission Einlass Ventiifuhrung 2

5 | 39702 Guidavalvola scarico @ 12 mm Exhaust valve-guide Gulde-soupape d'adrmiss. Auslass ventifuhrung 2
39702/1 Guidavaly: scarico magg. @ di 0,025 mm Exhaust valve-guide Guide-soupape d'admiss. Auslass ventilfuhrung 2
39702/2 Giudavaly. scarico magg. @ di 0,050 mm Exhaust valve-guide Guide-soupape d'admiss. Auslass ventilfuhrung 2
39702/3 Guidavalv. scarico magg. @ di 0,075 mm Exhaust valve-guide Guide-soupape @'admiss. Austass ventilfuhrung 2
39702/4 Guidavaly. scarico magg. @ di 6,100 mm Exhaust valve-guide Guide-soupape d’admiss. Auslass ventiifuhrung 2
39702/5 Guidavalv. scarico magg. @ di 0,150.-mm Exhaust valve guide Guide-soupape d’admiss. Ausiass ventilfubrung 2
39702/6 Guidavalv. scarico magg. @ di 0,200 mm Exhaust valve-quide Gulde-soupape d’admiss. Ausiass ventilfuhrung 2

6 | 47240 Grano Dowel Téton Passtift 1
7 | 36721 Anello elastico Elastic ring Bague élastique Hlastischer Ring 4
8 | 35722 Bussola riferimento per coperchio Locat. dowel Douille de réf. Buchse 2
9 | 39847 Tampone Pad Tampon Stopfen 7

40 | 39967 Prigioniero fissaggio tubo di scarico Stud bold Goujon prisonnier Stiftschraube 4
11 | 39707 Prigioniero fiss. cilindro Stud bolt Goujon prisonnier Stifischraube 1
12 | 39975 Anello tenuta per alzavalvola Seal ring Bague d’étanchéité Dichtungsring 1
13 | 43887 Anello tenuta per valy. asp. @ scar. Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 4
14 | 39678 Valvola aspirazione infet valve Soupape adm. Ruckschlagventil 2
15 | 39677 Valvola scarica Exhaust valve Soupape échappement Auslass-Ventil 2
16 | 39679 Scodellino infertore Lower cap Coupelle inf. Unt. Einstethuise 4
17 | 52600 Molla esterna Outer spring Ressort exter Aussenfeder 4
18 | 52601 Molla interna inner spring Ressori int. innenfeder 4
19 | 39990 Semicono Half-cone Démi-cone Ventilkegelstueck 8
20 | 39680 Scodellino superiore Upper cap Coupelle sup. Oberen einstelhulse 4
21 | 39764 Guarnizione Gasket doint Bichtung 1
22 | 35728 Cappellotto per asse a camme Cap Capuchon Beckel 1
23 | 39712 Molla Spring Ressort Feder 1
24 | 41178 Dado Nut Ecrou Mutter 4
25 | 41177 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
26 | N15035-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
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Note | index Code N. ay Validity
Notes | No. Nr. Code Qn Vaiidita
Notes | Pos. N. Cod Gite Validité
Marke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mage Gultig

27 | 39676 Perno bitancere Rocker-arm pin Axe culbuteur Kipphebelachse 2
28 | 40875 Vite Serew Vis Schraube 1
29 | 44275 Anelio OR «Qe Ring doint «OR» «Or Ring 2
30 | 39505 Bilanciere di aspirazione Inlet rocker-arm Culbuteur d'adm. Einlass-Kipphebel 1
31 | 39506 Bilanciere di scarico Exhaust rocker-arm Culbuteur d'échapp. Auslass-Kipphebel 1
32 | 39989 Vite registro gioco valvoia Screw Vis Schraube 4
33 | 39992 Dado Nut Ecrou Mutter 4
34_| N2510-G23 Vite fiss. coperchio L=25 mm Screw Vis Schraube 4
35 | N2513-623 Vite fiss. coperchio L=40 mm Screw Vis Sehraube 1
36 | N2515-G23 Vite fiss. coperchio L=50 mm Screw Vis Schraube 4
37 | N2516-G23 Vite fiss. coperchio L=55 mm Screw Vis Schraube 1
38 | N2520-G23 Vite fiss. coperchio L=75 mm Serew Vis Schraube 2
39 | 51561 Vite fiss. coperchio L=118 mm Screw Vis Sehraube 2
40 | N15504-G23 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 14
41 | 49931 Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
42 | 39672 Coperchio per registro valvole Cover Couvercle Deckel 2
43. | 23125 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 2
44 } N7335-G23 Vite Screw Vis Schraube 4

e@ | 45 | 39767 Raccordo carburatore Union Raccord Vergaseranschluss 1 |F.m. 2N000704|
. §2695 Raccordo carburatore Union Raccord Vergaseranschiuss 1 (D.m. 2N0007065}
* §2695 Raccordo carburatore Union Raccord Vergaseranschiuss 1

46 | N2510-G23 Vite Screw Vis Schraube 4
@ | 47 | 52597 Tappo sede contagiri Plug Bouchon Stopfen 1

48°) 27521 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
49 | 50322/30 Rosetta di rasamento sp. 0,3 mm, Thrust washer Rondelle d‘épaulement Anlaufschelbe 1

50322/40 Rosetta di rasamento sp. 0,4 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufschelbe 1
§0322/50 Rosetta di rasamento sp. 0,5 mm. Thrust washer Rondelie d'épaulement Anlaufscheibe 1
§0322/60 Rosetta di rasamento sp. 0,6 mm. Thrust washer Rondelie d’épaulement Anlaufscheibe 1

* | 50 | 39706 Assieme rinvio contagirt Drive unit, assy Renvoi compl. Vorgelege Kol. 1
» | $1 | 357392 Bussola completa Bushing, assy Douille compl. Buchse, kpl. 1
+ | 52 | 19177 Anello di tenuta Seal ring Bague d’étanchdité Dichtungsring 1

53 | 34306 Anello di tenuta OR O-Ring Bague «ORe O-Ring 1
* | 54 | 43566 Pignone rinvio contagiri Pinion Pignon Ritzel 1
» | 55 | 19176 Rosetta di rasamento Thrust washer fiondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1

56 | 35735 Piastrina Plate Plaque Platte 1
§7 | N15635-G23 Rosetta dentellata Washer Rondelle Scheibe 1
58 | N2484-G23 Vite Screw Vis Schraube 1
59 | 49755 Perno aizavalvola Pin Pivot Bolzen 1
60 | 52526 Prigioniero fiss. cilindro Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube 1
61 | N15781-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelie élastique Federscheibe (2
62 | 53516 Vite Screw Vis Schraube 2

: 14-350 R
«2 74-350 E
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N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION SESHREIBUNG Mage Guilg

1 | 51627 Assieme cil. comp. di pistone e pettini Cylinder with piston and buffer, assy Cylindre compl. avec piston et tampon Zylinder mit Kolben u. Puffr., kp!. 1
2 | 23801 Pettine irrigidimento alette Detent Peigne Raste 1
3 | 39751 Pistone completo Piston assy Piston complet Kolben, kpl. 1
4 | 51884 Anelio di tenuta sup. Upper sedi ring Bague d'étanchdité sup. Dichtungsring ob. 2
5 | 27179/90 Rosetta di rasamento sp. 0,3 mm Thrust washer Rondelle d'épaulement Antaufschelbe 1

27179/100 Rosetta di rasamento sp. 1 mm. Thrust washer Rondalle d’épaulement Anlaufschelbe 1
27178/110 Rosetta di rasamento sp. 1,4 mm Thrust washer Rondelle d’épaulement Aniaufscheibe 1
27179/120 Rosetta di rasamento sp. 1,2 mm. Thrust washer Rondelle ¢’épaulement Anlaufscheibe 1
27179/150 Rosetta di rasamento sp. 1,5 mm Thrust washer Rondelle d'épalement Anlaufscheibe 1

6 | 51885 Anello raschiaolio inf. Oil scraper ting Segm. racleur hulle Oelabstreifring 1
7 | 35699 Spinotto Pin Axe Bolzen 1
8 | 35700 Angelle ritegno spinotto Circlip Bagua fix. Sicherungsring 2
9 } 35701 Bussola di rif. tra testa e cilindro Locat. dowel Douille de réf. Buchse 2

10 | 39753 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
11-1 N2620-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
12 | N15504-G22 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
13 | 51225 Compl. albero motore con biella Craneshalt with conn. rod assy Vilebrequin avec bielle compl. Kurbelwelle mit pleuel, kpl. 1 |F.m. 2N000704)

50726 Compl. albero motore con bietia Craneshaft with conn. rod assy Vilebrequin avec bielle compi. Kurbelwelle mit pleuel, kol. 1 [D.m. 2N000705
138A | 45392 Compl. albero motore con bdiella Crancshaft with conn. rod assy Vilebrequin avec bieile compl. Kurbelwelle mit-pleuel, kpt. 1
14 | 39847 Tampone irtig. alette Buffer Tampon Puffer 2
15 | 45395 Tappo foro olio Plug Bouchon Stopfen 1
16 | 47871 Grano foro olio Dowel Téton Gewindestift 1

47871 Grano foro olio Dowel Téton Gewindestift 3
17 | 47828 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1
18 } 45400 Assieme biella Conn. 16d. compl. Bielle.comp!. Pleuelstange, kpl. 1
19 | 45480 Spina elastica Spring pin Goupilie élastigue Zapfen 2
20 | 45404 Vite Screw Vis Schraube 2
21 | 47892 Semicuscinetto testa di biella Half-bearing Demi-roulement Plevellagerschale 2

47893 Semicuscin. testa magg. 0,25 mm Half-bearing Deml-roulement Pleuellagerschale 2
47894 Semicuscin. testa magg. 0,50 mm Half-bearing Demi-routement Pieuellagerschale 2

22 | 35998 Bussola per piede di diella Centering sleeve Doullle centrage Zentrierhuelse 1
35998/1 Bussola per piede magg. 0,45 mm Centering sleeve Doullle centrage Zentrierhuelse 1

23 | 49607 Contralbero Layshaft Arbre de bal. Vorgelegewelle 1
24 | 49699 Coppia ingran. com. contratb. Set of gear and layshaft Couple engrenage et arbre de bal. Zahnrad u. Vorgetegewelle kpl. ;|
25 | 42259 Ruilino Neadie roller Roleau Nadelrolle 1
26 | 39754 Bussola di riferimanto Centering sleeve Doullle centrage Zentrierhuelse 1
27 | 48485 Anelio OR «O» Ring Joint «OR» «OQ» Ring 1
28 | 10904/3 Rosetta di rasamento sp. 0.3 mm. Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1

10904/4 Rosetta di rasamento sp. 0.4 mm. Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1
10904/5 Rosetta di rasamento sp. 0,5 mm. Thrust washer Rondelle d’épaulement Aniaufscheibe 1

29 | 50935 Motore completo di carburatore Engine assy carburetor Moteur compl. .de carburateur Motor kpi. mit Vergaser 1
39942 Motore completo di carburatere Engine assy carburetor Moteur compl. de carburateur 1Motor kpl. mit Vergaser
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30 | 53878 Gruppo guarn. ed anelli di tenuta motore Engine seal set Jeu joints moteur Dichtungsgruppe 1
@ | 31 | 56342 Assieme alb. .motore Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpl. 1 jF.m. 2N000704
. 56344 Assiame alb. motore Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpi. 1 (D.m. 2N000705|
+ | 31A | 56340 Assleme aib. motore Crankshaft assy Vilebrequir compl. Kurbewelle kpl. 1
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+ | 39669 Albero a camme Camshaft Arbre distribution Nockenwelle 1
2 | 36834 Rullo di trascinamento Roller Rouleau Nadeirolle 1
3 | 49039 Kit ingran. distribuz. con catena Gear camshaft with chain set, Grouppe engrenage distr. avec chaine Nockenwelle Zahnrad mit Kette, kpl. 1
4 | N1077-G0 Vite Screw Vis Schraube 2
5 | 35793 Plastrina Plate Plaque Platte 1
6 | 35795 Pattino ramo, conduttore Sliding pad Coulisseau Gleitbacke 1
7 | 39819 Pattino ramo condotto Sliding pad Coulisseau Gleitbacke 1
8 | 38675 Perno Pin Pivot Stift 1
9 | N15675 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe 1

10 | 35798 Perno tendicatena Pin Pivot Bolzen 1
11 (| 35800 Molla Spring Ressort. Feder 1
12 | 50646 Supporto tendicatena Tensioner support Support tendeur Kattenspannersupport 1
13 | 23118 Anello OR «Os Ring Joint <OR» «O» Ring’ 1
14 | N2508-G23 Vite Screw Vis Schraube 2

* | 15 | N18504-G23 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
16 | 47949 Vite Serew Vis Schraube 1
17 | 31106 Anello OR «Ge Ring Joint «OR» «O» Ring 1
18 | N15064-G23 Dado Nut Ecrou Mutter 1
19 | N15506-G23 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1

* | 20 | 49014 Staffa regolaz. frizione Bracket Etrier Buegel 4

*: 74-350 E
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1 | 49017 Carter motore accoppiati compl. Crankcase assy Carters assembiés compl. Kurbelgehause kpl. 1
2 | 36730 Tappo foro olio Plug Bouchon Stopien 2
3 | 51441 Raccordo sfiato motore Connecter Raccord Stutzen 1
4 |. 35882 Vite di fermo selettore Screw Vis Schraube 1

. 5 | N2523-623 Vite L=90 mm Screw Vis Schraube 1
6 | 43382 Cuscinetto per contralbero Bearing Roulement Lager 1
7 | 47828 Cuscinetto albero motore Bearing Roulement Lager 1
8 | 52240 Cuscinetto per contralbero Bearing Roulement Lager i
9 | 16794 Cuscinetto per alb. prim. ¢ secondario Bearing Roulement Lager 2

10 | 49019 Piastrina Plate Plaque Platte 1
41—-|:N1077-G22 Vite L=12 mm Screw Vis Schraube 2
12 | 49015 Cuscinetto a rullini per atb. sec. Roll. bearing Roulement rout. Rolleniager 1
43° | 36406 Bussola per asse forcellone Dowell Douille Buchse 2
14 | 35701 Bussola di riferimento carter e cilindro Locat. dowel Douille de ref. Buchse 4
45 | 35905 Bussola di rifer. cop. destra Locat. dowel Douille de réf. Buchse 2
16 | 41181 Prigioniero fiss. citindro Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube 4
17 | N2505-G23 Vite L= 12mm Screw Vis Schraube 1
18 | 15960 Rondeila Washer Rondalle Scheibe 1
19 | 47767 Raccordo Union Raccord Anschluss 2
20 | 47763 Rondella Washer Rondelle Schelbe 2
2t | 37198 Cuscinetto albero primario Bearing Roulement Lager 1
22 | 49021 Piastra Plate Plague Platte 1
23 | 49608 Vite Screw Vis Schraube 2
24 | 22966 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
25 | 28855 Anello di tenuta Seal ring Bague d'stanchélté Dichtungsring 1
26 | 35890 Perno aggancio molla Pin Pivot Bolzen 1
27 | 49016 Boccola a rullini Needle bearing Roulement a aiguilies NadelKafig 1
28 | 48856 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1

© | 29 | 35905 Bussola di riferimento L=18 mm Local dowel Douille de réf. Buchse 2
* 49609 Bussola di riferimente L=37 mm Locat dowel Douille de réf. Buchse 2

30 | N2516-G23 Vite L=55 mm Screw Vis Schraube 13
31 | N2512-G23 Vite L=35 mm Screw Vis Schraube 2
32 | 49022 Guarnizione Gasket doint Dichtung 1
33 | N15767-G23 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
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1 | 47832 Assieme coperchio carter destro RH. cover assy Couvercie D. compl. Deckel R. kpl. 1
2 | 49023 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
3 | N21262-G0 Anello Seeger Girclip Bague d'arret Federring 1
4 | 24958 Anello di tenuta Seat ring Bague d’étanchéité Dichtunigsring 1
5 | 34451 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchdité Dichtungsring 1
6 | 35938 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d’épaulement Antaufscheibe 1
7 | 35926 Perno Pin Pivot Stift 1
8 | 43963 Spia livello olio OW insp. cap Bouchor controle hulle Oelstopfen 1
9 | 47871 Tappo chiusura foro olio Plug Bouchon Stopfen 1

10 | 43512 Guarnizione Gasket Joint” Dichtung 1
11 | N2513-G23 Vite L=40 mm. Screw Vis Schraube 2

© | 12 | 2511-G23 Vite L=30 mm. Screw Vis Schraube i)
* 2511-623 Vite L=30 mm. Serew Vis Schraube 10
* 1 13 | 27328 Supporto Holder Support Halter 1
* | 14 | N2512-G23 Vite L=35 mm Screw Vis Schraube 1
* | 15 | N15504-G23 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
* | 16 | 48598 Flangia sost. motorino avy. Flange Bride Flansch 1
* | 17 | 49024 Guarnizione Gasket doint Dichtung 1
« 1 18 | N2525-G22 Vite L=100 mm Screw Vis Schraube 1
* | 19 | 49025 Coperchio per volano Flywheel cover Couvercle velant Schwungraddeckel 1
* {1 20 | 49028 Guarnizione Gasket Joint Diehtung 1
* | 2t | N2615-G23 Vite L=50 mm Screw Vis Schraube 4
* | -22 | N2547-G23 Vite L=60 mm Screw Vis Schraube 2
* + 23 | N2509-G23 Vite L=20 mm Serew Vis Schraube 2

24 | 49029 Tappo ispezione fasatura Plug Bouchon Stopfen 1
25 | 25082 Anello OR «Qe Ring Joint «OR> «Oe Ring 1
26 | 49030 Tappo centrale per contrailo fase Central plug Bouchon Stopfen 1
27 | 23120 Anello OR «O> Ring doint «OR= «Q» Ring 1
28 | 49031 Coperchio pignone catena Cover Couvercle Deckel 1

* | 29 | N7335-G23 Vite L= 16 mm Screw Vis Schraube 2
30 | N2515-G23 Vite L=50 mm Screw Vis Schraube 2

* | 31 | N2512-G23 Vite L=35 mm Screw Vis Schraube 2
e@ | 32 | 50729 Coperchio per volano Flywheel cover Couvercle volant Schwungraddeckel 1 |F.m. 2N000704|
. $0826 Coperchio per volano Flywheel! cover Couvercle volant Schwungraddeckel 1 [D.m. 26000705)
@ | 33 | 49024 Guarnizione tra coper. ¢ carter Gasket doint Bichtung 1
© | 34 | N2508-G23 Vite L=20 mm Screw Vis Schraube 2
© | 35 | N2511-G23 Vite L=30 mm. Screw Vis Schraube 6
® | 36 | N2513-G23 Vite L=40 mm. Screw Vis Schraube 2
@ | 37 | 61138 Distanziale Spacer _Entretoise Distanzstuck 2
e@ | 38 | 24319 Piastrina ritegno cavi Plate Plaque Platte 1
* | 39 | N15767-G23 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 1
© | 40 | 4303 Supporto comando frizione Holder Support Halter 1
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e | 41 | N15064-G23 Dado Nut Ecrou Mutter 1
@ | 42 | N15675-G23 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
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1 | 36027 Albero comande avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwelle 1
2 | 10904/10 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe 1
3 | 7989/10 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Antaufscheibe 1
4 ; 35928 Manicotto scorrevole Sliding boot Manchon Muffe 1
5 | 35929 Molla per manicotto Spring Ressort Feder 1
6 | 35815 ingranaggio con cricchette Z=29 Gear Engrenage Zahnrad 1
7 | 36480 Gabbia a rultini Roller cage Cage a rouleaux Nadeliager 1 ‘
8 | 25145/30 Rosetta di rasamento sp. 0,3 mm. Thrust washer Rondelis d’épaulement Anlaufscheibe 1

25145/80 Rosetta di rasarnento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rondelle d’épaulement Nadelkafig 1
25145/100 Rosetta di rasamento sp. 1.0 mm Thrust washer Rondelle d'épaulemerit Aniaufschelbe 1

9 | 18296/4 Rosetta di rasamento sp. 9,4 mem. Thrust washer Rondelle d’épaulemant Anlautschelbe 1
18296/8 Rosetta di rasamento sp. 9,8 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Nadelkafig 1
18296/10 Rosetta di rasamento sp. 1,0 mm Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlavfschelbe 1

10 | N21209-GO Anello elastico Seeger Cirelip Bague d’arret Federring 1
11 | 35930 Scodellino ritegno molta Spring cup Coupelle rassort Federhalse 1
12 | 35931 Molla ritorno camma Spring Ressort Feder 1
13 | 36932 Camma com. pattino alzavaivola Cam to contro! pad Came comm. coullsseau Nocken 1
14 | 35872 Molla ritorno ‘leva avviamento Spring Ressort Feder 1
15 | 35873 Distanziale interno molla Spacer Entretoise Distanzstuck 1
16 | 10904/4 Rosetta di rasamento sp. 0,4 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1

10904/8 Rosetta di rasamento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rondelle d’épaulement Nadelkatig 1
40904/10 Rosetta di rasarmento sp. 1 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1

17 | N21206-GO Anello Seeger Cirellp Bague .d’arret Federring 1
18 | 48569 {ngranaggio di tinvio Z=25 Gear Engrenage Zahnrad 1
19 | 38725 Gabbla a-rullini Roller cage Cage 4 rouleaux Nadellager 1
20 | 48589/4 Rosetta di rasamento sp. 0,4 mm, Thrust washer Rondelle d’épautement Aniaufscheibe 1

48589/7 Rosetta di rasamento sp. 0,7 mm. Thrust washer Rondelle d épaulement Antaufscheibe 1
48589/8 Rosetta di rasamento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Nadelkafig 1
48589/9 Rosetta di rasamento sp. 0,9 mm Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1
48589/10 Rosetta di rasamento sp. t mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Antaufscheibe 1

21 | 48590/4 Rosetta di-rasamento sp. 0.4 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
48590/7 Rosetta di rasamento sp. 0,7 mn. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlautscheibe 1
48580/8 Rosetta di rasamento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Nadelkafig 1
48590/9 Rosetta di rasamento sp. 0,9 mm Thrust washer Rondelle d‘épaulement Antaufscheibe 1
48590/10 Rosetta di rasamento sp. 1 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anilaufscheibe 1

22 | N21207/G0 Anelle Seeger Cirelip Bague d’arret Federring 1
23 | 35874 Piastrina fine corsa avviamento Plate Plaque Platte 1
24 | 83147 Piastrina per disinnesto avviamento Plate Plaque Platte 1
25 | 31290 Vite Screw Vis Schraube 2
26 | 27865 Rosetta elastica Spring washer Randelle dlastique Federscheibe 2
27 | 49037 Perno comande alzavaivalvola Pin Pivot Bolzen 1
28 | 35936 Molla ritorno pattino Spring Ressort Feder 1
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29 | 35937 Pattino comando levetta Level contro! pad Coulisseau comm. levier Hebelgleitbacke 1
30 | 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 1
31 | N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Schelbe 1

® | 32 | 35906 Assieme leva avviamento Starter fever assy Compl. levier démarrage Hebelantasser, kpl. 1
* 132A | 51626 Assieme leva avviamento Starter lever assy Compl. levier démarrage Hebelaniasser, kpl. 1
e | 33 | 38283 Morsetto per teva Lever clamp Collier pour levier Hebelkiamme 1
* | 383A | 2449 Morsetto per leva Lever clamp Gallier pour levier Hebeikiamme 1

34 | N1144-G23 Vite Screw Vis. Schraube 1
35 | N21507 Sfera (@ 6,35 mm) Bail Bille Kugel 1
36 | 38286 Molla Spring Rassort Feder 1

© | 37 | 36380 Anelio OR «Oe Ring daint «OR» «Or Ring 1
38 | 38287 Vite Screw Vis Schraube 1

© | 39 | 26338 Manicotto Rubber Manchon Gummimuffe 1
40 | 36067 Trasmissione comando aizavaivola Cable Cable Kabel 1
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1 | 47843 Coppia ingranaggi trasm. primaria Set of matched primary Engrenages trans. pr. Stirnraderpaar 1
2 | 46576 Chiavetta per pignone Key Clavette Keil 1
3 | 47840 Dado Nut Ecrou Mutter 1
4 | 24985 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 1
5 | 36850/20 Rosetta spall. inferiore sp. 2 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Aniaufschelbe 1

36850/22 Rosetta spall. inferiore sp. 2,2 mm Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
6 | 38350 Rosetta spall. superiore Thrust washer . Rondelle d'épaulement Anlaufscneibe 1
7 | 25044 Gabbia a rullini Roller cage Cage 4 rouleaux Nadellager 2
8 | 48571 Distanziale Spacer Entreteise Distanzstuck 1
9 | 51182 Mozzo portadischi frizione ‘Clutch hub Moyeu porte-disques Scheibenhattemabe 1

10 | 36856 Dado Nut Ecrou Mutter 1
11 | 36857 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 1
12 | 51147 Disco conduttore Plate Disque Platie 7
13 | 36860 Disco condotto Plate Oisque Platte 6
14 | 36861 Piatto spingidischi Pressure plate Pousse disque Druckplatte 1
15. | 35778 Molla ° Spring Ressort Feder 6
16 | N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 6
17 | 21536 Rosetta Washer Rondalle Scheibe. 6
48 | 36864 Piattello disinnesto frizione Pressure spring Serre ressorts Druckfeder 1
49 | 35780 Cuscinetto assiale Axial bearing Roulement Kugellager 1
20 | 35781 Ralla Washer Rondelle Scheibe 1
21 | 35782 Vite di registro Adjusting screw Vis de réglage Verstellungsschraube 1
22, | N15033-G0 Dado Nut Ecrou Mutter 1
23: | 48575 Astina di spinta Shift rod Barre embrayage Schaltstange 2
24 | N21507-GO Sfera 1/4" (@ 6,35 mm) Ball Bille Kugel 1

@ | 25 | 52595 Leva comando frizione Clutch lever Levier comm. émbrayage Kupplungshebel 1
* | 25A | 48576 Leva comando frizione Clutch lever Levier comm. émbrayage Kuppiungshebel 1
© | 26 | 52594 Molia Spring Ressort Feder 1
* | 26A | 48578 Molla Spring Ressort Feder 1

27 | 48579 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
@: 14-350 R

+: 74-360 E
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Qty ValidityNo. Nr. Code. 
ata VallditaPos. N, Cod 
Qe ValiditéN. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Quttig

1 | 48981 Assieme albero primario Main shaft assy Ensemble arbre prim. Abtriebswelle kpl. 12 } 48982 Albero primario Z=12 Main shaft Arbre primaire Hauptwelte 13 | 48990 Ingranaggio 5* vel. 2=25 Gear counter shaft 5th Engrenage 5éme Stirnrad 5. 14 | 36023/50 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle fépaulement Aniaufscheibe 25 { 39807 Anello elastico Elastic ring Bague élastique Etastischer Ring 2& | 48983 Ingranaggio scorrev. 3° vel. 2=20 Driven gear counter shaft 3rd Engrenage condult 3éme Zahnrad 3. 17 | 48984 Ingranaggio 4* vel. 2=23 Gear counter shaft 4th Engrenage 4éme Zahnrad 4. 18 | 52607 Ingranaggio 2* vel. Z=15 Gear counter shaft 2nd Engrenage 2éme Zahnrad 2. 19 } 13332/40 Rosetta ras. lato carter sin. sp. 0,4 Thrust washer Rondelle d’épaulement Antaufscheibe 113332/70 Rosetta ras. lato carter sin. sp. 0,7 Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 113332/80 Rosetta ras. lato carter sin. sp. 0,8 Thrust washer Rondalle d'épaulemant Anlavischelbe 113332/90 Rosetta ras. lato carter sin: sp. 0,9 Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufschelbe 113332/100 Rosetta ras. lato carter sin. sp. 1 Thrust washer Rondelie ¢’épaulement Anlaufscheike 110 | 48986 Assieme albero secondario Countershaft assy Ensemble arbre secondaire Nebenwelle kpl. 111 | 48987 Albero secondario Counter shaft Arbre secondaire Nebenwelle 112 | 48988 ingranaggio 1* vel. Z=32 Gear counter shaft 1st Engrenage 1ére Zabnrad 1. 113 | 38725 Gabbia a rullini Roller cage Cage & rouleaux Nadellager 114 | 48989 Ingranaggio scorrev. &* vel. Z=20 Driven gear counter shaft 5th Engrenage conduit 5éme Zahnrad 5. 115 | 48991 Ingranaggio 3° vel, 2=24 Gear counter shaft 3rd Engrenage 3éme Zahnrad 3. 116 | 34325/5 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 317 | N21210-G0 Anello elastico esterno Cirelip Bague d'arret Federring 118 | 39806 Anello elastico interno Cirellp Bague d'arret Federring 219 | 48992 Ingranaggio scorrev. 4* vel. Z=22 Driven gear counter shaft 4th Engrenage conduit 4éme Zahnrad 4, 120 + 52608 Ingranaggio 2° vel, 2=25 Gear counter shaft 2nd Engrenage 26me Zabnrad 2. 121 | 48589/4 Rosetta ras. lato carter destro sp. 0,4 Thrust washer Rondelle d’épaulement Aniaufscheibe 148589/7 Rosetta ras. lato carter destro sp. 0,7 Thrust washer Rondelle d’épaulemant Anlaufscheibe 148589/8 Rosetta ras. lato carter destro sp. 0,8 Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 148589/9 Rosetta ras. lato carter destro sp. 0,9 Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlauischeibe 148589/10 Rosetta ras. lato carter destra sp. 1 Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaischeibe 122 | 51475 Pignone catena compl. Z= 16 Chain sprocket Pignon chaine Ritzel 149616 Pignone catena compl. Z=15 Chain sprocket Pignon chaine Ritzel 1(in dotazione) (Series kit} {en dotation} (Ausruestung)23 | 48572 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 124 | 23110 Anetlo OR «QO» Ring doint «OR» «O» Ring 125 | 50529 Dado Nut Ecrou Mutter 126 | 1045 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 1
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1 | 48584 Ags. tamburo com. forcella cambio Driving shaft gearbox forks, assy Arbre comm. fourches trans. compl. Antriebswelle Schaltgabel kpl. 1
2 | 48580 Camma fissa marce Cam Camme Nocken 1
3 | 30053/50 Rosetta di rasamento sp. 6,5 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
4 | 30053/30 Rosetta di rasamento sp. 0,3 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufschelbe 1

3003/40 Rosetta di rasamento sp. 0,4 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Antaufschelbe 1
30053/60 Rosetta di rasamento sp. 0,6 mm. Thrust washer Rondelie d'épaulement Antaufschelbe 1

5 } 48547 Piastrina disinnesto saltarellt Plate Plaque Platte 1
6 | 28327 Vite Screw Vis Schraube 3 ‘
7 | 36794 Selettore dentato Shifter Selecteur Gangwaehler 1
8 | 36795 Saltarelto Pawi Cliquet Sturmhaken 2
9 | 36796 Molla Spring Ressort Feder 2

10 | 35876 Perno per forcella Fork pin Goujon fourche Hebelstift 2
VW} 35877 Forcella innesto 1* vel. Fork gear shifter Ist Fourche 1ére Schattgabellachse 1. 1
12 | 48586 Forcella innesto 2° e 3* vel. Fork gear shifter 2nd and rd Fourche 2éme et 3éme Schaltgabellachse 2. u. 3. 1
13 | 48587 Forcella innesto 4% e 5* vel. Fork gear shifter 4rt and 5th Fourche 4éme et Séme Schaltgabellachse 4. u. 5. 1
14 | 36880 Albero comando selett. compl. Shifter shaft compl. Arbre selecteur compi. Gangwaehlerwelle kpl. 1
15 | 35883 Molla Spring Ressort Feder 1
16 | 35884 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
17 | 48581 Levetta posiz. tamburo Spring Ressort Feder 1
18 | 35891 Molla Spring Ressort Feder 1
19 | 48588 Segnaiatore folle Loose transponder Signaleur Leerlicht 1
20 | 42700 Anello OR «Oe Ring Joint OR» «Ox Ring 1
21 | 42676 Puntale segnataz. folle Drllt Pointeau Druckstuck 1
22 | 42677 Malla per puntate Spring Ressort Feder 1
23 | 25254 Vite Screw Vis Schraube 2
24 | 50178 Leva com. cambio Gearchange lever Levier comm. select Schaithebel 1
25} N1081-G23 Vite Screw Vis Schraube 1
26 | N15536-G23 Rosetta elastica Spring washer Rondelle Glastique Federscheibe 1
27-| N15604-G23 Rosetta piana Flat washer Rondelle Seheibe 1
28 | 50180 Assieme leva comando cambio Crank lever assy Levier compl. Hebel kpl. 1
29 | 45412 Perno con mola Pin Pivot Bolzen 1
30 | 29861 Manicotto Rubber Manchon Guramimuffe 1
31 | 38103. Distanziale rotazione leva Spacer Entretoise Distanzstuck 1
32 | 23109 Anetlo OR <Q» Ring doint «OR. «Oe Ring 2
33 | N2561-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
34 | N15606-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 1
35 | 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 1
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36 | 1911 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 1
37 (| 50207 Astina rinvio com. cambio Rod Axe de renvol Stange 1
38 | 52307 Terminale a snodo End joint Partie tinal 4 articulation Gelekendtelie 2
39 | N15062-G19 Dado ~ | Nut Ecrou Mutter 3
40 | N15778-G19 Rondella ondulata Washer Rondelle Scheibe 2
41 | 38520 Rullino posizionamento camma Roller Rouleau Rolle 1
42 | N15193-G19 Dade frenato Nut Ecrou Mutter 1
43 ; 50322/30 Rosetta sp. 0,3 mm. Washer Rondelie Scheibe 1

§0322/50 Rosetta sp. 0.5 mm. Washer Rondelle Scheibe 1
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1 1.47439 Corpo per pompa olio Pump bedy Corps pompe Pumpenkoerper 1
2 | N2508-G22 Vite Screw Vis Schraube 6
3 | 47436 Assieme rotore est. e int. pompa inside and outside pump rotor assy Rotor ext. et int. pompe Rotor, kpl. 1
4 | 47438 Alberino per pompa olio Ollpump shaft Axe pompe hulle Oelpumpenwetia 1
5 | 49614 Ingranaggio condetto Driven gear Engrenage conduit Stahizahnrad 1
6 | 25138 Perno di trascinamento Pin Pivot Boizen 2
7 | 21375 Anelio elastico Seeger Circlip Bague d’arret Federring 1
8 | 51610 Pescante olio Oil draft Cataison hufie Oelrohr 1
9 | 51611 Filtro Filter Filtre Filter 1

10 | 51612 Anello elastico Elastic ring Bague élastique Elastischer Ring 1
11. | 35849 Coperchio sede filtro olte Cover Couvercie Becket 1
12 | 35840 Anello OR Qe Ring Joint «OR» «O» Ring 1
13 | N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
14 | N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 7
15 | 49613 Ingranaggio conduttore Driving gear Engrenage conducteur Belagzahnrad 1
16 | 48559 Anelto di fermo Stop fing Bague de fix. Stopring 1
17 | 49032 Tappo per carico olio Plug Bouchon Verschluss 1
18 | 19789 Anello OR «GO» Ring Joint OR» «O» Ring 1
19 | 11524 Tappo scarico olio Plug Bouchon Verschluss 1
20 | N15681 Guarnizione Gasket doint Dichtung 1
24 | 43962 Fittro olio @ cartuccia Oil filter cartridge Cartouche filtre hulle Oelfiltespatrone 1
22 | 43603 Molla Spring Ressort Feder 1
23 | 42481 Coperchietto filtro Filter cover Couvercle Deckel 1
24 | 43604 Anella OR «O» Ring doint «OR» «O» Ring 1
25 | N2507-G23 Vite Screw Vis Schraube 2
26 | 47440 Vite Screw Vis Schraube 1
27 | 15960 Rondella di tenuta Seal washer Rondelle d’étanchsité Dichtungscheibe 1
28 + 47818 Sensore minima press. otio Thrust meter Pressostat Druckschalter 1
29 | N15676-GO Rosetta Washer Rondelle Schelbe 1
30° | 47324 Valvola pressione olio Ol pressure valve Soupape pression huile Oeldruckventil 1
31 | 22551 Anelta di tenuta OR O-Ring Bague «OR. O-Ring 1
32 | 48591 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 2
33 | 52087 Radiatore olio Oil radiator Radiateur hulle Oelkuhter 1
34 | 45179 Antivibrante supporto radiatore Damper bushing Element anftivibrant Vibrierschaltzelement 2
35 | 52096 Piastrina superiore Upper plate Plaquette supérieure Uberplatte 1
36 | 52097 Piastrina inferiore Lower plate Plaquetie. inférieure Unterplatte 1
37 | N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
38 | N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
39 | 52710 Tubo mandatasritorno olio Ol} delivery/return oll Tuyau hulle Oelrohr 2
40 | 51397 Vite cava Screw Vis Schraube 2
41 | N15680-G0 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe 4

© | 42 | 49905 Tubo drenaggio olio Oil drain pipe Tuyau vidange huile Oelrohr 1
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Note j Index Code N. Qty Valldity
Notes | No. Nr. Code Ota Validit
Notes | Pos. N. Cod Qite Validité
Marke] N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guittig

} | 43 | 33843 Gommino di tenuta Rubber ring Bague en cagutch. Gummiring 1
44 | 24319 Piastrina di ritegno tubo Plate Plaque Platte 1
45 | N2504-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
46 | 23962 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 1
47 | 31756/3 Rosetta di rasamento sp. 0,3 mm. Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1

31756/4 Rosetta di rasamento sp. 0,4 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
31756/5 Rosetta di rasamento sp. 6,5 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Aniaufschelbe 1
31756/6 Rosetta di rasamento sp. 0,6 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Aniaufscheibe 1
31756/7 Rosetta di rasamento sp. 0,7 mm. Thrust washer Rondelie d’épaulement Aniaufschelbe 1
31756/8 Rosetta di rasamento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rendelle d'épaulement Nadelkafig 1
31756/9 Rosetta di rasamento sp. 0,9 mm Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufscheibe 1
31756/10 Rosetta di rasamento sp. 1,0 mm Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1

48 | 56353 Protezione sfiato Guard Protection Schutz 1

©: Incollare con adesivo PFIX-TITE
«Permabond C12» ~

To size with PFIX-TITE «Permabond 12>
adhesive

Encoller avec colle PFIX-TITE
«Permabond C12:

Mit Kleber PFIX-TITE
«Permabond C12»

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. 52387.PAGINA EMESSA Ssltembre ‘a7 - PAGE ISSUED September “87 - PAGE IMPRIME Septembre ‘87 - SEITE HERAUSGEGEBEN Septembor '87



TABLE - BILD

CAGTWA MOD. 74-350 R 

TAVOLA - DRAWING

| N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. 52367 PAGINA EMESSA Settembre ‘87 - PAGE ISSUED September ‘87 - PAGE (MPRIME Septembre ‘87 - SEITE HERAUSGEGEBEN September °87



yee _ TAVOLA -

q PARTE ELETTRICA - IGNITION SYSTEM * DRAWING T4-350 R
S PARTIES ELECTRIQUES - ELEKTRISCHE TEILE TABLE

fexsiva] BILD

Note | Index Code N. ey Validity
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Marke| N. Code Ne. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig

+ | 50874 Ass. generatore di corrente Generator Generateur Generator 1
2 | 52173 Prolunga Extension cable Rallonge du cable Verlaengerung 1
3 | 52347 Cappucclo Cap Capouchon Kappe 2
4 | 36030 Ceniralina Electronic device Dispositit ééctronique Zundbox 1
5 | §2171 Regolatore di tensione Voltage regulator Régulateur de ténsion Spannungsregler 1
6 | 52172 Assieme bobina con prolunga Coil with cable set Bobine avec prolong. compl. Spule mit Kabel, kpl. 1
7 | 52177 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
8 | N21007 Linguetta americana Key Glavette Keil 1 ‘
9 | 49004 Dado Nut Ecrou Mutter 1

10 | 35854 Rondella Washer Rondelle Schelbe 1
41 | N2511-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
42 | N15767-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle diastique Federscheibe 3
13 | N2482-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
14 | N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
15. | 38276 Piastrina Plate Plaque Platte 1
16 | N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
17 | N15504-G22 Rosetta piana Flat washer ° Rondelle . Scheibe 3
18 | 18048 Gommino antivibrante Damper ring Element antivibrant Vibrierschatzelement 2
19 | 18153 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
20 | 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 2
21 | 22271 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
22 | 51139 Pipetta candela Spark plug cap Capouchon bougie Kappe 1
23 | 50539 Candela accensione Spark plug Buogie Zundkerze 1
24 | N15536 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
25 | 62177 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
26 | 49005 Piastrina Plate Plaque Platte 1
27 | 36029 Bobina A.T. HT. coll Bobine 4.7. Spule 1
28 | 55298 Cavo Cable Cable Kabel 1
29 | 26548 Pipetta candela schermata (F, B. E, D} Spark plug joint Pipette bougie Zundkerze pipette 1
30 | 21615 Cappuccio pipetta schermata (F, B, E, B) Cap Capouchon Kappe 1

Je F.m. 2no00704
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Note j{ndex| — Code N. Quy Validity
‘Notes | No, Nr. Code Ota Validita
Notes | Pos. N. Cod Q.te Validité
Marke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guttig

4 | 48542 Ass. generatore di corrente Generator Generateur Generator 1
2 | 49617 Bobina Coll Bobine Zundspule 1
3 | 49619 Centralina Electronic device Dispositif siéctronique Zundbox 1
4 | N2461-G22 Vite Screw Vis | Schraube 2
5 | N15534 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
6 | 50539 1 Candela accensione Spark plug Buogie Zundkerze 1
7 | 52174 Regolatore di tenstone Voltage regulator Régulateur de ténsion Spannungsregler 1
8 | N2511-G22 Vite Screw Vis Sehraube 3 '
9 | N15767-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe 3

10 | 38276 Piastsina ritegno cavo Pick-up Plate Plaque Platte 1
41 | 49005 Piastrina ritegno cavi volano Plate Plaque Platie 1
12 | N21007 Linguetta Woodruff key Glé woodruff Scheibenfeder 1
13° | 49004 Dado Nut Ecrou Mutter 1
14 | 35854 Rondetla Washer Rondelle Scheibe 1
15 | 18048 Gommino Rubber Caoutchouc Guromistuck 2
16 | 18153 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
17 | N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
18 | N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 5
19 | 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 2
20 | 22271 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
21 | N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
22 | N15536 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 4
23 | N1083-G22 Vite Screw VB + Schraube 1
24. | 62177 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
25 | 51139 Pipetta candeta Spark plug cap Capoutton tougie Kappe 1
26 | 26548 Pipetta candela schermata (F,B,E,D} Spark plug joint Pipette bougie Zundkerze pipette 1
27 | 21615 Cappuccio pipetta schermata {F,B,E,D} Cap Capouchon Kappe 1

Je: 0.m. 2N000705
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1 | 48542 Ass. generatore di corrente Generator Generateur Generator 1
2 | 55255 Molla a tazza Cup spting Ressort belleville Tellerfeder 1
3 | 35876 Alberino per ingr. dl rinvlo Shaft Axe Welle 1
4 | 49617 Bobina A.T. HT. coll Bobine H.T. Spuie 1
6 | 49618 Regolatore di tensione Voltage regulator Régulateur de ténsion Spannungsregler 1
6 | 49619 Centralina elettronica ignition module Centraline électronique Zentralsteuerung 1
7 | 5876 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 4
8 | 48596 Ruota libera completa Freewheel assy Roue libre compléte Freilauf kl. 1
9 | 49007 Anello esterno Outside ring Bague ext. Ring 1

10 | 38728 Rullino - Needle roller Roleau Nadelrolle 1
11 | N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
12 | N2511-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
43 | N15767-G19 Rosetta elastica ad arco Spring washer Rondelle dlastique Fedarscheibe 3
14. | N2461-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
15. | N15534 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 2
16 | 38276 Piastrina ritegno cavo Pick-up Plate Plaque - Platte 1
17. | 49005 Piastrina ritegno cavi volano Plate Plaque Platte 1
18. | N21007 Linguetta Woodruff key Clé woodruff Schelbenfeder 1
19 | 49004 Dado Nut . Ectou Mutter 1
20 | 36854 Rondella Washer Rondelle Schelbe 1
21 | 18048 Gommino antivibrante Damper ring Element antivibrant Vibrierschatzelement 2
22° | 18153 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
23 | N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
24 | N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 6
25 | 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 2
26 | 22271 Rondella Washer Rondalle Scheibe 2
27 | N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
28 | N15536 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe 4
29 | 51139 Pipetta candela Spark plug cap Capouchon bougie Kappe 1
30 | 50539 Candela accensione Spark plug Buogie Zundkerze 1
31 | 52476 Corona dentata Z2=§7 Sprocket Couronne Dentée Kranz 1
32 | 49003 Gabbia a rullini Roller cage Cage 4 rouleaux Nadellager 1
33° | 48552 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Antaufscheibe 1
34 | 48553 Ingranaggio intermedio Z=41, 2=16 intermediate gear Engrenage inter. Zahnrad 1
35 | 48554 Ingranaggio di rinvio Z=26 Layshaft gear Engrenage de renvoi Vorgelegerad 4
36 | 28774 Gabbia a rullini Roller cage Gage 4 rouleaux Nadellager 3
37 3 49008 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
38 | 48565 Albero per ingr. intemedie Shaft Axe Welle 1
39 | 26548 Pipetta candela schermata (F,B,E.D} Spark plug joint Pipette bougie Zundkerze pipette 1
40 + 21615 Cappuccio pipetta schermata (F,8,£,D) Cap Capouchon Kappe 1
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Moteur démarrage
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1 | 49009 Supporto lato collett. con cusc. Commutator holder Support commutateur Kollektorhalter 1
2 | 49013 Serie rosette, guarnizioni, isolanti, Washer and gasket Kil Kit de rondsiles sf Joints Scheibe und Dichtung Kit 1

sorratilo @ dadl
3 | 49010 Portaspazzole con spazzole Brush holder Porte-balai Kohlenhaiter 1
4 | 49012 Indotto completo Armature induit Zunge 1
5 | 49011 Campo induttore compl. Inductor field assy Champ. inducteur comp. induktorfeld kpl. 1
6 | 31216 Anello OR «Qe Ring doint «OR «O» Ring 1
7 ‘| N2507-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
8 | 48591 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe 2
9 | N2505-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

10 | N15504-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 1
11 | N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
12 | 48541, Assieme mot. aw. Start motor Selbstarter 1
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1 | 55248 Valvota gas 40/7 Throttle valve Soupaps gaz Gasschieber 1
2 | 27910/23 Spillo conico K 23/3a tacca Nesdie jet Epingle Dusennadel 1
3 | 24098/262 Polverlzzatore 262 AQ Atomizer . Pulvérizatour Nadolduse 1
4 | 12041/138 Getto massimo 138 Main jet Gicleur principal Hauplduse 1
5 | 5761/55 Getto min. da 55 Low speed jet Gicleur ralenti Leerlaufduse 1
6 | 12032/60 Getto avviamento da 60 idling jet Gicleur Vergaserduse 1
7 | 40596/35 Getto pompa 35 Pump jet Gicleur pompe Beschleunigerduse 1
8 | 25117/250 Valvola a spillo 250 Pin valve Pointeau Schwimmernadeiventil 1

i 9 | 34128/14 Galleggiante g 14 Float Flotteur Schwimmer 1
10 | 23981 Vite fiss. coperchlo cam. miscela Screw Vis Schraube 2
11 | 40579 Coperchio camera miscela Cover Couvercle Deckel 1

\ 12 | 40586 Molla richiamo jeva pompa Return spring Ressort retour Feder 1
| 13 | 40585 Leva com. pompa Pump contro! lever : Levier comm. poumpe Hebel 1

Te) Cappuccio Cap . Capouchon Kappe 2
15 | 4103 Vite tendifilo Screw Vis Schraube 2

f 16 | 4104 Dado bloccaggio vite tendifito Nut Ecrou Matter 1
: 17 | 32855 Vite fiss. coperchio disp. avviamento Screw Vis Schraube 1

18 | 40582 Coperchio dispositivo avviamento Cover Couvercie Deckel 1
19 | 0 Guarniziotie coperchio disp. avviamento Gasket Joint Dichtung 1
20 | 40581 Molla richiamo valvola avvlamento Return spring Ressort retour Feder 4

j 21 | 40580 Valvola avviamento Valve Soupape Ventil 1
2270 Guarnizione getto pompa ¢ getto avviam. Gasket Joint Dichtung 2
23 | 0 Guarnizione portagetto pompa Gasket Joint Dichtung 1
24 | 40597 Portagetto pompa "| Jet-hoider Porte-gicleur Dusenhalter 1
25/0 Guarnizione membrana pompa Gasket Joint Dichiung 1
26 | 40593 Membrana pompa Pump diaphragm Diaphragme pompe Membrane 1
27 | 40594 Molla membrana pompa Spring Ressort Feder 1
28 | 40595 Valvola mandata Valve Soupape Ventil 1

: 29) 0 Guarnizione vite reg. valvola gas e Gasket Joint Cichiung 2
i ° valv, mandata
i 30 | 40588 Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpendeckel 1

31} 0 Guarnizione vite reg. membrana pompa Gasket Joint Dichtung 1
32 | 40592 Dado blocc. vite reg. membrana pompa Nut Ecrou Mutter 1
33 | 40591 Vite regolazione membrana pompa Screw Vis Schraube 1
34 | 40589 Vite fissaggio coperchio pompa Fasten. screw Vis fix. Schraube 3
35 j 40590 Rondalia elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
36 | 42956 Cornette presa aria Air inlet horn Prise d'air Ansaugtrichter 1
37 | 23990 Portagetto massimo Jet-holder Porte-gicleur Dusensteck 1
38 | 40587 Perno ieva comando pompa Lever pin Axe levier Stift 1
39 | 40578 Molla richiamo valvola gas Return spring Ressort retour Feder 1
40 | 23979 Fermagtio spillo conico Fasten. clip Goujon Haltering 1
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41,0 Guarnizione coperchio cam. missela Gasket doint Dichtung 1
42/0 —- Guarnizione vita reg. miscela minimo. Gasket doint Dichtung 1
43 | 23985 Rondella piana Washer Rondslle Unterlegschelbe 1
44 | 12034 Molta vite regolazione miscela minima Spring Ressort Feder 1
45 | 40620 Vite regolazione miscela minime Adju. screw Vis réglage Regulierschraube 1
46 | 23983 Rondella piana Washer Rondelte Unterlegscheibe 1
47 | 12030 Molla vite regolazione valvola gas Spring Ressort Feder 1 ,
48 | 12029 Vite regol. valvola gas Screw Vis Schraube 1
49 | 12045 Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzintilter 1
50 | 12046 Pipette racc. tubo benzina Fuel pipe union Tuyau de raccord Anschlussdeckel 1
§1 | 0 Guarnizione vite fiss. pipetta Gasket Joint Dichtung 1
52 | 12048 Vite fissaggio pipetta Fasten. screw Vis fix. Schraube 1
§3 | 40584 Vaivola aspirazione inlet vaive Soupape adm. Ruckschlagventi! 1
54 | 0 Guarnizione valvola a spillo Gasket Joint Sichtung 1
55 | 0 Guarnizione vaschetta Gasket Joint Dichtung 1
56 | 32867 Perna galleggiante Pin Pivot Stilt 1
57 | 36500 Vaschetta Chamber Cuvette Schwimmerkammer 1
58 | 0 Guarnizione tappo fiss. vaschetta Gasket Joint Dichtung 1
§9 | 33211 Tappo fissaggio vaschetta Chambre plug Bouchon cuvette Befestigungschraube 1
60 | 40599 Busta guarnizioni Rubber and gasket set Jeu joints et caoutchoucs Gummi und dichiungssatz 1
61 | 52460 Tubo sfiato Exhaust pipe Tuyau échappement Entluftungsschlauch 2
62 | 43828 Assieme carburatore Carburetor assy Carburateur complete Vergaser, kpl. 1

©: Contenuto nella busta guarniziont
posizione n° 60

Parts included in gasket set
n° 60

Piéces contenues dans le jeu de joints
n° 60

Ersatzteile geliefert in Dichtungssatz
n° 60
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1 | 707505012 Vite Screw Vis Schraube 2
2 | 036127085 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
3 | 036127075 Anello di protezlone Guard ring Anneau Haltering. 1
4 | 036127070 Membrana in gomma Diaphragm - Dlephragme Membrane 1
5 | 036127095 Molla Spring Ressort Feder 1
6 | 036127065 Valvola gas completa Throttle valve assy Soupape gaz compl. Gasscheiber kpl. 1
7 ‘| 036127020 Spillo getto n.1 det needle Epingie Dusennadel 1
8 | 036127220 Guarnizione Gasket doint Dichtung 1
9 | 036127215 Corpo avviamento compl. Starfer body compl. Corps demarrage Startvergaser 1

10. | 036127240 Molla Spring Ressort Feder 1
11 | 036127235 Leva avviamento Starter lever Levier démarrage Starthebel (innen) 1
12 | 036127230 Leva avviamento Starter lever Levier démarrage Starthebet 1
13 | 707504014 Vite Screw Vis Schraube 4
14 | 036127250 Disco a molla Spring dise Rondelle Scheibe 2
15 | 036127245 Dado Nut Ecrou Mutter 2
16 | 036127110 Vite Screw Vis Schraube 2
17 ‘| 036127100 Valvola a gas Throttle valve Soupape gaz Drosselkappe 1
18 | 036127105 Alberino gas Throtile axle Axe 98z Drosselachse 1
19 | 036127115 Guamnizione Gasket Joint Dichtung 1
20 | 036127140 Leva di regolazione Adjusting lever Levier Hebel 1
21 |.086127150 Vite di regolazione Adjusting screw Vis Stellschraube 1
22 | 036127145 Vite Screw Vis Schraube 2
23 | 56716 Molla Spring Ressort Feder 1
24 | 036127120 Leva gas Throttle fever Levier gaz Hebel 1
25 | 036127125 Leva gas Throttle lever Levier gaz Hebel 1
26 | 036127175 Ago flottante Float needle Epingle Schwimmernadel 1
27 | 036127010 Polverizzatore n.1 Atomizer Pulvérisateur Zerstauber 1
28 | 036127180 Cavallotto a molla Spring U-bolt Cavalier & ressort Klemmieder 1
29 | 036127170 Perno Pin Pivot Stift — 1
30 | 036127190 Cavaliotto a molia Spring U-bolt Cavalier 4 ressort Kiemmfeder 1
31 | 036127015 Getto a spilio n. 2,68 Needle jet Gicleur Nadelduse 1
32 | 036127050 Guarnizione Gasket doint Bichtung 1
33° | 036127045 Portagetto massimo Jet-holder Porte-gicleur Dusenstock 1
34 | 036127055 Disco Dise Disque Scheibe 1
35 | 036127030 Guarnizione Gasket Joint Bichtung 1
36 | 036127160 Vite Screw Vis Schraube 1
37 | 036127040 Molla Spring Ressort Feder 1
38 | 036127165 Ftottante Float Fotteur Schwimmer 1
39 | 036127035 Vite comando miscela Mixture control screw Vis Gemischregulierschraube 1
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40 | 036127025 Getto minimo n. 45 idie jet Gicleur ralenti Leerfaufduse 1
41 | 55302/140 Getto massimo n. 140 Main jet Gigleur principal Hauptduse 1
42 | 036127195 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
43 | 036427185 Vaschetta flottante completa Compl. float chambre Cuvette Schwimmerkammer 1
44 | 036127080 Vite Screw Vis Schraube 1
45 | 53008 Carburatore compl. Carburetor assy Carburateur compl. Vergaser Kol. 1

* 57599 Carburatore compl. (USA) Carburettor assy Carburateur compl. Vergaser Kol. 1

*) 74-350 £
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hd 1 | 50150 Manicotto Rubber Manchon Gummimuffe 1 jF.m. 2N000704)
bd 53013 Manicotto Rubber Manchon Gummimuffe 1 1D.m. 2N000705;
* §3013 Manicotto Rubber Manchor Gummimutte 1

2 | 33279 Fascetta Clamp Collier - Schelle 1
3 | 33280 Fascetta Clamp Collier Schalie 1
4 | 48971 Valvola scarica acqua Water exhaust vaive Soupape decharge eau Auspuffventil 1
§ | 45060 Gommino di centraggio Rubber ring Bague en caoutch, Gummiring 1
6 | 50152 Scatola filtro Air filter box Bolte pour fiitre Filterkasten 1
7 | 53014 Anello per manicotto Sleeve ring Anneau pour manchon Stutzen ring 1

(per carburatore tav. 14A) {drawing 14A carb.) {pour carb. table 14A) {fur Bite 14A vergaser)
8 | 53483 Filtro aria Air filter Filtre 4 air Luftfilter 1
9 | 36000 Supporto filtro Filter support Support five Filtersupport 1

10 | 50158 Coperchio scatola filtro Cover Couvercle Deckel 1
11 | N15504-G23 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 3
12 | N15536-G23 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
13 | 48463 Vite Screw Vis Schraube 3
14 | 50155 Anello di ritegno tubo Pipe ring Anneau tuyau Rohe sing 1
15 } 42001 Gommino passacavo Rubber ring Anneau en caoutchouc Gummistuck 1
16 | 50159 Tubo sfiato olio Ol drain pipe Tuyau vidange huile Oelrohr 1
17,_| 39375 Anello elastica Hastie ring Bague élastique Flastischer Ring 1
18 | 18048 Antivibrante Darnper bushing Element antivibrant Vibrersthatzelement 2
19 | 18153 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
20 | 22271 Rosetta piana Flat washer Rondelle Schelbe 2
21. | N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle lastique Federscheibe 2
22 | N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 2

* | 23 | 29043 Spessore elastico Rubber pad Epaisseur élastique Elastische Seitendicke 2

@: 74-350 R

+: 74-350 E
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1 | 44159 Assieme telaio con cuscinetti Frame assy, with-head bearings Chassis avec roulement direction Gestell mit Lager 1
2 | 27143 Rondalla di spallamento Thrust washer Rondelle d‘épaulement Anlaufscheibe 2

O} 3 | 27142 Cusclnetto di sterzo Bearing Roulement Lager 2
i] 54360 Cuscinetto di sterzo Bearing Roulement Lager 2

4 | 49864 Piastra anteriore fissagglo motore Engine front plate Plaquette avant Vorterplatte 2
5 | N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
6 | N15636-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe 8
7 1 N15604-G22 Rondelia piana Washer Rondelle Unterlegschaibe 8
8 | N2519-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
9 | N15193 Dado frenato Nut Ecrou Mutter 1

40 | N1222-G22 Vite fissaggio ant. motore Screw Vis Schraube 1
14 | N15507-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 3
12 | N15197 Dado Nut Ecrou Mutter 4
13 | 49926 Vite. fissaggio int. motore Serew Vis Schraube 1
14 | 50895 Distanziale motore-telaio Spacer Entretoise Distanzstuck 3
15 | 50896 Vite fiss. post. motore-telaio Serew Vis Schraube 1
16-1 49707 Piastra attacco sup. motore Upper plate Plague sup. Oberplatte 2

@ | 17. | N1095-G22 Vite fiss. regolatore ¢ piastra Screw Vis Schraube 1
18 | 40719 Dado frenato Nut Ecrou Mutter 2
19 | N1153-G22 Vite fiss. al motore Screw Vis Schraube 3
20: | 38262 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 1
24 | 40720 Dado frenato Nut Ecrou Mutter 1
22: | 63016 Rullo tendicatena Chain roll Rouleau chaine Kattenrolle 1
23 | 43947 Distanziale Spacer a Entretoise Distanzstuck 1
24 | 1676 Rosetta plana Flat washer ‘ Rondelle Scheibe 1
25 | N15538 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
26 | N1152-G22 Vite fiss. ruflo Serew Vis Schraube 1
27 | 60212 Assieme supp. pedana Dex. R.H. foot rest. assy Repose-pied D. compl. R. Fussraste kpl. 1
28 | 42788 Silent block Silent block Silent block Silentblock 2
29 | 27361 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 2
30 | 50214 Assieme supp. pedana Sin. LH. toot rest assy Repose-pied G. compl. L. Fussraste, Kpi. 1
31 | N2557-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
32 | N15781-G22 Rondella Washer Rondelle Scheibe 4
33 | 51366 Pedana poggiapiede Dex. R.H. foot rest Repose-pied D. R. Fussraste 1

33A | 51365 Pedana poggiapiede Sin. L.H. foot rest Repose-pled G. L.Fussraste 1
34 | 46488 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 2
35 | 40752 Boccola Bushing Douille Buchse 4
36 | 51370 Molla destra R. spring Ressort 0. R. Feder 1

36A | 51369 Molla sinistra L. spring Ressort G. L. Feder 1
37 1 50218 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
38 | N15538-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle dlastique Federschelbe 2
39 | 44151 Gamba laterale Side stand Bequille latérale Seitenstander 1
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40 |.42851, Rasamento rotazione gamba Thrust support . Flement d'épaulement Aniafelement 1

“| 41 | 42896 Boccola Bushing Douille Buchse 1
42 | 41359 Vite Screw Vis - Schraube 1
43 | 40806 Boccola di serragglo Clamping bush Douille de serrage Spannbuchse 1
44 | N16037-G22 Dado Nut Ecrou Matter 1
45 | 42898 Molla Spring Ressort. Feder 1

e | 46 | 51809 Codino post. telaio Parcel rack Porte-bagages Gepackhalter 1* | 46A | 52534 Codino post. con portapaccht Parcel rack “ . Porte-bagages Gepackhalter 147 | 46426 Vite fiss. post. codina Screw Vis Schraube 2
48 | 38211 Serratura per casco con chiavi Lock with keys Serrure avec clés Schlussel 1
49 | 35531 Chiave grezza Raw key Clef primitive Schlusset 2
50 | N1076-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
51 | 43391 Serratura antifurto con chiavi Lock with keys Serrure avec clés Schlussel mit Schlussel 1
52 | $1598 Paramotore in alluminio Stoeguard in alum. Chasse-pierres en alum. Alum. Steinschiagschmetzer 1

55017 Paramotore in plastica Stoerguard in rubber Chasse-pierres en plastique Gummi Steinschlagschmetzer 1
53 | 49842 Vite Screw Vis Schraube 4
54 | 47332 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 4
55 | 33288 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 2
56 | 16136 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
57 | 18048 Gommino per paramotore in alluminio Aluminium store guard Chasse-plerres en aluminium Alum. Steinschlagschuetzer 2

33288 Gommino per paramotore in plastica Rubber store guard Chasse-pierres en plastique Gummi Steinschlagschuetzer 2
58 | 18153 Distanziale per paramotore int allurinio Spacer for alum. store-guard Entretoise pour chasse-plerres en alum. Distanzstuck fur Alum. Steinschlag. 2

16136 Distanziale per paramotore in plastica Spacer for rubber store-quard Entretoise pour chasse-plerres en plast. Distanzstuck fur Gummi Steinschlag. 2
© | 59 | 53815 Decal. codice colore Trim Décalcomanie Abziehbild 1
* | 59A | 53816 Decal. codice colore Trim Décalcomanie Abziehbild 1
* + 60 | 50317 Supporto Sx. pedana passeggero LH. foot rest support Support repose-pied G. L. Fussrastenhalter 1
* | 60A | 50318 Supporto Dex. pedana passeggero RH. foot rest support Support repose-pied D. R. Fussrastenhalter 1
* | 61 | N15781-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
* | 62 | 41460 Vite fiss: supporto-telaio Screw Vis Schraube 4
* | 63 | 41461 Pedana sinistra per passeggero L.H. foot rest Repos-pied 6. L. Fussraste 1
» | 63A | 41462 Pedana destra per passeggero FR.H? foot rest Repos-pied D. R, Fussraste 1
* | 64 | 41459 Perno Pin Pivat Stift 2
* | 65 | N15504-G22 Rondella piana Washer Rondelle Unterfegscheibe 2
* | 66 | N20048-G22 Copigtia Cotter pin Goupille Splint 2
© | 67 | N1094-G22 Vite Serew Vis Schraube 1
* N1094-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
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68 | 45432 Vite rotazione gamba lateraie (D} Screw Vis Schraube 1
69 | 44996 Bitanciere (D) Compensator Balancler Hebel 1
70 | 45427 Molla esterna (D) Outer spring Ressort exter Aussenfeder i
7i | 45428 Moila interna (D) Inner spring Ressort int. innenfeder 1

» | 72 | 46422 Assieme. gamba completa (USA} Fork leg assy Fourche compl. Telagabal kpl. 1
+ | 73 | 34568 Cursore (USA) Slider Coulisse Gleitstuck 1
+ | 74 | 34572 Molla (USA) Spring Rassort Feder 1
+ | 75 | 36548 Spina (USA) Pin Epine Schraubenbohrer 1
+ | 76 | 33835 Vite (USA). Screw Vis Schraube 1
+ | 77 | N15066-G22 Dado (USA) Nut Ecrou Mutter 1

78 | N2556-G22 Vite Screw Vis Schraube 2

@: 74-350 R

*, 74-350 E

(1: In alternativa in alternative En alternative Die Auswahl
Le pedane passeggero sono optional per
il modello 74-360 8.

The passenger footrests are supplied
as optionals for 14-250 R model.

Le repose-pieds pour passager sont
un option pour le medéié 74-350 R.

Mitfahrerfussraste Sonderzubehor bei
Modelle 14-350 R.
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Note | index Code N. at Validity
Notes | No. Nr. Code fen! Vaildité
Notes | Pos. N. Cod Qe Validité
Marke| N. Code Ne. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mage Gull

1 | 29t16 Fondello End plate Couvercle Endscheibe 2
2 | 29117 Anello di tenuta OR O-Ring Bague «OR» O-Ring 2
3 | 22756 Rosetta di spatlamento Thrust washer Rendalle d'épauiement Anlaufscheibe 2
4 | 43913 Piastr. fiss. trasm. contakm @ ub. freno Plate Plaque Platte 4
5 | N1053-G22 Vite Screw Vis - Schraube 4
6 | N15503-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 4
7 | 30568 Dado Nut Ecrou Mutter 4

e 8 | 52571 Assieme sosp. ant. Front fork assembly Suspension avant Vorderteleskopgabel 1
(codice cotore A) {color code A) {code coleur A} (Code Farbe A)

* 50397 Assieme sosp. ant. Front fork assembly Suspension avant Vorderteleskopgabel 4
~ (codice colore C) {color code C} (code colaur C) (Code Farbe C)

* ' 64344 Assieme sosp. ant. Front fork assembly . Suspension avant Vorderteleskopgabel 1
aad (codice colore 8) {color code B} - {code coleur B} {Code Farbe 8)
* 56141 Assieme sosp. ant. Front fork assembly Suspension avant Vorderteleskopgabel 1

(codice colore D} {color code D} {code coleur D} {Code Farbe D)
9 | 50398 Testa di sterzo Upper bracket Tete barre de direction Gabelbrucke 1

10 | N2558-G19 Vite Screw Vis Schraube 2
11 | N2557-G19 Vite Screw Vis Schraube 1
12 | 45030 Marsetto manubrio U-bolt Etrier U-Bolzen 2
13 | N2557-G19 Vite Screw Vis Schraube 4
14 | 51476 Base morsetto manubrio Terminal basis Base étau guidon Linkerkdemme Basis 2
15 | N1218-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
16 | 32541 Scodellino Cap Coupelle Hulse 4
17 | 32542 Gommino Rubber Caoutchous Gummistuck 4
18 | 32543 Tubetto per gommino Spacer Entretoise Distanzstuck 2
19 | Ni5197-G22 Dado Nut Ecrou Mutier 2
20 | 50399 Base di sterzo con perno Stem bracket with pin Poute de fourche avec pivot Gabelbrucke mit Bolzen 1
21 | 50909 Soffietto copristelo Bellow Souffiet Balg 2

{codice colore A-C) (color cade A-C} {code coleur A-C} (Code Farbe AC
* 54346 Softietto copristelo Bellow Soufflet Balg 2

(codice colore B) {color code B) {eade coleur B) (Code Farbe B)
* 56143 Soffietto copristelo Bellow Seuffiet Balg 1

(codice colore D) {color code D} {code coleur DB} {Code Farbe D)
22 | 50911 Fascetta superiore Upper clamp Collier sup. Uberschelle 2
23 | N2512-G19 Vite Serew Vis Schraube 2
24 | 48418 Vite Screw Vis Schraube 2
25 | 21954 Ghiera reg. cuscinette Grooved nut Ecrou rainure Nutmutter 1
26 | 33767 Dado Not Ecrou Mutter 1
27 | 31128 Rondella Washer »| Rondetle Scheibe 1
28 | 50912 Fascetta inferiore Lower clamp Collier inf Unterschelle 2

e@ | 29 | 55510 Assieme gamba destra R. fork leg assy Fourche compl. D. Telegabel kpl. R. 4
* §5526 Assieme gamba destra R. fork leg assy Fourche compl. D. Telegabel kpl. R. 1
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Note | Index Code N. ay Validity
Notes; No. Nr. Code Q.ta Vatiaita
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Marke} N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guttig

30 | 55512 Asta di forza Fork tube Barre de force Druckstab 2
31 | 55513 Tappo completo Cap assy Bouchen compl, Deckel kpl. 2
32 | 55514 Anetlo OR «Op Ring Joint +ORe «OQ» Ring 2
33} 56515 Tubetto di precarica Tube Tuyau de precharge Ladungrohr 2
34 | 55516 Molla portante Spring Ressort Feder 2
36 | 65524 Puntale per molia destra Spring support Appul ressort Druckpilz 1

@ | 36 | 55518 Scorrevole destra compl. R. slider assy Montant D. compl. Bein R. kot. 4
* §5528 Scorravole destra compl. R. slider assy Montant 0. compl. 8eln R. kpl. 1 ‘

37 | 37975 Rondelta Washer Rondelle Scheibe 4
38 | 37977 Anelto di tenuta Seal ring Bague d'étanchdité Dichtungsring 2
39 | 55520 Anelio elastico Elastic ring Bague élastique Elastischer Ring 2
40 | 43353 Vite scarico olio Screw Vis Schraube 2
41 | 31106 Anello OR «Qe Ring doint «OR> «Q» Ring 2
42 | 40833 Prigioniero Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube 4
43 | N15504-G19 Rondella Washer Rondelle Scheibe 4
44 | N15193-G19 Dado Nut Ecrow Mutter 4
45 | 37973 Raschiapolvere Dust scraper Racie-poussiére Absireifgummi 2

@ | 46 | 55522 Gruppo pompante completo Load variator assy Variateur compl. Belastungscheibe kpl. 1
* 55530 Gruppo pompante completo Load variator assy Variateur compl. Belastungscheibe kpl. |

47 | 37391 Vite Screw Vis Schraube 2
48 | 37984 Anetlo elastico Elastic ring Bague élastique Elastischer Ring 2
49 | 50683 Vite Screw Vis Schraube 2
50 | 37982 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1

@ | 51 | 55511 Assieme gamba sinistra L. fork leg assy Fourche compl. G. Telegabel kp!. L. 1
* 56525 Assieme gamba sinistra L. fork leg assy Fourche compl. G. Telegabel kpl. L. 1

52 | 55517 Puntale per malta sin. Spring support Appul ressort Bruckpilz 1
* | 53 | 55519 Scorrevole sinistro completo L. slider assy Montant G. compl. Beln L. kpl. 1
* §5527 Scorrevole sinistro completo L. slider assy Montant G. compi. Bein L. kp. 1
© | 54 | 55521 Gruppo pompante completo Load varlator assy Varlateur compl. Belastungscheibe kp!. 1
* 55529 Gruppo pompante completo Load variator assy Variateur compl. Belastungscheibe kpi. 1

55 | 55523 Gruppo guarnizioni Gasket set Jeu de joints Dichtung kit 1
56 | 51636 Protezione disco Disc guard Protection disque Schutz 1

« | 57 | 037437190 Supporto catadiottro (USA) Reflector holder Support catadioptrique Ruckstrahler Halter 2
« | 58 | 45436 Catadiottro (USA) Reflector Catadioptrique Ruckstrahler 2
+» | 59 | 57775 Distanziale precarica molla H:5mm {USA} Spacer Entretoise Distanzstuck 2
* 57776 Distanziale precarica motla H:70mm (USA) Spacer Entretoise Distanzstuck 2
. 87777 Distanziale precarica moila H:15mm {USA} Spacer | Entretoise Distanzstuck 2

@; 74-350 R

*: 74-350 E

i
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HG ; FORCELLONE E SOSPENSIONE POSTERIORE - SWING ARM AND REAR SUSPENSION DRAWING T4-350 R
FOURCHE ET SUSPENSION ARRIERE - GABEL UND HINTERAUFHANGUNG Le T4-350 E

Note | Index Code N. at Validit
Notes } No. Nr. Code ak Validlt
Notes } Pos. N. Cod Qite Validité
Marke] N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION SESHREIBUNG Mge Guttig

1 | 44177 Assieme forcellone Swing arm assy Fourche AR compl. Gabel kpl. 1
(codice colore A-8-C-D) {color code A-B-C-D) (code coleur A-B-C-D} (Code Farbe A-B-C-D)

2 | 42781 Gabbla a rulHini Roller cage Cage 4 rouleaux Nadellager 4
3 | 32065 Anello di tenuta Seal ring Bague d‘étanchéité Dichtungsring 4
4 | 32069/50 * Rosetta di rasamente sp. 0,5 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 2

32069/80 Rosetta di rasamento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rondalle o'épaulement Nadeikafig . 2
32069/100 Rosetta di rasamento sp. 1,0 mm Thrust washer fiondelle d’épaulement Aniaufscheibe 2
$2069/120 Rosetta di rasamento sp. 1,2 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 2

& | 38335 Bussola. Bushing Doullle 7 Buchse 2
6 | 20066 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
7 | 22691 Dado Nut Ecrou Matter 1
8 | 38336 Perno forcellone Pin Pivot Stift 1
9 | 40723 Dado Nut Ecrou Mutter 4

10 | 42029 Bussola con collare Bushing Douillle Buchse 2
41 | 38957 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchdlté Dichtungsring 8
42 | 38956 - Astuccio a rullini Bearing case Trousse 4 alguilles Rollertasche 6
13 | 44185 Tirante completo Tie rod assy Tirant compl. Strippe kp. 1
14 | 42741 Bussola Bushing Douille Buchse 1
15 | N15508-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 1
16 | 42750 Vite Screw Vis Schraube 1
17 | 52111 Adesivo «Soft-Damp» «Soft-Damp» trim Déeal. «Soft-Dampe Strelfen «Soft-Damp» 2
18 | 51234 Adesiva reg. catenia Chain trim Décalcomanie chaine Kettenstreifen 1

@ | 19 | 51235 Adesivo pressione pneumatici Tires trim Décalcomanie preus Reifendruck 1
* §3005 Adesivo pressione pneumatici Tires trim Décalcomanie pneus Reifendruck 1

20 | 51738 Copricatena Chain guar Carter de chaine Kettekasten 1
21 | -N15549-G23 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
22 | N15536-G23 Rosetta elastica Spring washer Rondalle dlastique Federscheibe 2
23 | 37391 Vite Screw Vis Schraube 2
24 «| 52227 Tendicatena Chain adjuster Tendeur de chaine Kettenspanner 2
25 | N15064-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2

© | 26 | 13825 Vite Screw Vis Schraube 2
* $2239 Vite Screw Vis Schraube 2

“27 | N15506-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
28 |'N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer . Aondelle dastique Federscheibe 2

7) 29° | N1146-G22 Vite Screw ” Vis : Schraube 2
30 | 50566 Guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenfuhrung 1
3t | 42757 Bussola con collare Bushing Douille Buchse 2
32 | 42758 Pattino catena Chain slider Patin chaine Schuhkette 1
33 | 48463 Vite Screw 4 Vis Schraube 1
34 | 39364 Bussola per tirante Bushing Douille Buchse 2
36 | 38059 Vite Screw . Vis Schraube 1
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36 | 38958 Bussola Bushing Douille Buchse 1
37 | 4478 Tirante completo Tie rod assy Tirant compl. Strippe kp!. 1
38 | 44176 Vite Screw Vis Schraube 1
39 | 38961 Vite Screw Vis Schraube 1

Oo ©] 40 | 52592. Ammortizzatore completo Shock absorber assy Ammortisseur compl. Stossdampter kpl. 1
(codice colore A) {color code A} {code coleur A) (Code Farbe A)

C1] ©] 408 | 52587 Ammortizzatore completo Shock absorber assy Ammartisseur compl. Stossdampfer kpl. 1
(codice colore A) {color code A) {code coleur A) (Code Farbe A)

* | 40B | 42821 Ammortizzatore completo Shock absorber assy Ammortisseur compl. Stessdampfer kpl. 1
{codice colare B-C-D} {color code B-C-D) {code coleur B-C-D} (Cede Farben B-C-D)

41 | 40402 Cuscinetto a snodo sferico Bearing Roulement Lager 2
42 | 40409 Anello OR «O» Ring doint «OR» Q» Ring 4
43 | 40408 Bussola Bushing Douille Buchse 4
44 } 48936 Cuscinetta a snodo sterico Bearing Roulement Lager 2
45 1 55207 Bussola Bushing Daullle Buchse 4
46 | 48935 Guarnizione Gasket doint Dichtung 4
47 | 55209 Molla Spring Rassort Feder 1

(codice colore A) (color code A} {code coleur A) {Code Farbe A)
48 | 55208 Molla Spring Ressort Feder 1

(codice colore A) {color cade A} (code coleur Aj {Code Farbe A)
* | 49 | 55210 Molla Spring Rassort Feder 1

(codice colore B-C-D) {colar code 8-C-D) {code coleur B-C-D) (Code Farben B-C-D}
‘50 | 2709 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 1

52177" Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1

@: 74-350 R

»: 74-350 E

C1: In alternativa in alternative En alternative Die Auswahl
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aan MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS DRAWING
Piwae GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEVERORGANE BILD. T4-350 E

Note | Index Code N. Qty Validity
Notes | No. Nr, Code Oa Validité
Notes | Pos. N. Cod Gite ValidltéMarka] N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mage Gultig

e 1 } 53020 Manubrio comp!. Handlebar assy Guidon compl. Lenker, kpl. 1
* 1A | 53018 Manubrio Handisbar Guldon Lenker 1

2 | 39629 Manopola sinistra Handle grip L. Poignée G. Lenker Festgriff L. 1
3 | 47129 Comando frizione e starter compl. Starfer and clutch trasm. assy Transm. embrayage et starter compl. Fuhrungssteverung des star. u.Kupplung 1
4 | 47820 Leva comando frizione Cluteh lever Levier comm. émbrayage Kupplungshebel . 1
5 | 47962 Supporto comando frizione Holder Support Halter 1
6 | 47823 Registro comand frizione Clutch adjuster Ragistre-umbrayage Kupplungstetler 1
7 | 47824 Perno Pin Pivot Y Stift 1
8 | 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 1
9 | 47825 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 2

10 | 47826 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
11 | 47827 Piastrina fermo leva starter Plate Plaque Platte 1
12 | 47219 Cavallotto Holder Support Halter 1
13. | N7330-G23 Vite Screw Vis Schraube 2
14 | 47822 Leva comado starter Starter lever Levier comm. starter Startershebel 1

© | 15 | 36467 Vite Screw Vie Schraube 1
@ | 16 | 52760 Trasmissione comando friziane Clutch control cable Cable embrayage compl. Kupplungszug 1

(per carburatore tav, 14) (for drawing 14 Carburetor) {pour carb. table 14} (Fur Bild 14 vergaser)
17 | 39628 Manopola destra Handie grip R. Poignée D. Lenker Festgriff R. 1

© | 18 | $3232 Trasmissione com. frizione ¢ starter Clutch and starter transm. Transm. comm. embrayage et starter Fuhrungsteuerung des Kuppiung u. Gas 1
- (per carburatore tav, 14A) { drawing 14A Carburetor) {pour carb. table 14A} (fur Bild 14A vergaser)

* 19 | 46427 Anella guida trasmissione Guide ring Bague de guide Ring 1
© | 20 | 51237 Assieme trasmissione starter Starter cable assy Cable compl. starter Starterzung kpl. 1

{per carburatore tay. 14} (for drawing 14 Carburetor) {pour carb. table 14) {Fur Bild 14 vergaser)
© | 24 | 52126 Commutatore sin. completo Commutater L. Commutateur &. Kommuiator L. 1
* 421A | 46291 Commutatore sin. completo Commutator L. Commutateur G. Kommutator L. 1
* | 21B | 46356 Commutatore sin. completa (USA} Commutator L. assy Commutateur G. compl. Kommutator L. KPL. 1

22 | 50764 Pulsante per abbagliante High-beam push-button Poussolr du phare-route Fernlichtknopt 1
23 | 50765 Levetta iuci di posizione Parking lights lever Levier feux de pare Parkenlichthebel 1
24 | 50766 Levetta anabbagliante-abbagliante Low-beam, hig-beam lever Levier feux et faux de route Lichthebel 1
25 | 50767 Levetta indicatori di direzione Turn signals lever Levier clignotant Blinkerhebel 1
26 }.50768, Levetta avvisatore acustico Hooter lever Levier avertisseur acoustique Hupenhebel 1

7| 27 | 80770 Vite Screw Vis Schraube 2
28 | 50769 Vite Screw Vis - Schraube 1

@ | 29 | 47726 Commutatore destro completo Commutator A, Commutateur DB. Kommutator R. 1
* | 29A | 46292 Commutatore destro completa €ommutator RB. Commutateur D. Kommutator B. 1

30 | 50771 Levetta «ENGINE STOP» «ENGINE STOP» lever Levier «ENGINE STOP= «ENGINE STOP» Hebel 1
31 | 60772 Vite Screw Vis Schraube 2

* | 32 | 50764 Pulsante avviamento Starting push-button ’ Poussolr de démarrage Anlass knopt 1
33} 52606 Assieme comando gas Contre! grip assy Comm. du gas compl. Gaszung kpl. 1
34 | 47961 Carrucola Pulley Poulie Fuhrungsrolle 1
35 | 47845 Guidacavo - Gable guide Guide-cable Kabelfuhrung- 1
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36 | 47959 Coperchietto inferiore Lower cover Couvercle inf. Unterdeckel 1
37 | 47966 Coperchietto superiore Upper cover Couvercle sup. Uberdeckel 1
38 | N7330-G23 Vite Screw Vis Schrauba 2

e | 39 | 51244 - | Trasmisslone comando gas Throttle wite-sheat Fil-gaine comm. gaz Gaszugkabel 1
{per carburatore tav. 14) (for drawing 14 Carburetor} (pour carb. table 14) {Fur Bild 14 vergaser)

or 52772 Trasmissione comando gas Throttle wite-sheat Fil-gaine comm. gaz Gaszugkabel 1
{per carburatore tav. 14A) (for drawing 14A Carbureter) (pour carb. table 148) {fur Bild 140 vergaser)

40 | 52376 Specchietto retravisore Driving mirror Rétroviseur ~~ Ruckbilnksplege! 1
* | 41 | 53482 Trasmissione com. frizione @ starter Clutch and starter transm. Transm. comm. embrayage et starter Fuhrungsteverung des Kupplung u. Gas 1
® | 42 | 52616 Guida trasmissione Cable-guide Guide-cable Kabeifuhrung 1

43 | 47964 Molla Spring Ressort Feder 1
44 | 47963 Sfera Bail Bille Kugel 1

* | 45 | 50773 Coperchietto chiusura luci posizl. {USA} Cover Couvercle Deckel 1
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TAVOLA
aa 

~COMANDO FRENO POSTERIORE - REAR BRAKE CONTROL DRAWING 74-350 R
pie COMMANDE FREIN ARRIERE - HINTERRADBREMSE BILD T4-350 E

Note | Index Code N. Qty Validity
Notes} No. Nr. Code ta Valldita
Notes | Pos. N. Cod Q.te ValiditéMarke| N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultlg

1 | 52230 Ass. leva comando freno post. Rear brake lever assy Levier comm. frein AR. compl. Bremshebel kal. 1
2 | 48366 Vite Screw Vis Schraube 1
3 | N15032-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
4 | 45412 Pero con molla Pip Pivot Bolzen 1
5 | 38103 Distanziate Spacer Entretoise Distanzstuck 1
6 | 23109 Anello OR «OQ» Ring doint «OR» «Or» Ring 2
7 | N1148-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
8 | N15506-G22 Rondella piana Washer Rondelle Unteriegschelbe 1
9 | N15658-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1

10 | 62218 Molla Spring Ressort Feder 1
11 | 52228 Ass. trasmissione comando freno Brake cable set Tirant frei. compl. Betatigungstange kpl. 1
12 | 6925 Pomolo di regolazione Knurled nut Embout de réglage Verstellungsmutter 1
13 | 12723 Baritotto Retainer Cliquet Nippelaufnahme 1
14 | N15066-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 2
15 | N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
16 | N20067-G19 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 1
17 | 52274 Interruttore stop posteriore Switch inferrupteur Schalter 1
18 | 52219 Molla Spring Ressort Feder 1
19 | N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter ~ 1
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TAVOLACARENATURE, PARAFANGHI, ATTREZZI - FENDERS, CHAIN, GUARD, TOOLS DRAWING T4-350 R
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1 | 51736 Parafango anteriore Front tender Garde-boue avant Vorderkotfluge! 12 | 51737 Piastra di rinforzo Plate Plaque Platte 1
3 | N1081-G22 Vite Screw © Vis Schraube 8
4 | 21535 Rosetta piana Flat washer. Rondelle:. - Schelbe cM
5 | N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer | Rondelle glastique Federscheibe 6
6 | 37391 Vite tiss. piastra Screw Vis 7 Schraube 5
7 | 44512 Dado Nut Ecrou Matter 1

s 8 | 83754 Decal «World champion» Decal «World champion» Décal «World champion» Decal «World champion» 2
: (codice colore A) {color code A) {code coleur A) (Code Farbe A)

* 53488 Decal «World champion» Decal «World champion» Décat «World champion» Decal «World champion» 2
(codice cotore B) (color code B} (code coleur B) (Code Farbe B)* §3754 Decal «World champion» ‘Decal «World champion» Décal «World champion» Decal «World champion» 2

. (codice colore C) {color code C) {code coleur C) {Code Farbe C)
* 53755 Decal «World champion» Decal «World champions Décal «World champion» Decal «World champion» 2

(codice colore D) {color code D} {code coleur D) {Code Farbe D)
9 | 52658 Pannello destro Right panel Panneau 0. Streifen R. 1

10 | 50328 Isolante per parnello dex. Guard Protection Schute 1
© | t1 | 53172 Decal. portanumero Dex. Transfer Décalcomanie Streifen 1

(codice calore A) {color code A} {code coleur A) (Code Farbe A)
* 53806 Decal. portanumero Dex. Transfer Décalcomanie Streifen 1

(codice colore B) {color code B) {code coleur 8) (Code Farbe B)
* 54330° Decal. portanumero Dex. Transfer Décalcoranie Streifen 1

(cadice colore C} (color code G} {code coleur 0) (Code Farbe C)
* §6150 Decal. portanumero Dex. Transfer Décalcomanie Streifen 1
* (cotice colore D} {color code D} {code coleur D) {Code Farbe D)

12 | §2659 Staffa sost. post. pannalla Support Support Halter 1
13 | 45175 Vite Screw Vis Schraube 3
14 | 45192 Rosetta plana Flat washer Rondelle Scheibe 5
15 | 46893 Dado a graffetta Nut Ecrou Mutter 1
16_ | 50327 Pannello tato sinistro Left panel Panneau G. Streifen L. 1

© | 17 | 53173. Decal. portanurnero sin Transfer . Décalcomanie Streifen 1le LO (codice colore A) {color code A} > (code coleur Ay {Code Farbe A)
* 53805 Decal. partanumero sin Transter +) Décaléomania Streifen 4

(codice colore B) {color code B} {code coleur B) (Code Farbe B)
* 54331 Decal. portanumero sin Transfer Décalcomanie Streifen 1

{codice colore C) {color code C) {code coleur C} (Code Farbe C}
* 56151 Decal. portanumero sin Transfer Décalcomania Streifen 2

. (codice coiore D) {color code D) {code coleur Dy {Code Farbe D)
18 | 41874 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrierschatzelement 3* | 19 | 51739 Tegole di protezione compl, Guard assy Tulle complete Dachzieget kpl._ 1

* 50316 Tegolo di protezione compt. Guard assy Tulle complete Dachzlegel kpl. 4
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20 | 50329 Patella protez. ammort. Panel Panneau Streifen 1
21 | 39533 Piastra flss. patella Plate Plaque Platte 1
22 | N1079-G23 Vite Screw Vis Schraube 4
23 | N15504-G23 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
24 | 52150 Parafango posteriore Rear fender Garde-boue arriére Hinterkotflugel 1
25 } 52161 Portatarga Number plate holder Porte plaque Nummernschildhaiter 1
26 | N15536-G23 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
27 | N15193-G23 Dado Nut Ecrou_ Mutter 2
28 | N15549-G23 Rosetta piana Flat washer Rondelie Schelbe 4
29 | 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 4

©@ | 30 | 52576 Distanziale fiss. parafango Spacer Entretoise Distanzstuck 2
© | 31 | 33659 Vite Screw Vis Schraube 2
© | 32 | 48814 Rosetta piana Flat washer Rondelle . - Schelbe 2
© | 33 | 40719 Dado Nut Ecrou Mutter 2
~ | 34 | 45197 Contenitore attrezzi Tools box Conteneut trousse. Behalter fur Werk. 1

35 | 45198 Supporto contenitore Box support Support conteneur Support Behalter 1
36 | 23433 Fascia elastica Etastic clamp Collier slastique Gummischelle 1
37 | 34643 Fermagtio Retainer Arret Aufhalter 1
38 | 52381 Borsa attrezzi completa Tools case assy Trousse a outils compl. Werkzeugtasche 1
39 | 52385 Libretto uso e manutenzione instruction book Utilisation et entretien Setriebsanieitung 1

* 57682 Libretto istruzioni (USA) Owner's manual Livret d‘istruction Handbuchs 1
* | 40 | 036132480 Catadiottro (USA) Reflector Catadioptrique Ruckstrahler 3

41 | 57572 Portatarga (USA) Number plate older Pore plaque Nummernschildhatter 1
42 | 33659 Vite Screw Vis Schraube 3
43 | 14668 Dado ; Nut Ecrow Mutter 3
44 | 57189 Protezione spigolo portatarga (BD) Guard Protection Schutz 1
45 | 36410 Paraspruzzi post. (D) “ Rear end Terminal AR. Hinterkiff 1
46 | 36411 Rinforzo (D) Reinforcement Renforeement Verstarkung 1
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an : TAVOLA T4-350 RC7} SELLA - CUPOLINO — SEAT - WINDSHIELD DRAWING
Casey SIEGE - PARE BRISE — SATTEL - WINDSCHUTZSCHEIBE BILD T4-350 E

Note | index Code N. uty Validity
Notes} No. Nr. Code Qta ValiditaNotes j Pos. N. Cod Q.te ValiditéMarke] N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG. Mge Guitig

Ld 1 | 51805 Assieme sella Seat assy Slége compl. Sattel kpl. 1
(codice colore A) (color code A) (code coleur A} (Code Farbe A)

* 2 | 53809 Assieme sella Seat assy Siége compl. Sattel kpl. 1
(codice colore 8-C-D) (color code 8-C-D) (code coleur B-C-D) (Code Farben 8-C-D)

3 | 37358 Tampone appoggio sella Buffer Tampon Stopfen 4
4 | 50500 Attacco posteriore Rear linkage Attaque post. Hinterverschluss 2
5 | N1079-G22 Vite Screw Vis Sehraube 4
6 | N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondalle éiastique Federseheibe 4
7 | 20007 Spessore elastico Rubber pad Epaisseur élastique Elastische Seitendicke 1
8 | N2556-G22 Vite Screw Vis . Schraube 2
9 | 11928 Rosetta piana Flat washer Rondeile Scheibe 2

10 | N15538-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federschelbe 2
11. | 53905 Cupolino completo Assy Fairing Dome compl. Kpl. Verkleidung 1
12 | 61620 Protezione gruppo ottico Guard Protection Sehute 1
13 |- 33362 Rivetto a strappo Rivet Rivet Niete 4

e@ | 14 | 53174 Decal. portanumero Transfer Décalcomanie Streifen 1
(codice colore A) {color code A} {code coleur Aj (Code Farbe A)

* | 14A-) 53807 Decal. portanumero Transfer Décalcomanie Streifan 1
(codice coiore 8) {color code B} {code caleur B) (Code Farbe B)

* 54332 Decal. pertanumero Transfer Décalcomanie Streifen 1
(codice colore C) (color code C} {code coleur C) {Code Farbe C)

* 56154 Decal. portanumero Transfer Décalcomanis Streifen 1
. (codice colore D) {color code D) (code coleur D) (Code Farbe D)

e | 15 | 53169 Decalcomania «CAGIVA» «CAGIVAs trim Décalcomanie «CAGIVA» Abziehbild «GAGIVA» 1
{codice colore A) {color cade A} {code coleur A) {Code Farbe A)

* | 15A | 53808 Decatcomania «CAGIVA» «CAGIVAs trim Décaicomanie «CAGIVA» Abzishbiid «CAGIVA» 1
{codice colore B) {color code B} (code coleur B) {Code Farbe B)

* 53169 Decalcomania «CAGIVA» «GAGIVAs trim Décalcomanie «CAGIVA» Abziehbild »CAGIVA> 1
(codice colore C) {color code €) (code coleur 0} {Code Farbe C}

* 53808 Decatcomania «CAGIVA» «CAGIVAs trim Décaleomanie «CAGIVAs Abziehbild «CAGIVA» 1
(codice calore D) {color code D} {code coleur D) {Code Farbe D)

16 | 42312 Gommino att. cupolino Rubber Caontchouc Gummistuck 2
17 | 49842 Vite Screw Vis Schraube 2
18 | 57187 Protezione spigolo cupolino (D) Guard Protection Schutz 1
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c. j TAVOLA .ne SERBATOIO CARBURANTE - GAS TANK . DRAWING T4-350 R
fons RESERVOIR CARBURANT - KRAFTSTOFFBEHALTER BILD T4-350 E

Note | Index Code N. Qty Validity
Notes} No. Nr. Code Oth Valiaita
Notes j Pos. N. Cod Qte ValiditéMarke} N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Me Gultig

. 1 | 53797 Serbatalo compl. di decaic. Tank assy with trim Réservolr compl. avec décatc. Kraftsteffpehalter Kpl. mit Abzlehbild 4
(codice colore A) (color code A) (code coleur A) (Code Farbe A)

* §3799 Serbatoio compl. di decatc. Tank assy with trim Réservoir compl. avec décaic. Kraftstoffbehalter Kpl. mit Abziehbild 1
(codice colore B) {color code B) {code coleur 8} (Code Farbe B)

* §3797 Serbatoio compl. di decaic. Tank assy with tim Réservoir compl. avec décalc. Kraftstoffbehalter Kpl, mit Abziehbild 4
(codice colore C) {color code C} {code coleur C} (Code Farbe C}

* 56157 Serbatoio compl. di decaic. Tank assy with tim Réservolr compl. avec décatc. Kraftstoffbehalter Kpl. mit Abzlehbitd 1
(codice colore D) {color code D} {code coleur D} {Cade Farbe D)

2 | 33532 Decaicomania raccomandazioni Trim Décalcomanie Abziehbild 1
e 3 | 53176 Decalc. destra R. trim Bécalc. BD. Abziehbild A. 1

(codice colore A) {color code A} icode coleur A) {Code Farbe A)
* §3800 Decaic. destra RL tim Décalc. D. Abziehbild R. 1

. {codice colore B) {color code B} {code coleur B} {Code Farbe B)
* 53176 Decale. destra R. tim Décale. D. Abziehbild R. 1

(codice colore C) {color code C) (code coleur C} {Code Farbe C)
* 56158 Decale. destra R. trim | Decale. OL Abziehbild R. 1

(codice colore D) {color code D} {code coleur OF ~ {Code Farbe D)
e 4 | 53175 Decale. sinistra L. tim Décalc. G. Abziehbild L. 1

(codice colore A) {color code A} {code coleur A} (Code Farbe A)
* 53801 Decalc. sinistra L. trim Décalc. G. Abziehbild L. 1

(codice colore B) {color code 8) (cade coleur B) (Code Farbe 8)
* 53175 Decalc. sinistra L. trim Désalc. &. Abziehbild L. 1

(cadice colore C) {eolor code €) {code coleur ¢) (Code Farbe C)
* 56159 - Decalc. sinistra L. tim Déealc. G. Abzighbild L. 1

(codice colore D) {color code BD} icode coleur D) {Code Farbe D)
5 | 43968 Tappo serbatoio Tank cap Bouchon resevoir Sehaiterstopfen 1
6 | 51909 Tube sfiato Exhaust pipe Tuyau échappement Entiuftungsschlauch 1
7 | 33536 Attacco per tubo Mounting Attelage Halter 1
8 | 47127 Tubazione colleg. rubinettt Pipe Tuyaul Rohr 1

* 51734 Tubazione coll. rubinetti (USA) Pipe Tuyau Rehr 1
e 9 | 52666 Tubazione colleg. carburatere Pipe Tuyau Rohr 1
* 52665 Tubazione colleg. carburatore Pipe Tuyau Rohr 1
* 57598 © Tubazione coll. carburatore (USA) Pips Tuyau Rohr 1

10 + 41912 Fascetta Clamp Collier Scheile 1
11 | 34017 Fascetta Clamp Collier Scheile 2
12 | 51243 Tampone Pad Tampen Stepfen 1
13 | N2507-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
14 | N15536-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
15 | 43419 Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
16 | 40813 Tampone fiss. ant. Buffer Tampon Stopfen 2
17 .| N7350-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
18 | 45171, - Rubinetto compl. destro BLK. cock assy . Robinet D. compl. Kraftstoffahn R. kpl. 1
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19 | 46820 Filtro Filter Filtre Filter 1
20 } 30942 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
21 | 10660 Dado Nat Ecrou Mutter 1
22 | 45184 Rubinetto ausiliaro compl. Aunillary cock assy Robinet aux. compl. Kraltstoffahn L. kpl. 1
23 | 54267 Filtro Filter Filtre Filter 1
24 | 37859 Guarnizione Gasket doint Dichtung 1
25 | 37860 Dado Nut Ecrou Mutter 1
26 | 54247 Ghiera per rubinetto destro Plug Virole Gewindering 1
27 | 4246 Ghiera per rubinetto austtiario Plug Virole Gewindering 1
28 | 54248 Anello OR z «Oe Ring Joint <ORs «O» Ring 2
29 | 54905 Vite ritegno sella Serew Vis Schraube 1
80 | N15504-G22 Rosetta plana Flat washer Rondelle Schelbe 5

© | 31 | 34017 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
* 41912 Fascetta Clamp Collier Schelie 1

32 | 52213 Griglia sinistra Left grid Grille B. L. Grille 4
33. | 54907 Rivetto Rivet Telvet Niete 2
34 | N15501-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
35 | 52212 Convogliatore destro R. Outlet hood Capot sortia D. R. Ablufthaube 1
36 | 52211 Convogiiatore sinistro L. Outlet hood Capat sortie G. L. Ablutthaube 1
37 | 35113 Vite Serew Vis Schraube 4
38 | 33662 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 2
39 | 41874 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 2

© | 40 | 53170 Decal conv. destra Ro im Décale. D. Abziehbild R. 1
{cadice colore A) {color code A} (code coleur A) {Code Farbe A)

* 53804 Decal conv. dastro R. tim Décalc. D. Abziehbild R. 1
{codice colore B) {color code B} {code coleur 8) {Code Farbe B)

* 53170 Decal conv. destra R tim Décale. D. Abziehbild R. 1
(codice colore C) (color code C} {code coleur C) (Code Farbe C}

* 56146 Decat conv. destro R. tim Déeale. D. Abziehbild R. 1
{codice colore D) (color code B) {code coleur D) {Code Farbe 0)

e+ 41 | 53171 Decal conv. sin. L. Trim Décalc. G. Abziehbitd L. 1
{codice colore A) (color code A} {code coleur A} {Code Farbe A)

* §3803 Decal conv. sin. L. Tim Décale. G. Abziehbild L. 1
(codice colore B} {color code 8) {code coleur B) (Code Farbe B}

* 53171 Decal conv. sin. L. Trim Décale. G. Abziehbild L. 1
(codice cotore C) {color code C) {code coleur 0) (Code Farbe C)

* 56147 Decal conv. sin. L. Trim Décale. G. Abziehbild L. 1
(codice colore 0) {eolor code D} {code coleur 0} {Code Farbe D)

42 | 52214 Grigiia destra R. Grid Grille 0. R. Rost 1
43 | 57188 Protezione spigolo convogtiatore (D} Guard Protection Schutz 2
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1 | 50375 Tubo di searico Exhaust pipe Tuyau d’échappement Auspuffrohr 1
* 1A | 57578 Tubo di searice (USA) Exaust pipe Tuyau d’échapp. Auspuffrohr 1

2 | 41512 Dado Nut . Eerou Mutter 4
3 | 41513 Dado Nut Ecrou Mutter 2
4 | 39969 Flangia Flange Bride Flansch 2
5 | 50396 Semianello Half ring Démi-anneau Halbringe 4
6 | 39970 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2 '
7 | 51467 Protezione Guard Protection Schutz 1
8 | 35143 Vite Screw Vis Schraube 2
9 | N15767-G23 Rosetta slastica Spring washer Rondoile dlastique Federscheibe 2

10 | 35112 Rosetta amiantata Washer Rondalle Scheibe 2
11 | 46426 Vite Screw Vis Schraube 1
12 | N15538-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
13 | 1911 Rosetta piana Flat washer Rondalle Scheibe 1
14 | 26329 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
15 | 52064 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
16 | 50377 Silenziatora di scarico Exhaust slencer Sllencieux d’échapp. Schalidampefer 1

» | 146A | 57704 Silenziatore di scarico (USA} Exhaust silencer Sliencieux d’échapp. Schalidampter 1
17 | N1146-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
18 | 28330 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrierschatzelement 4

* | 19 | 57706 Parascintille (USA} Spark arrester Pare-étincelles Funkensieb 1
» | 20 | .N1048-G23 Vite (USA) Screw Vis Schraube 3
» 1/21 |N15503-G23 Rosetta piana (USA) Washer Rondelis Scheibe 3
» 1/22 | N15535-G23 Rosetta elastica (USA) Spring washer Rondelle elastiques Federschelbe 3
» [23 | 47113 Tappo (USA) Plug Bouchon Stopfen . 1

#7 74-380 E

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. 52387 PAGINA EMESSA Settembre ’87 - PAGE ISSUED Saptember ‘87 - PAGE IMPRIME Septembre ’87 - SEITE HERAUSGEGEBEN September '87



CGA\KGIWA\ MOD. T4-350R. TAWOLA - DRAWING

_— N° GATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. 52987 PAGINA EMESSA Settembre ‘87 - PAGE ISSUED Saptamber ‘87 - PAGE IMPRIME Septembre ‘87 - SEITE HERAUSGEGEBEN September ‘87



ce : DRAWIN T4-350 RRUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL ORAWING
Ske ROUE AVANT - VORDERRAD TABLE(onvivel BILD

Note | Index Code N. Qty Validity
Notes | No. Nr. Code Ota Vatiaita
Notes | Pas. N. Cod ite Validité
Marke! N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge ulti

1 | 51869 Pneumatico 90-90 S21 Tyre Pneu Relfen 1
51871 Pneumatico 3,25x21"” Tyre Preu Reifen 1

2 | 18648 Camera d’aria Tubs Chambre a air Gummischlauch 1
3 | 13346 Fascia copriraggi Rim strip Banda Band 1
4 | 43690 Raggio sinistro L. Spoke Rayon G. Speiche L. . 18
5 | 43889 Raggio destro R. Spoke Rayon D. Speiche R. 13
6 | Ne9004 Nippto Nipple Nipple Nippel 36
7 | 43101 Cerchio 1,6x21"' (codice cotore A} Rim 4,6x21"" {color code A) dante 1,6x21” (code coleur A) Felge 1,6x21"' (Code Farbe A) 1
8 | 49036 Staffa fermacopertone Tire blend clamp Plaque d’arret pneu Sicherungsplatte 1
9 | 50347 Perno Pin Pivot Stitt 1

10 | 15658 Cusclnetto Bearing Roulement Lager 2
11 | 41280 Distanziale interno Spacer Entretoise Distanzstuck 1
12 | 52586 Ruota anteriore nuda {codice colare A} Front wheel (color code A} Roue avant {code coleur 4) Vorderrad (Code Farbe A) 1
13 | 48780 Disco freno completo Brake disc assy Disque frein compl. Bremsscheibe kpl. 1
14 | 42172 Mazzo ruota completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe kpl. 1
15 | 46426 Vite Screw Vis Schraube 6
16 | 48772 Rondella piana Washer Rondaile Unterlagschelbe 1
17 | 48773 Vite Screw Vis Schraube 1
18 | N1144-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
19 | N15769-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondeile élastique Federschelbe 2
20 | 5893/20 Rosetta di rasamento sp. 0,2 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlautscheibe 2

5893/40 Rosetta di rasamento sp. 0,4 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Aniaufscheibe 2
5893/60 Rosetta di rasamento sp. 0,6 mm. Thrust washer Rondelie d’épaulement Anlaufscheibe 2
5893/80 Rosetta di rasamento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Nadelkaflg 2

21 | 46146 Pinza freno completa Caliper assy Etrier compl. Greifen kpl. 1
C) | 22 | 50553 Tubo mandata olio Pipe Tuyau Verbindung 4

QO 55169 Tubo mandata otio Pipe Tuyau Verbindung 1
23 | N21312-G0 Anelio Seeger Circlip Bague d'arret Federring 6
24 | 39729 Vite Screw Vis Schraube 2
25 | 52614 Pompa comando freno ant. Front brake pump Pompe frein av. Vorderbremspumpe 1
26 | 46147 Coppia pastiglie Pads couple Couple pastilles Bremsbelag 1
27 | 46664 Gruppo revisione perno ieva Screws kit Kit de vis Schrauben rep-satz 1
28 | 47225 Leva freno anteriore Lever Levier Hebel 1
29 | 46667 Cappuccio protezione leva Cap Capouchon Stopfen 1
30 | 52615 Gruppo revisione guarnizioni Seal set Kit de joints Bichtungsatz 1
34 | 46665 Gruppo revisione tappo Cap kit Kit capouchon Verschluss Satz 1
32 | 47420 Gruppo revisione cavallotto U-bolt repair kit Nécessaire de réparation pour étrier U-Bolzen-Reparaturausstattung 1
33 | 49654 Obld Porthole Hublot Kontrolloffnung 1
34 | 25989 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
35 | 52376 Specchietto retrovisore Driving mirror Rétroviseur Ruckblinkspiegel 1
36 | 21480 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe 2
37 | 25988 . Bocchettone Smal opening Vis de pass Verschlusstopfen 1
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38 | 29627 Gruppo revisione guarnlzioni Seal set Kit de joints Dichtungsatz 1
39 | 29058 Pistoncino Piston Piston Kolben 2
40 | 43724 Gruppo revisione perni pastiglie Pinks kit Kit de pivots Bremsbelagrrep-Satz 1
41 | 39726 Coperchio Cover Couvercle Decket 1
42 | 36124 Gruppo revisione spurgo Serew kit Kit de jew Schraubenrrep-Satz 1

CJ: In atternativa in alternative En alternative Die Auswahi
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1 | 40562 Pneumatico 3,00-S21 Tyre Phew Reifen 1
39804 Pneu. 3,00-21° Tyre Pheu Relfen 7

we | 2 | 18648 Camera d’aria Tube Chambre a air Gummischlauch 1
3 | 13346 Fascia copriraggi Rim strip Bande Band 1
4 | 43890 Raggio sinistro L. Spoke Rayon G. Speiche L. 18
5 | 43889 Raggio destro A. Spoke Rayon D. Speiche R. 18
6 | N29004 Nipplo Nipple Nipple Nippel 36
7 | 43101 Cerchio 1,6x21"' Rim 1,6x21" dante 1,6x21” Feige 1,6x21"” 1 j

{codice colore B-C-D) {color code B-C-D) {code coleur B-C-D) (Code Farben B-C-D)
8 | 9570 Tappo Plug Boushon Verschluss 1
9 ; 50347 Perna Pin Pivot Stitt 1

10 | 15658 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 2
11 | 41280 Distanziale interno Spacer Entretoise Distanzstuck 1
12 | 50260 Ruota anteriore nuda Front wheel Roue avant Vorderrad 1

(codice colore 8-C-D} (color code B-C-D} (code coleur B-C-D) {Code Farben B-C-D)
13 | 51542 Disco freno- Brake disc Disque frein Bremsscheibe 1
14 | N18769-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 6
15 | N1138-G22 Vite Screw Vis Schraube 6
16 | 48772 Rondella piana Washer Rondalle Unterlegscheibe 1
17 | 48773 Vite Screw Vis Schraube 1
18 | N1144-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
19 | N18769-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
20 | 5893/20 Rosetta di rasamento sp. 0,2 mm. Thrust washer Rondelle d’épaulement Anlaufschelbe 2

5893/40 Roseita di rasamento sp. 0,4 mm. Thrust washer Rondalle d’épaulement Anlaufscheibe 2
5893/60 Rosetta di rasamento sp. 0,6 mm. Thrust washer Rondalle d'épautement Anlauischelbe 2
5893/80 Rosetta di rasamento sp. 0,8 mm. Thrust washer Rondelle d'épaulement Nadelkafig 2

21 | 38873 Pinza freno completa Caliper assy Etrier compl. Greifen kpi. 1
C1 } 22 | 53812 Tubo mandata olio Pipe Tuyau Verbindung 1
0 54350 Tubo mandata olio Pipe Tuyau Verbindung 1

57709 Tubo mandata alio (USA) Oil delivery pipe Tuyau Rohr 1
23 | 51110 Interruttore stop anteriore Front stop switch interr. stop avant Bremsilchtschalter 4
24 | 41509 Vite Screw Vis Schraube 2
25 | 52614 Pompa comando freno ant. Front brake pump Pompe frein av. Vorderbremspumpe 1
26 | 51508 Stera Ball Bille Kugel t
27 | 46664 Gruppo revisione perno teva Screws kit Kit de vis Schrauben rep-satz 1
28 | 47225 Leva freno anteriore Lever Levier Hebel 1
29 | 46667 Cappuccio protezione leva Cap Capouchon Stopfen 1
30 | 52615 Gruppo revisione guarnizioni Seal set Kit de joints Dichtungsatz 1
31 | 46665 Gruppo revisione tappo Cap Kit Kit capouchon Verschluss Satz 1
32 | 47420 Gruppo revisione cavallotte U-bolt repair kit Nécessaire de réparation pour étrier U-Bolzen-Reparaturausstattung 1
33 | 49654 Obld Porthole Hablot Kontrolloffnung 1
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34 | 25989 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
35 | 52376 Specchietto retrovisore Driving mirror Rétroviseur Ruckblinkspiegel 1
36 | 21480 Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe 2
37 | 25988 Bocchettone Smal opening Vis de pass Verschlusstopfen 1
38 | 29627 Gruppo revisione guarnizioni Seai set Kit de joints Dichtungsatz 1
39 | 29058 Pistoncino Piston Piston Kolben 2
40 | 39722 Gruppo ravisione perni pastiglie Pinks kit Kit de -plvots Bremsbelagrrep-Saiz 1
41 | 39726 Coperchio Gover Couvercle Deckel 1
42 | 39727 Gruppo revisione spurge Screw kit Kit-de jeu Schraubenrrep-Satz 1
43 | 39729 Vite Seraw Vis Schraube 2
44 | 46147 Coppla pastigile Pads couple Couple pastilies Bremsbelag 1
45 | §0268 Mozzo ruota completo Hub assy Moyeau compl. Radnabe kph. 1

C1 In alternativa in alternative En alternative Die Auswahl

we Specificare la marca, la dimensione ed
il tipo dl pneumatica montato

Specify the make, the size and
type of the tyre monted

Spécifier ia marque, a dimension ot
ie type. du pneumatique montée

Spezifizieren ; Schutzmarke, Dimension
und Typus aus Luftrelfen
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38 | N15506-G22 Rosetta plana Flat washer Rondelie Schelbe 1
39 | 40720 Dado Nut Ecrou Mutter 1
40 | 41380 Riduzione Restriction Reducteur Reduziersatz 2
41 | 23109 Anello OR «On Ring Joint «OR» «Oe Ring 2
42 | 50924 Bussola Bushing Doullle Buchse 1
43 | N1142-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
44 | N15538-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
45 | 64952 Ruota post. nuda Rear wheel Roue arriére Hinterrad 1

(codice colore A-B-C-D) {color code A-B-C-D} (code coleur A-B-C-D) {Code Farben A-B-C-D)
46 | 52067 Catena con OR da 5/8’'x1/4"" Chain with O-Ring Chaine avec bagues OR Ketten mit O-Ring 1
47 | §2070 Giunto per catena TAKASAGO «TAKASAGO» master link Accouplement «TAKASAGO» Kupplung «TAKASAGO» 1

42437 Giunto per catena REGINA «REGINA» master {ink Accouplement «REGINA» Kupplung «REGINA» 1
48 | 40867 Snodo sferico Ball joint Articulation a bille Kugelgelenk 1
49 | 23116 Anelio OR «Oe Ring doint «OR+ «Oe Ring 2

@: 74-350 R

*: 74-350 E

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr, CATALOGUE - KATALOG Nr. 52387 PAGINA EMESSA Sattembre ‘87 - PAGE ISSUED September °87 - PAGE iMPRIME Septembre ‘87 - SEITE HERAUSGEGEBEN Septamber '87



TABLE - BILD
aGHI\WA\ MOD. T4-350 R 97 Es - DRAWING

= N* CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. 52387 PAGINA EMESSA Settembre '87 - PAGE ISSUED September ‘87 - PAGE IMPAIME Septembre ‘87 - SEITE HERAUSGEGEBEN Septomber ‘87 Hod!



F “ TAVOLAFl STRUMENTI - INSTRUMENTS DRAWING T4-350 R
A INSTRUMENTS - INSTRUMENTEN TABLE

Note | Index Code N. Oty Validity
Notes | No. Nr. Code ata Vatidita
Notes | Pos. N. Cod Qte ValiditéMarke} N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig

1 | 52566 Supporto strumenti Instruments holder Support instruments instrumentenhalter 1
2 | 52575 Orologio digitale Digital clock Montre digitale Zeituhr 1
3 | 52573 Contachilometri Speedometer Compte-kllométres Kilometerzahler 1
4 | 50612 Guarnizione Gasket doint Dichtung 1
5 | 50654 Gommino Rubber Caoutchouc. Gummistuck 2
6 | 50613 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
7 | N15094-G23 Dado Nut Ecrou Mutter 2
8 | 52574 Gruppo cavi spie Warning lights cable assy Cables témoins Kontrolleuchtekabel 4
9 | 53124 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1

10 | 53125 Fondello End plate Couvercie Endscheibe 1
11 | 53126 Vite Screw Vis Schraube 2
12 | 45533 Rinvio contachilometri Drive unit speedometer Ranvoil compte-kilométres Vorgelege Kitometerzahler 1
13 | 52550 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
14 | 49842 Vite Screw Vis Schraube 2
15 | N15636-G23 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe 2
16 | 45192 Rosetta Washer Rondelie Scheibe 2
17 | 52584 Trasmissione contachilometr compi. Speedometer cable assy Gable compte-km. compl. Kitometerzahlerkabel kpl. 1
18 | 52585 Trasmissione flessibile Fexibie cable Cable Kabel 1
19 | 20602 Lampada spia 12V-1,2W Bulb Lampe Lampe 5
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1 | 50568 Supporto strumenti instraments holder Support instruments instrumentenhalter 1
2 | 51186 Contagiri Tachometer Compte-tours Orehungzahler 1
3 | 51187 Contachilometri Speedometer Compte-kilométres Kilometerzahler 1

57601 Contamiglia (USA) Mileage recorder Compte-mille Meilenzahler 1
4 | 50612 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2
5 | 80654 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 4
6 | 50613 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 4
7 | N15094-G23 Dado Nut Ecrou Mutter 4 1
8 | 50614 Gruppo cavi spie Warning lights cable assy Cables témoins Kontrolleuchtekabel 1
9 | 45027 Trasmissione ftessibite Fexible cable Cable Kabel 1

10 | 20602 Lampada spia 12V-1,2W Bulb Lampe Lampe 8
11 | 49842 Vite Screw Vis Schraube 2
12 | 45192 Rosetta plana Flat washer Rondelle Scheibe 2
13.-| N15636-623 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
14 | 45533. Rinvio contachilometri Drive unit speedometer Renvoi compte-kKlométres Vergelege Kitometerzahier 1

~ 1.57240 Rinvio contamiglia (USA) Drive unit speedomiles Renvel compte-mille Vorgelege meilenzahler 1
15 | 20066, - Rosetta Washer yO Rondelle Scheibe 1

> 7 16 | 51483 Trasmissione contagirl compl. Tachometer cable assy ~ Cable compte-tours comp. Drehungzahlerkabel Kpi. 1
17 | 38925 Trasmissione flessibile Faxible cable Cable Kabel 1
18 | 45025 Trasmissione contachilometr compl. Speedometer cable assy Cable compte-km. compl. Kilometerzahlerkabel kp!. 1
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1 | 51803 Gruppo principale cavi Cable assy Cables compl. Kabel kpl. 1
2 | 49887 Coperchietto Cover Couvercie Deckel 1
3 | 49876 Blocchetto porta fusibili compt. Fuse holder’ block assy Cale porte-fusibles compl. Sicherungskorper kpl. 1
4 | N15538-622 Rondella elastica Spring washer Rondelie élastique Federscheibe 1
5 | 47472 Fusibile 154 Fuse Fusible Sicherung 4
6 | 52401 Gruppo cavi per fanale posteriore Tail light wiring harness Cablage AR. Hint. kabeibaum 1
7 | N7330-G22 Vite Serew Vis Schraube 2
8 | N15503-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe - 2
9 | N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 2

10 | 52107 Accumulatore 12V-3Ah Battery Batterie Batterie 1
11 | 36347 Tubetto sfiato Exhaust pipe Tuyau d’échappement Entluftungsschlauch 1
12 | 52109 Supporto batteria Holder Support Halter 1
13 | 52108 Spessore elastico Rubber pad Epaisseur élastique Elastische Seitendicke 1
14 {| 48977 Spessore elastico Rubber pad Epaisseur élastique Elastische Seitendicke 1
15 | N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
16. | N15549-G23 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
17 | N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe 2
18 | 23433 Fascia elastica Elastic clamp Collier dlastique Gummischelle 1
19 | 34643 Fermagiia Retainer Arret Aufhaiter 1
20 | 52577 Awvisatore acustico Horn Signal acoustique Hope 1
21 | N2508-622 Vite Screw Vis Schraube 1
22 | N15504-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 1
23 | 41512 Dado Nut Ecrou Mutter 1
24 | 37478 interruttore accensione compl. ignition switch assy interrupteur pour allum. compi. Schaiter kpl. 1
25 | 34751 Ghiera superiore Upper ring nut Embout sup. Uberring 1
26 | 35633 Chiave grezza Raw key Clef primitive Schlussel 1
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1 | 52248 Gruppo principale cavi Cable assy Cables compl. Kabel kpl. 1
2 | 49887 Coperchietto Cover - Couvercle Deckel 1
3 | 49876 Blocchetto porta fusibilt compl. Fuse holder block assy Cale porte-fusibles compl. Sicherungskorper kpl. 1
4 | 42918 Rondella piana Washer .| Rondelle Unterlegscheibe 2
5 | 47472 Fusibile 15A Fuse Fusible “-—- ~ - Sicherung 4
6 |.52401 Gruppo cavi per fanale posteriore Tail light wiring harness Gablage AR. Hint. kabelbaum 1
7 | 47234 Cavo batteria-teleruttore Baftery - Remote switch cable Batterie - Télérup. cable Batterie - fenschalter kabel 1
8 | 52402 Cavo teleruttore - motor. awiam. Start. motor - remote switch cable Télérupt. - mot. demar. cable Aniass. - fernschalter kabel 1
9 | 47514 Cavo massa telaio Earth cable Cable court-circult Massekabel 1

10 | N7330-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
11 | N15503-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Schelbe 2
12 | N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federschelbe 2
13 | 50338 © Fascia Clamp Colller Schelle 1
14 | 34643 Fermaglio Retainer Arret Authalter 1
15 | 42911 Accumulatore 12V-14 Ah Battery Batterie Batterie 1
16 | 36347 Tubetto sfiato Exhaust pipe Tuyau d'échappement Entluftungsschlauch 1
17} 50175 Supporto batteria Holder Support Halter 1
18 | N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
19 | N15549-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 3
20 | N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
21 | 50176. Spessore elastico Rubber pad Epalsseur dlastique Elastische Seitendicke 1
22 | 60153 Piastra Plate Plaque Platte 1
23 | 36113 Vite Screw Vis Sohraube 1
24 | N15536-G23 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 1
25 | 46283 intermittenza Flasher intermittance Aussetzung 1
26 | 46461 Supporto elastico Elastic holder Support élastique Elasticherhalter 1

© | 27 | 50555 Ayvisatore acustica Horn Signal acoustique Hope 1oO 50421 Avvisatore acustico Horn Signal acoustique Hope 1
28 | N1138-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
297) 1911 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 1
30 | N'15538-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1

“1°31 | 42903 Teleruttore Remote control switch _| Télérupteur Fernschalter 1
32 | N1051-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
33 | N15503-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
34 | N15535-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
35 | 42904 Dado Nut Ecrou Mutter 2
36 | 37478 Interruttore accensione comot. ignition switch assy _ . | interrupteur pour allum. compl. Schalter kpi. 1
37 | 34751 Ghiera superiore Upper ring nut Embout sup. Uberring 1
38 | 50569 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1
39 | 36533 Chiave grezza . Raw key Clef primitive Schlusset 1
40 | 49878 Adesivo copribatteria Battery cover trim Décale. couvercle accumulateur Akkumulatordeckel Abziehbild 1

LD: tn alternativa in alternative En alternative Die auswahl
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cy] PROIETTORE,.FANALE POSTERIORE, INDICATOR! D! DIREZIONE TAVOLA T4-350 R
a HEAD LAMP ASSY, REAR LIGHT ASSY, BLINKING LIGHTS DRAWING
Ory PROJECTEUR, FEU ARRIERE, FEUX DES DIRECTIONS TABLE T4-350 E

feaeival SCHEINWERFER, RICHTUNG SWEISERLAMPEN, MINTER LICHT BILD *

Note | Index Cade N. ay Validity
Notes | No. Nr. Code Ota Validita
Notes | Pos. N. Cod Q.te Validité
Marke; N. Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig

1 | 50753 Gruppo ottico completo di ghiera Head light with ring nut assy Phare compl. avec collier Scheinwerfer kpl. mit Nutmutter i
57243 Gruppo ottico compl. di ghiera {F) Optical group assy Groupe optique compl. Optischegruppe kpl. 1

* 57743 Gruppo ottico completo di ghiera (USA) Optical group assy Groupe optique compl. Optischegruppe kpl. 1
2 | 26675 Lampada biluce 12V-40/45W Lamp Lampe Birne 1

28568 Lampada bilux gialla 12V/60-S5W (F} Lamp Lampe Birne 1
3 | 42926 Ghiera Ring nut Embout Nutmutter 1
4 | N15508-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 2
5 | 36230 Lampada luce citta 12V-5W Lamp Lampe Birne 1
6 | 36231 Portalampada Bulb holder Porte-lampe Lampenhalter 1
7 | 36245 Piastrina regolazione prolettore Plate Plaque Platte 2
8 | 36243 Moila Spring Ressort Feder 2
9 | 36244 Rondella Washer Rendelle Scheibe 2

10 | 36242 Vite esterna di regolazione Screw Vis Schraube 2
11 | 36246 Piastrina di reazione Plate Plaquette Platte 1
12 | 36241 Vite Screw Vis Sehraube 3
13 | 52578 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 3
14 | 60808 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 1
15 | 33288 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 2
16 | 16136 Distanziale Spacer Entratoise Distanzstuck 2
17 | 48463 Vite Serew Vis © Sehraube 2
18 | 47332 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
19 | 51718 . Telaino sotegno fanale Headlight support Support projecteur Scheinwerferschutze 1
20 | N1078-G22 Vite Screw - Vis Schraube 2

* | 2d | 47154 Indicatore direz. ant. destro R. front blinking Clignotant AV. D. Vorderblinker R. 1
* 51284 Indicatore direzione ant. destro {USA} R. front blinking _ | Clignotatit AV. D. Vorderblinker RB. 1
» | 22 | 47155 Indicatore direz. ant. sinistro L. front blinking GlignotanLAV_&. Vorderblinker L. 1
* 51285 Indicatore direzione ant. sinistro (USA) L. front blinking Clignotant AV. G. Vorderblinker L. 2

23 | 47156 Lente anteriore Front tail Loupe AV. Vorderlinse 2
* 42937 Lente anteriore (USA) Front fens Loupe AV. Verdérlinse 2

24 | 20645 Vite Screw Vis Schraube 8
25 | 36726 Lampada 12V-10W Bulb Lampe Lampe 4
26 | 36241 Vite Screw Vis Schraube 8

* | 27 | 46274 — indicatore direz. post. destro R. rear blinking Clignotant AR. B. Hinterblinker R. 1
28 | 42937 Lente posteriore Rear tail Loupe AR. Hintertinse 2

* 29 | 46275 Indicatore direz. post. sinistro L. rear blinking Clignotant AR. G. Hinterblinker L. 1
30 | N15088-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 4
31 | N15541-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 4
32 | 51804 Assieme fanale posteriore Rear light assy Feau arriére compl. Hinterfick kpl. 1

* 036132600 Fanale posteriore (USA} Rear light Feau arrire Hinterlicht 1
33 | 521914 Lente Tall Loupe Linse 1
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Cc] PROIETTORE, FANALE POSTERIORE, INDICATOR! Di DIREZIONE TAVOLA T4-350 R
¢ . h HEAD LAMP ASSY, REAR LIGHT ASSY, BLINKING LIGHTS DRAWING

PROJECTEUR, FEU ARRIERE, FEUX DES DIRECTIONS TABLE T4-350 E
feainiva] SCHEINWERFER, RICHTUNG SWEISERLAMPEN, MINTER LICHT BILD *

Note i Index Code N. Gy Validity
Notes { No. Nr. Code Qa Validita
Notes | Pos. N. Cod Oute Validité
Marke! N. Gade Nr. DENOMINAZIONE NAME DESHANATION BESHREIBUNG M.go Gutig

34 | 52192 Vite Screw Vis Schraube 2
36 | 18246 Lampada biluce 12V-5/21W Bulb Lampe Lampe 1
36 | 52193 Dado a graffetta Nut Ecrou Mutter 3
37 | 52194 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
38 | N1085-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
39 | 2709 Rosetta plana Flat washer Rondelle Schelbe 3
40 | N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
41 | 18048 Antivibrante . Damper bushing Element antivibrant Vibrierschatzelement 3
42 | 49864 Gruppo ottico completo di lampade Head light with lamps assy Phare compl. avec lampes Scheinwerfer kpi. mit Birne 1

50149 “| Gruppo ottica completo di lampade (F) Optical group assy Groupe optique compl. Optischegruppe kpl. 1
* 57744 Gruppo ottico completo di lampade (USA) Optical group assy Groupe optique compl. Optischegruppe kpl. 1

*: 74-350 £

L'impianto elettrico e ii commutatere The electric system and the switch on Le systéme électrique ainsi que fe comm. | Die Elektroanlage u. der Wahlschalter am
sul manubrio del modelio 14-350R, sono 14-350R model handlebar are arranged for | sur le guidon du modéle 14-350R sont Lenker des Modells T4-350R sind fur
predisposti per l'istallazione degli indicatori installation of direction indicators prédisposés pour I"istal.des indicateurs installation der Wendeanzeiger u.
di direzione ¢ nella relativa intermittenza and thelr flashing unit de direction et le leure intermittence entsprechendes Blinkens geplant worden.
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cl} VARIANT! PER VERSIONE LUCKY EXPLORER (codice colore E) TAVOLA
Ch VARIANTS FOR VERSION LUCKY EXPLORER {color code E} ORAWING

CHANGES POUR LA VERSION LUCKY EXPLORER (code coleur E) TABLE
Featea] VARIANTE FUR DIE VERSION LUCKY EXPLORER (Code Farbs £) BILD T4-350 E

Note | Index Code N. Qty Validity
Notes | No. Nr. Code Qia Validha
Notes | Pos. N. Cod ote Validite
Marke Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION SESHREIBUNG Mge Guttig

1 | 56142 Asslame sosp. ant. Front fork assembly Suspension avant Verderteleskopgabel 1
2 | 56163 Serbatoio compl. di decalc. Tank assy with trim Réservoir compl. avec décaic. Krattstoffbehalter Kpl. mit Abziehbitd 1
3 | 56160 Decal dex. per serbatoie R. tim Décalcomanie D. R. Abziehbild 1
4 | 56161 Decal sin. per serbatoio L. Trim Décalcomanie G. Abziehbild L. 1
§ | 56162 Decat Lucky Explorar - CAGIVA Lucky Explorer -CAGIVA irim Décale. Lucky Explorer-CAGIVA Abziehbild Lucky Explorer-CAGIVA 2
6 | 56148 Decal conv. destro R. trim Décale. D. Abziehbild R. 1
7 | 56149 Decal conv. sin. L. Trim Décaic. G. Abziehbild 1. 1
8 | 56152 Decal pannelic Dex. R. Trim Décaic. D. Abziehbild R. 1
9 | 56153 Decal pannello sin. L. Trim Décale. G. Abziehbild L. 1

10 | 56155 Decal portanumero cupolino Trim Décalcomanie Abziehbild 1
11 | 56156 Decal «CAGIVA» cupolino «CAGIVAs trim Décalcomanie «CAGIVA» Abzishbild «CAGIVA» 1
12 | 56169 Sella completa Seat assy Siége compl. Sattel kp). 1
13. | 56144 Soffietto Bellows Souffiet Balg 2
14: | 56140 Ruota anteriore nuda Front wheel Roue avant Vorderrad 1
19 | 56139 Cerchio ruota anteriore Rim dante Feige 1
16:-| 56135 Ruota post. nuda Rear wheel Roue arriére Hinterrad 1
TH: 4 56134 Cerchio. ruota posteriore Rim dante Felge 1
18%} 56171 Forcetlone Fork Fourche Schaltgabet 1
19: | 56354 Ammortizzatore completo Shock absorber assy Ammortisseur compl. Stossdampfer kpl. 2
20: | 56355 Molla ammortizzatore Spring Ressort Feder 1

56715 Decal T4 74 Trim Décalcomanie T4 Abziehbild T4 22
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INGRESSO ARIA CALDA DAL CILINDRO
INLET OF HOT AIR FROM CYLINDER
ENTREE D'AIR CHAUD PROVENANT DU-CYLINDRE

| HEISSLUFTEINLASS VOM ZYLINDER
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on 7 TAVOLAio VARIANTI MOTO PER CALIFORNIA - VARIANTS MOTORCYCLE FOR CALIFORNIA DRAWING
CHANGES MOTOCYCLETTE POUR CALIFORNIA - VARIANTE MOTORRAD FUR CALIFORNIA TABLE .aste ; BILD T4-350 E

Note | Index Code N. Qty Validity
Notes | No. Nr. Code Qua Validita
Notes | Pos. N. Cod Q.te Validlté
Marke} N. Code Ne. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mgo Gultig

Filtro a carboni attivi Canister Filtre Filter 1
Telaino per filtra Canister support Support filtre Filtersupport 1
Valvola sovrapressione Valve Soupape Ventil |
Raccordo carburatore Union Raccord Vergaseranschluss 1
Raccordo Union Raccord Anschluss 1
Tappo serbatolo Tank cap Bouchon resevolr Behaltersiopfen 1
Tubo serbatolo - valvala s. Line Tuyau Rohr 1
Tubo valvola - filtro Line Tuyau Rohr 1 ‘
Tubo filtro - raccordo Line Tuyau Rotr 1
Tube filtro - cilindro Line Tuyau Rohr 1
Fascetta Clamp Collier Schelle 2
Fascelta Clamp Colller Schelle 3
Fascetta Clamp Collier Schelle 1
Fascetta Clamp Collier Schelle 1
Vite Screw Vis Schraube 2

ae Rosetta elastica Spring washer Rondelle dlastique Federscheibe 2
N15506-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Seheibe 2

).N2505-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
#}/N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3

20 -|-N15504-G22 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 3
21 4 $4359 Fascetta Clamp Collier Schelle 2
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
TAVOLA
DRAWING T4-350 R

- TABLEDONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN BILD T4-350 E

MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR
Tipo monocilindrico a 4 tempi Type ..... 4-stroke single cylinder TYPE oo ceeeccesserecnececeeeennnsessee wn cylindre & 4 temps Typ Einzylinder-ViertakterRaffreddamento ad aria Cooling air cooled Refroidissement par air Kihlung Luftkohtung
Alesaggio mm 82 Bore ... min 82 Alésage mm 62 Bohrung mm 82
Corsa ..... mm 65 Stroke mm 65 Levée .. mm 65 Hud ... mm 65
Cilindrata cm? 343,27 Piston Displacement om? 343,27 Cilindrée om’ 343,27 Hubraum cm? 343,27
Rapporte di compressione 9,571 Compression ratio ... 95:1 Rapport de compression . 954 Verdichtungsverhaltnis oo. 9,5:1

DISTRIBUZIONE

Monoalbero a camme in testa comandato da catena;
4 valvole richiamate da doppie mofle ad elica coassiali,
Inclinazione vatvole rispetto ail’asse det cilindro:
ASPIRAZIONE: 22° 30°
SCARICO: 27° 30°
Diagramma di distribuzione con gioco vaivole di 0,3 mm
a motore freddo:
ASPIRAZIONE:
apertura prima del P.M.S.: 23°
Chiusura dopo il P.M.1.; 64°
SCARICO:
apertura prima del P.M.I.: 70°
chiusura dopo if P.M.S.: 26°
Gioco di funzionamento delle punterie a motore freddo:
ASPIRAZIONE: 0,08 mm
SCARICO: 0,12 mm

AVVIAMENTO

5 [101s aa : a pedale (350 R)
elette a pedale (350 £)

LUBRIFICAZIONE

TIPO ne . forzata mediante pompa a lobi,
depurazione olio a mezzo filtri a rete ed a cartuccia

ACCENSIONE

THRO eecccessssscecees
Anticipo all'accensione ........

. elettronica con anticipo variabile
da 0 a 1700 g/1":
10° + 2° P.P.M.S.

a 3000 g/1°:35° +: 2° P.P.M.S.
Distanza elettrodi candela ... .mm 0,5+0,6

VALVE GEAR

Single overhead camshaft, chain driven; 4 valves with
double helical springs.
Valve angie in relation to cylinder:
INLET: 22° 30°
EXHAUST: 27° 30°
Vaive timing with valve play of 0.01 in. with cold engine:
INLET:
opens at T.D.C.; 23°
closes at 8.0.C.: 64°
EXHAUST:
opens at B.D.0.: 70°
closes at T.D.C.: 26°
Gap with engine cold:
INLET: 0.0031 ia.
EXHAUST: 0.0047 in.

STARTER

TYPO oe eccseccscecetneeseneeeeeussesesiee . Kick starter (350 R)
electric and Kick sfart (360 E}

LUBRIFICATION

TYPO oes forced-feed lobe pump,
mash and cartridge fitters

IGNITION

TYPO ea . dlectsonic with adjustable timing
ignition timing from 0 to 1700 mpm:

10°4.2° B.T.D.C.
at 3000 rpm:36° +2 B.T.D.C.

.. MN 0,5+0,6Spark plug gap

DISTRIBUTION

Arbre 4 cames en téte commeandé par chaine; 4 soupa-
pes avec deux ressoris de rappel 4 Hélice coaxiaux.
Inclinaison des soupapes par rapport a l'axe du cylindre:
ADMISSION: 22° 30°
ECHAPPEMENT. 27° 30°
Diagramme de distribution avec jeu des soupapes de
0,3 mm 4 moteur froid:
ADMISSION:
ouverture avant PMH: 23°
jermeture aprés. P.M.B.: 64°
ECHAPPEMENT:
ouverture avant P.M.B.:-70°
fermeture aprés P.M.H.: 26°
Jeu de fonctionnement ifs Soupapes 4 moteur froid:
ADMISSION: 0,08 mm
ECGHAPPEMENT: 0,12 mm

DEMARRAGE

TYPE ooo cceecccecceesccnnnnee 4 pédale (350 R)
électrique et 4 pédale (350 E}

GRAISSAGE

TyP6 oo. forcée avec pompe a lobes,
depuration de lhuile par filtre 4 crépine et 4 cartouche

ALLUMAGE

Type ooo Electronique avec avance variable
Avance @ Pallumage 0. de 0 4 1700 tours/1':

109+ 2° avant le PMH.
a 3000 tours/1°:35° 4. 2° avant fe PLMLH.

Distance électrodes bougie mm... mm 0,5+0,.6

VENTILSTEUERUNG

Kettengesteuerte Nockenwelle; 4 Ventile mit Rickstel-
Jung iber Doppel-Koaxialschraubenfeder Ventilneigung
in Bezug aut die Zylinderachse:
ANSAUGSEITE: 22° 30°
AUSPUFFSEITE: 27° 30°
Ventiisteuerungsdiagramm mit Ventilspiel von 0,3 mm
bei koltem Motor:
ANSAUGSEITE:
Offnen v. OT.: 29°
Schiiessen n. UT.: 64°
AUSPUFFSEITE:
Offnen v. OF.: 70°
Schilessen n. UT.: 26°
Betriebsspiel der Ventilstésse! bei kaltem Motor:
ANSAUGSEITE: 0.0031 in.
AUSPUFFSEITE: 0.0047 in.

ANLASSER

scenes Kickstarter (350 R)
Elektrisch und mit Kickstarter (350 E)

SCHMIERUNG

Typ Zwangssehmierung durch
Filgelzellenpumpe, Oireinigung mittels Siebfitter und

Wechseffilter

ZONDUNG
TYP ocsesessseeecees Elektronische, regelbare Friihzindung
Zéndvorverstellung .................Von 0 bis 1700 U/min:

10° 2° vor dem OT
Bei 3000 U/min:35° + 2° vor dem OT

Zindkerze Elektrodenabstand ..... mm 0,5+0,6
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CARBURATORE CARBURETOR CARBURATEUR VERGASER
Denominazione 350-R 350-E Part 350-R 350-E Désignation 350-R 350-E Benennung 350-R 350-E
Valvola gas 40/7 - Throttle vaive a0i7 - Valve gaz 40/7 _ Gasventil 40/7 -
Spillo conleo/tocca di tissagglo = K_- 23/3" n° 1/3" Tapered needie/negdal position K 23/3rd n® ard Pelnteau conlque/tixation K 23/3" ne 1/3" Kegeinadel/Betestigungskerbe K 23/3* n° 1/3"
Getto del minimo 55 45 idle jet 55 a Gicleur du ralenti 55 45 Leerlaufdise 55 45
Valvola a spillo 250 - Needle valve 250 - Vanne pointeau 260 - Nadelventil 250 -
Galleggiante g. 14 - Float g. 14 - Flotteur g. 14 - Schwimmer g. 14 -
Getto del massimo 138 140 Main jet 138 140 Gielour du maximum 438 140 Vollastdtise 138 140
Potvarizzatore 262 AB on? 1 Spray nozzie 262 AB? 4 Pulvérisateur 262 ABO? 4 Zerstauber 262 AB on? 1
Getto avviamento 60 _ Starting jet 66 - Gicleur démarrage 6h - Starterdtise 60 -
Getto pompa di ripresa 35 =— Accelerator pump jet B — Gicleur pompe de reprise 35 - Dise Beschleunigungspumpe 35 _
Vite aria aperta di giri tew2 te We Air screw, open by ’n’ turns 1 and 1/24 and 1/2 Vis alr ouverte de tours Yat 21 et 1/2 Drehzahi-Luftschraube tet 1061/2
Getto a spitlo - 2.68 Needie jet - 2,68 Gicleur 4 pointeay - 2,88 Nadetdiise - 2,68
Diamotro diffusore mm 4 32 Diffuser diameter min ed a2 Dlamétre diffuseur mm 34 32 Durchmesser Luftddise mm 34 32
TRASMISSIONE PRIMARIA PRIMARY DRIVE TRANSMISSION PRINCIPALE HAUPTANTRIEB
PigNONe MOLOTE ee eessesseseseeesseeseeeeee 225 Drive pinion gear 225 Pignon moteur . Antriebsritzel ...
Corona frizione ........ 277 Clutch fing gear ZT Couronne friction Kupplungskranz .
Rapporio di trasmissione 3,080 Ratio 3,080 Rapport de transi Ubersetzungsverhalinis 3,080
CAMBIO. TRANSMISSION CHANGEMENT DE VITESSE GETRIEBE
Tipo ..... oe Con ingranaggi sempre in presa Type constant mesh gear engrenages toujours en prise TYD ooscseesstentnsees mit Zahnradern immer im Eingriff
Rapporti di trasmissione: Internal ratios: SION: Ubersetzungsverhaltnisse:
in 1* velogita . 2,666 ist 2,666 . 2,886 mit erstem Gang eingeschaltet .......... 2,666
in 2* veloci . 1,666 and 1,666 mit zweitem Gang eingeschaltet 1,666
in 3* velocita ... . 1,200 ad 1,200 4,200 mit drittem Gang eingeschalte 1,200
in 4° velocita . 0,956 4th. 0,956 0,956 mit viertem Gang eingeschaltet . 0,956
in 5* velocita ........... 0,800 Sth... 0,800 0,800 mit finttem Gang eingeschaltet . . 0,800
TRASMISSIONE SECONDARIA
Pignone uscita cambio
Corona sulla ruta ... 243 (350-R) - 241 (350-£)
Rapporto di trasmissione 2,687 (350-R) - 2,562 (350-E)
Catena di trasmissione .......... ... 5/8" 1/4" con OR

RAPPORTI TOTALI DI TRASMISSIONE
in 1* velocita ........ 22,073 (350-R) - 21,047 (350-E}
in 2* velocita 13,796 (350-R) - 13,154 (350-E)
in 3" velocita ....... 9,933 (350-R) - 9,471 (350-E)
in 4* velocita ........ 7,917 (350-R) - 7,549 (350-E)
in 5® velocita ........ 6,622 (350-R) - 6,314 (350-E)

SECONDARY DRIVE
Transmission sprocket .
Rear whell sprocket .
Ratio .
Chain

243 (350-R) - Z41 (350-E)
2,687 (350-R)} - 2,562 (350-E)

5/8" x 1/4" with O-rings

FINAL RATIOS ;
ist... 22,073 (360-R) - 21,047 (350-E)
PAD oe eeennen 13,798 (350-R} - 13,154 (350-E)
3rd 9,933 (350-R) - 9,471 (350-£)
ath 7,917 (350-R) - 7,549 (350-£}
5th 6,622 (350-R) - 6,314 (350-E}-

TRANSMISSION SECONDAIRE
Pignon sortie change. ....
Couronne sur la roue ..... Z43 (850-R) - 244 (350-£}
Rapport de transmission 2,887 (350-R) - 2,562 (950-£)
Chalne de transmission 00.00.00. . 68" x14"

avec bagues d'étanchéité OR

RAPPORTS TOTALS DE TRANSMISSION
en 1ére .. 22,073 (350-R) - 27,047 (350-E}
en-26me 13,796 (350-R) - 13,154 (350-£)
en 3éme ~ 9,933 (350-R) - 9,471 (350-E)
en 4éme 7,917 (50-R) - 7,549 (350-£}
en Seme 6,622 {350-R) - 6,314 (350-£}

SEKUNDARER ANTRIEB
GetriederitZd eects lasses Z16
Radkranz ..... 3 (350-R) - 241 (350-E)
Ubersetzungsverhaltnis 2,687 (350-R) - 2,562 (350-E)
Antriebskette oe 5/8" 1/4" mit O-Ringen

TOTALES UBERSETZUNGSVERHALTNIS
mit erstem Gang eingeschaltet ......... 22,073 (350-R)

21,047 (350-E)
mit zweitem Gang eingeschaltet ...... 13,796 (350-R)

13,154 (350-E)
mit drittem Gang eingeschaltet .......... 9,933 (350-R)

9,471 (350-E)
mit viertem Gang eingeschattet ........ 7,917 (350-R)

7,549 (350-E)
mit finftem Gang eingeschaltet ........ 6,622 (350-R)

6,314 (350-E)
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bie a DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN BILD T4-350 E

TELAIO FRAME CARCASSE CHASSIS
Tipo .............. Monotrave con doppia culla, in acciaio TYPO oe ececeeeccsssseeeeee single tube cradle type in steel TYPE coecsectecnteu monobloc @ deux berceaux en acier TYP ores Mitteltrageraus fahrung mit Doppelwiege,

aus Stahe

SOSPENSIONE ANTERIORE FRONT SUSPENSION SUSPENSION AVANT VORDERFEDERUNG
Tipe .. . forcella teleidraulica a perno avanzato

con steli @ 40 mm;
corsa sull’asse scorrevoli 260 mm (350-R)
@ 240 mm (350-R)

SOSPENSIONE POSTERIORE
Tipo ... forcellone oscillante in lega leggera
con sospensione a leveraggi progressivi (SOFT-DAMP)
@ mono-ammortizzatore idraulico con molla eticoidale
Corsa uote ...... 260 mm (350-R) - 240 mm (350-E)

FRENO ANTERIORE
THO ooo ceacceeccccsssteetetsenettenersssssseete a disco @ 240 mm

(flottante mod. 350-R - fisso mod. 350-E)

FRENO POSTERIORE
THPO on eeccteeteceeeeeeee @ tamburo @ 130 mm

CERCHIO ANTERIORE
Tipe ¢ dimensioni in lega teggera 1,621"

CERCHIO POSTERIORE
Tipo e dimension ............. in fega leggera 2,5x17"

PNEUMATICO ANTERIORE
Dimensioni 350-R: in alternativa 90/90 $21 e 3,25%21"

350-E: in aiternativa 3.00-S21 e 3,00x21"
Pressione di gonfiaggio
a freddo

fuoristrada 1,4 Kg/em? - 15,6 psi
strada 1,3 Kg/cm?2 - 18,4 psi

350-E: strada 1,8 Kg/om? 25,6 psi

‘Cold tire pressure ..

Type ....... hydraulic forks with 240 mm stanchions;
axle travel 260 mm (350-R}, 240 mm (350-E)

REAR SUSPENSION
Type .... swinging arm in light alloy with progressive
damping (SOFT-DAMP}, hydraulic mono-shock absor-

ber with helical spring
Wheel travel .... 260 mm (350-R} - 240 mm (360-£)

FRONT BRAKE
TYPO oc esseesceseteeerieececteeeeeeeen a filed disc @ 240 mm

(floating 350-R - fixed 380-E)

REAR BRAKE
TYPO esses cssscsessseeeeeersoeeees drum, diameter 130 mm

FRONT RIM
Type and size cone light alloy 1,6«21"

REAR RIM
Type and $i2@ on light alloy 2.617"

FRONT TIRE
Tire Size. . 350-R: 90/90 S21 or 3,25%21”

360-E: 3.00-521 or 3,00«21"

350-R: off-road 1.1 Kg/om? - 15,6 psi
road 1,3 Kg/em? - 18,4 psi

350-E: read 1,8 Kg/em? 25.6 psi

Type fourche hydraulique telescopique
avec axe avancé et tige de 40 mm, course sur l'axe

coulissant 260 mm (350-R}, 240 mm (350-R}

SUSPENSION ARRIERE
fourche oscillante en alliage léger

avec suspension actionée par systéme de bielles 4 ac~
tion progressive (SOFT-DAMP} et mono-ammortisseur

hydraulique avec ressort héticoidal
Course roue ..... 260 mm (350-R) ~ 246 mm (350-£}

FREIN AVANT
Ce a disque a jouré @ 240 mm

{flottant 350-R - fixe 350-£)

FREIN ARRIERE
TYPE con eneenen & tambour, diamétre 130 mm

JANTE AVANT
Type et dimensions .......... an allage ger 1,6x21"

JANTE ARRIERE
Type et dimensions ...... en alliage léger 2,5x 17"

PNEU AVANT ~~
Dimensions ............ 360-R:_90/90 $21 ou 3.2521"

350-£: 3.00-521 ou 3,00x21"
Pression de gonflement
0) a

350- ut-terrain 1,1 Ke/cm? - 15,6 psi
sur toute 1,3 Ke/em? - 18,4 psi

360-E: sur route 1,8 Kg/em? 25,6 psi

... Hydraulische Te=leskopgabel mit
ge pfen, Holme @ 40 mm; Hub an der
Lauferachse 260 mm (350-R), 240 mm (350-R)

HINTERFEDERUNG
Typ ......., Sehwinge aus Leicht metall mit stufenloser
Hebelsystemaufhangung (SOFT-DAMP) und hydrauli-

scher Stossdampfer mit Schraubenfeder
Rad hub .......... 260 mm (350-R) - 240 mm (350-E)

VORDERBREMSE
TYB oes mit gelochter Bremsscheibe @ 240 mm

(Schwimmend 350-R - gelagert 350-E)

HINTERBREMSE
FYB eecceessssssssseseessnsneeeeesenereetnnesieceneee Trommelbremse,

Trommeldurchmesser @ 130 mm

VORDERFELGE
Typ und Abmessungen ........... Leichmetall 1,621"

HINTERFELGE
Typ und Abmessungen ........... Leichmetall 25x17”

VORDERREIFEN
MASSE oes 350-R: 90/90 S21 bzw 3,25x21”

350-E: 3.00-S21 bzw 3,00x21”
Reifenluftdruck, alt ........

350-R: Gelanderfahrt 1,1 Kg/cm? - 15,6 psi
Strassen fahrt 1,3 Kg/cm? - 18,4 psi

350-E: Strassen fahrt 1,8 Kg/em? 25,6 psi
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DRAWIN T4-350 RCARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING ”
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE T4-350 E

BILD

PNEUMATICO POSTERIORE REAR TIRE PNEU ARRIERE HINTERREIFEN

Dimensioni ............ 350-R: in alternativa 120/90-S17, Fite SIZ0 cee 350-R: 120/90-517, Dimensions . S80-R: 120/90-S17, MaSSB one eeesssseessseceeseeee 350-R: 120/90-S17 baw
130/90-S17 @ 4,25x17"

350-E: In alternativa 4,60-S17 @ 4,60x 17"
Pressione di gontiaggio
a freddo .

: fuoristrada 1,2 Kg/cm? - 17 psi
Strada 1,4 Kg/cm2 - 19,8 psi

350-E: strada 2,0 Kg/em? - 28,4 pst
Pressione di gonfiaggio a freddo
con passeggero (350-E) Kg/cm? .......... 2,2

DIMENSIONI, PESO, CAPACITA

Interasse . mm 1440
Lunghezza totale mem 2185
Larghezza massima . mm 820
Altezza massima ..... . mm 1305
Altezza. sella mmm 935 (350-R)
Altezza sella iim 910 (350-E)
Altezza minima da terra . mm 315 (350-R}
Altezza minima da terra . mm 286 (350-£)
Peso-a secco . Kg 135 (350-R), 146 (350-E)
Capacita serbatoio carburante 112
Riserva carburante .... 13,4
Olio nel basamento .... . 12,100
Steli forcella:
VOIWUME AF ceceeeceteeeeseeeeeee mm 160
(dalla sommita delto stelo, con farcefla a fondo corsa
e senza molle)

190/80-S17 oF 4,25x17"
S50-E: 4,80-S17 or 4,80x17""

Cold tire pressure
350-R: off road 1,2 Kg/cm? - 17 psi

road 1,4 Kg/em? - 19,8 psi
350-£: road 2,0 Kg/emé - 28,4 psi

Cold tlre pressure
with passenger (350-E} Ka/om? 22

DIMENSIONS, WEIGHT, CAPACITIES

Wheelbase «.... mm 1440
Overall leghth mm 2185
Overall width mm 820
Overall height mm 1305
Saddie height mm 935 (350-R)

mim 910 (350-E)
mm 315 (350-R)
mm 280 (50-6)

Saddie height ...
Minimum ground clearance -
Minimum ground clearance .
Dry wheight “Ko 135 (350-R}, 146 (360-E)
Fuel tank capacity 142
Fuel reserve... 134
Transmission olf | 2,100
Fork legs:
Oil level from up . mm 180
{Fram the leg top with fork 10 the. stroke end and without
springs).

TABELLA DI LUBRIFICAZIONE - TABLE FOR LUBRICATION

430/90-817 ou 425x147"
350-E: 4,80-$17 ou 4,80%17"

Pression de gonfiement
a froid

350-R: fout-terrain 1,2 Ko/em? - 17 psi
sur route 1,4 Kg/om? - 19,8 psi

350-E: sur route 2,0 Kg/em? - 28,4 psi
Pression de gonflement a froid
avec passager (250-£) Ko/ern? 2,2

: psi 313

DIMENSIONS, POIDS, CAPACITIES

Empattement mm 1440
Longueur totale . min 2185
Largeur max. ram 820
Hauteur max. . mm 1305

. fam 935 (350-R)
mm 910 (350-E}

| mim 315 (350-R)
mim 286 (350-£}

Hauteur sole
Hauteur selle .
Hauteur min. du sol
Hauteur min. du sol.
Poids A sec A), 146 (350-6)
Contenance réservolr & carburant .. 1 12
Réserve carburant 13.4
Hulle dans Pafftt . . $2,100
Tiges fourche:
Volume air .. . mm 160
{du sommet de fa tige, ‘avec Fourche a fin de course
at sans ressort}

130/80-S17 bzw 4,25%17"
HE: 4,60-S17 bzw 4,80 17"

Reifentuftdruck, kalt
350-R: Gelanderfa Kgfome - 17 psi

Strassen fahrt 1, 4 Kgicm? - 19,8 psi
350-E: Strassen fahrt 2,0 Kg/cm? - 28,4 psi

Relfendruckluft, kalt, mit Fahrgast
(350-E) Kg/om? ... - 2,2

psi. 31,3

MASSE, GEWICHT, FASSUNGSVERMOGEN

Achsenabstand . mm 1440
Gesamtange mm 2185
Max. Breite . mm 820
Max. Hohe . . mm 1305
Sattelhohe
Sattethéhe ...
Min. Héhe vom Boden
Min. Hohe vom Boden mm. 280 (350-E)
Gewicht ohne Kraftstoff Kg (350-R), 146 (350-E)
Kraftstoffbehalter-Fassungsvermégen .. | 12
Reservebehalter 13,4

mm 935 (350-R)
mm $10 (350-2)
mm 315 (350-R)

61 im Kirbelgehause . 12,100
Gabelstangen:
Luftvolumen ... mm 160
(von dem Stangengipfel, mit Gabel am Endanschiag und
ohne Federn)

TABELLE DE GRAISSAGE - SCHMIERUNGSTABELLE

Olio lubrificazione motore / Engine ofl ceomeetveremneenvetenett AGIP Nuovo SINT 200 - SAE 10 W 50 Hulle graissage moteur / Motorschmiertngsét ............ setcisteeertveseeeeeeeenett AGIP Nuovo SINT 200 - SAE 10 W 50
Liquido impianti frenanti / Brakes fluid .. .. AGIP F.1 Brake Fluid SUPER HD Liquide freins / Bremsenfiissigket . AGIP F.1 Brake Fluid SUPER HD
Grasso per trasmissioni flessibili / Cables grease = AGIP F.1 Grease 30 Graissage pour transmissions flexibles / Schmierung fiir biegsame Kabel ._ AGIP F.1 Grease 30
Olio lubrificazione catena / Chain Of eee . AGIP Nuovo SINT 2000 - 19 W 50 Hulle graissage chaine / Schmierdt fir die-Kette
Olio forcella anteriore / Front fork Of) sees eecctctceetvinpnrertinnsseienninaseestniesenttttunusseyeesenticceseenees SAE 10 Huile fourche avant / OI fir die Vordergabel .............

Ne CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr, 52387 PAGINA EMESSA Settembre "87 - PAGE ISSUED September ‘a7 - PAGE IMPRIME Septembre ‘87 - SEITE HERAUSGEGEBEN September '87



aa CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD T4-350 E

PARTE ELETTRICA / IMPIANTO ELETTRICO

L'impianto di accensione @ composto da:
- Generatore da 12 V - 160 W a ricarica totals batterla;
- Motorino d'avviamento 12 V - 670 W (350-E)
- Motorino elettronica;
- Centratina elettronica;
~ Regolatore di tensione;
+ Taleruttore avviamento elettrico (350-£)
+ Cantratina controflo avviamento (350-E)
L’impianto elettrico consta dei seguenti elementi prin-
cipali:
- Proiettore con lampada biluce 12 V - 40/45 W e lam-

pada luce di posizione 12 V- § W;
+ Cruscotto con lampade strumentl @ sple da 12 V- 1,2

W; .
+ Indicatori di direzione con lampada 12 V - 10 W

{350-E);
~ Batteria da 12 V - 3 Ah (350-R), 12 V - 14 Ah (350-E);
~ N°. 4 fusibili da 15 A, 2 dei quali di riserva;
- Fanale postericre con lampada segnalazione arresto

12 V- 21 We lampada tuce di pasizione 12 V- 5 W.

ELECTRIC COMPONENTS /
ELECTRIC SYSTEM

The ignition system is composed of:
~ Gonerator: 12.¥ - 180 W for a full battery recharge;
- Starting motor 12° - 676 W-(350-E}
- Efectronic coil:
- Electronic contro! unit;
- Voltage regulator:
- Solenoid starter (350-E}
- Starting control system (350-£)
Main components of the electric system:
- Two-lights headtamp 12 V - 40/45 W and parking light

bulb 72 V- 5 W;
- Dashboard with bulbs for instruments and pilot lamps.

WV-12W; .
- Turn indicators with. bulbs 12 V - 4 W (350-£):
~ 12 V- 3 An (350-F}, 12 V- 14 Ab (350-£) Battery;
- N° 4 fuses 15 A, (two of them are spare fuses};
~ Taillight with stop light 12.V- 21 W and parking light

bulb 2V-5W.

INSTALLATION ELECTRIQUE

L'installation d‘allumage est composée par:
- Générateur 12 V - 160 W 4 rechargemant total batterie;
~ Démarreur 12 V - 670 W (350-E)
~ Bobine électronique;
- Distributeur électronique:
~ Régulateur de tension;
- Télérupteur démarrage slectrique (350-F}
- Distributeur controle dérarrage (350-£)
Linstallation électrique se compose des élements prin-
cipaux suivants:
~ Projecteur a lampe bi-feux 12 V - 40/45 W et lampe

feux de position 12 V- 5 W;
- Tableau de bord avec lampes pour instruments ot

temoins 12 V - 1,2 W;
~ Clignotants avec lampe 12.V - 10 W (850-E};
~ Batterie de 12 V- 3 Ah (350-R), 12 V- 14 Ah (350-£};
~ Nr. 4 fusibles 16 A, dont deux de réchange;
- Feux arriére avec lampe de signalisation d’arrét 12

¥ - 21 W at lampe foux de position 12 V - 5 W.

ELEKTRISCHE ANLAGE

Die Zindanlage besteht aus folgenden:
« Generator 12 V - 160 W fir die komplette Nachladung

der Batterie;
- Aniassmotor 12 V - 670 W (350-E)
~ Elektronische Spute;
- Efektronisches Aggregat;
- Spannungsregier;
- Fernschtater fir das elektrische Anlassen (350-E)
- Aggregat fiir die Anlassenkontrolle (350-E)
Die efktrische Anlage besteht aus folgenden:
- Scheinwerfer mit zweleuchtiger Lampe 12 V - 40/45

W und Lampe fir die Parkleuchte 12 V - 5 W;
~ instrumentenbrett mit Lampen fir den Instrumenten

und die Kontrofleuchten 12 V-1,2W; ”
- Drehungszeiger mit Lampe 12 V - 10 W (350-);
- Batterie 12 V - 3 Ah (350-R), 12 V - 14 Ah (350-E);
- 4 Sicherungen 15 A, unter denen 2 als Ersatz;
- Hinterleuchte mit Bremslicht 12 V - 21 W und Par-

Kieuchte. 12 V - § W.
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TAVOLA
CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING T4-350 R
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN ; TABLE T4-350 E

BILD

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT

ABPLICAZIONE AILETTATURA COUPLE DE SEFFIAGE | ANZUGSMOMENT
APPLICATION FILETAGE
ANWENDUNG GEWINDE Nim. Kgm tbift

MOTORE

Basamento
Viti unione semicarter cestenceseeceevingerreeuneeiareseyenneveeinetesetnetenesteas M6x1 7,8=8,8 0,8+0,9 5,8+6,5
Viti fissaggio coperchio destro e sinistro MEx1 6,86+7,84 0,7+0,8 5,1+5,8
Viti fissaggio coparchio proteziona pignone M6x1 §,4<6,0 0,55+0,61 4,0+4,5
Viti fiss. piastrina ritegno cuscinetto dex. albero primaric . M6x1 6,8+7,8 0,7+0,8 5,145.8
Spia controflo livello O10 neces . M35x 1,5 46,5+17,5 1,7+1,8 12+13
Viti fiss. flangia motor. av. al carter (350- M6x1 7,8+8,8 0,8+0,9 §,8+6,5

Lubrificazione
Viti fissaggio corpo pompa olio .. MBx1 78+8,8 0,7+0,9 §,0+6,5
Viti fissaggio coperchio sede filtro olio M6x14 6,8+7,8 0,7+0,8 5,1+5,8
Vite fissaggio vaivola:pressione olio . M6x4 7,828.8 0,7+0,9 §,0+6,5
Mite fissaggio coperchio cartuccia M6x1 6,8--7,8 0,7+0,8 5,1+5,8
<Sensore minima pressione olio ..... Mi0xt 46,5+17,5 1,7=1,8 : 12,2+13,0

Viti fissaggio coperchio filtro MExi 1,95+2,9 0,2+0,3 1,442.2
Viti fissaggio scatola filtro oo. M6x1 8=7,8 0,7+0,8 5,1+5,8

Parte elettrica
Dado fissaggio rotore oe hs sessasecenegenssssasaseetnsansnetienaseeeeee M16 1,25 78,48+83,4 8,0+8,5 §7,9+61,5
Viti fissaggio anello al rotare (350-6) . M6x1 9,0=10,0 0,9+1,0 6,5+7,2
Viti fissaggio statore . M6x1 8,8+10,7 0,9+1,1 6,5+8,0
Viti fissaggio pick-up . M4x0,7 0,3+0,36 2,2+2,6
Viti fissaggio centralina . MEx1 0,9+1,1 6,5+8,0
Viti fissaggio bobina A.T. . M6x1 1,0+1,1 7,2+8,0
Viti fissaggio regolatore . M6x1 0,7+0,8 §,0+6,0
Candela accensione M12x%1,25 1,2+2,3 8,6+16,6
Viti fissaggio ant. motorino di avviamento ‘(350- E) M6x4 0,9+1,0
Viti fissaggio past. motorino avviamento (350-E) .. MEx1 0,7=0,8

Testa cilindro
Viti fissaggio coperchio testa 00... . M6x1 7,85+8,8 0,7+0,9
Dado autobloccante fissaggio cilindro- testa _ M8x 1,25 17, B+22,0 1,82+2,2
Dado fissaggio cilindro-testa . M9x 1,25 34,4+35,3 3,5+3,6
Viti fissaggio raccordo carburatore ... Méx 1 7,85+8,8 0,7+0,9
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TABLE
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TAVOLA
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COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT
COPPIA DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES

APE LICAZIONE tere COUPLE DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT
APPLICATION FILETAGE
ANWENDUNG GEWINDE Nm. Kgm ibitt

Cilindro ;

Viti fissaggio Cilindro al Camel oe ccsssesttenanenonstsniensatinanienunns sana nnnuntnsnanyanansnunnnnnnn or ssnnnsorqnaenrerernanereserahaceeeeee Méxt 7,85-8,8 0,7+0,9 §,0+6,5

Trasmissione primaria e secondarie
Dado fissaggio pignone trasmissione primaria M20x 1,25 98,1 10,0 72,0
Dado fissaggio pignone uscita cambio sM200c4 25 78,5 8,0 58,0
Distribuzione
Viti fissaggio ingranaggio Condotto 0... M6x1 19,6 2,0 14,5
Viti tissaggio supporto tendicatena M6x14 6,8+7,8 0,7+0,8 §,0+5,8
Vite fissaggio perno spinta tendicatena MBx 1,25 19,6+21,6 2,0-+2,2 14,5+ 16,0
Frizione
Dado fissaggio mozzo .. M18xi 49,5 5,0 36,0
Viti fissaggio molle Méx1 7,85-8,8 0,7+0,9 §,0+6,5
Avviamento 

:

Viti fissaggio piastrina disinnesto avviamento MBxt 8,82+10,78 0,9+1,1 §,5+8,0
Vite fissaggio morsetto leva avviamento Méx1 785-88 0,7+0,9 5,0+6,5

Comando cambio
Vite fissaggio piastrina disinnesto saltarello MExi 44,7+13.7 1,2+1,4 8,5+10,0
Viti fissaggio segnalatore ............. M5x0,8 1,96+3,0 0,2+0,3 1,5=2,0
Vite fissaggio leva comando cam M6éx1 8,8+18,7 0,9+1,1 6,5+8,0

MOTOTELAIO

Telaio
Dado per vite fissaggio anteriore motore .... M10x15 42,2+36,1 43247 31,1+34,0
Dado per vite fissaggio inferiore motore Mi0x1,5 42,2+46,1 4,324,7 31,1+34,0
Dado per vite fissaggio coperchio testa ci MBx 1,25 32,4236,3 3,9+3,7 23,9+26,8
Dado per vite fiss. piastre sostegno coperchio testa MSx 1,28 13,7+15,7 1,4=1,6 10,1+11,6

Sospensione anteriore
Vite fissaggio aste di forza alla testa di sterZ0 M8x 1,25 25,5+27,4 2,6+2,8 18,8+20,2
Vite fissaggio aste di forza alla base di sterzo ...... M6x1 12,7+16,7 1,341,7 94,1+12,3
Sospensione posteriore
Dado per vite fissaggio superiore ammortizzatore . M12« 1,78 47,1+51,0 4,8+5,2 34,7+37,6
Dado per vite fissaggio inferiore ammortizzatore ... M12x1,75 47,1+51.0 4,8=5,2 34,7+37,6
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’ ; TAVOLA 14-350 R

o of CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA . . DRAWINGoh DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE T4-350 E
_ BILD

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE ¢ ANZUGSMOMENT

APPLICATION FILETAGE vot
ANWENBUNG GEWINDE N.m.

Dado per vite fissaggio tirante al telaio M12x« 1,75 47,1=51,0 34,7+37,6
Dado per vite fissaggio biella al forcellone . M12x1,75 47,1+51,0 34,7+37,6
Dado per perno forcellone Mi4x15 §2,0+55,9 38,3+41,2

Ruote e freni
Vite fissaggio perno ruota anteriore MiOx 1,5 47,1+51,0 34,7+37,6
Vite fissaggio pinza freno ..... Mex 4,25 32,4+36,3 23,9+26,8
Dado perno ruota posteriore .... MI6x1,5 55,9+61,8 38,3+45,6
Dado per vite fissaggio corona . M8x 1,25 32,4+36,3 23,9+26,8
Dado per vite fissaggio tirante freno posteriore .......... M8x 1.25 27, 4=31,4 20,2+23,1
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COPPIE Di SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT

APPLICAZIONE
” USE

FILETTATURA
COPPIA DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES

COUPLE DE SERRAGE / ANZUGSMOMENTTHREADING
APPLICATION FILETAGE
ANWENDUNG GEWINDE Nm. Kom Ibitt

ENGINE

Block
Bolts, half casing ... M6xi 78+8.8 0.8+0.9
Retaining boits, rit M6x1 6.86--7.84 0.7+0.8
Retaining bolts, pinion casing ecpecesncteseestnesestice Méxt §.4+6.0 0.55+ 0.64
Retaining boits, retaining plate, primary drive bearing . MGxt 6.8+7.8 0.7+0.8
Oil level warning light M35 1.5 16.5+17.5 1.7418
Retaining boits, str motor flange to casing (350-E) M6x4 7.8=+8.8 0.8+0.9
Lubrication
Retaining bolts, oil pump body ... MEx14 7.8+88 0.7+0.9
Retaining bolts, oil filter cover .... M6x1 6.8+7.8 0.7+0.8
Retaining bolts, oil pressure valve . Méx4 7.8=8.8 0.7+0.9
Retaining bolts, cartridge cover .. M6x1 6.8278 0.7+0.8
Low oil pressure sensor .... Mioxt 16.5+17.5 1.7218

Feed
Retaining bolts, filter cover M6x1 1.95-2.9 0.2+0.3 1.4=+2.2
Retaining bolts, filter housing . MBx4 6.8+7.8 0.7+0.8 5.1+5.8

Electrical parts
Retaining nut, rotor .... . MI6x 1.25 78.48-+83.4 §7.9+61.5
Retaining bolts, ring to rota N6Bx1 9.04 10.0 =7:2
Retaining bolts, stator .... MBxi 8.8+10.7 0
Retaining bolts, pick-up . M4x0.7 2.943.6 6
Retaining bolts, control unit Néxi 8.8+10.7 0
Retaining boits, H.T. coil M6x1 9.8+10.8 228.0
Retaining bolts . MExt 6.8+7.8 5.0+6.0
Spark plugs ..... M12 1.25 41.76+22.5 8.6+16.6
Retaining bolts, starter motor, front (350-E) Méx1 9.0+10.0 6.5+7.2
Retaining bolts, starter motor, rear (350-E) . MEéxt 6.8+7.8 5.0+6.0

Cylinder head
Retaining bolts, head cover MGx4 7.85+8.8 §.0+6.5
Self-locking nut, cylinder he: M8x 1.25 17.8+22.0 13.0+16.0
Retaining nut, cylinder head Mx 1.25 34.44+35.3 25.2+26.0
Retaining bolts, carburettor stub Méx1 7.85+8.8 §.0+6.5
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD

T4-350 R

T4-350 E

COPPIE DI SEARAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE ¢ ANZUGSMOMENT

COPPIA DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUESAPPLICAZIONE cera COUPLE DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT
APPLICATION FILETAGE
ANWENOUNG GEWINDE Nm. Kgm Ib/ft

Cylinder
Retaining bolts, cylinder to CASHAG occ cccseessessesssenuesstmenternteneninssianeesanasnenganintegsenensursiissuerneensaungenannntiarsiitnseenestnesinieieneeninee M6éx1 7.85+8.8 0.7+0.9 5.0+6.5

Primary and final drive
Retaining nut, primary drive sprocket M20 x 1.25 98.1 10.0 72.0
Retaining nut, gearbox sprocket M20 1.25 78.5 8.0 56.0

Drive
Retaining bolts, driven gear MBx4 19.6 2.0 14.5
Retaining bolts, chain adjuster support . MEx4 6.8+7.8 0.7+0.8 §,0+5.8
Retaining bolts, chain adjuster push pin M8 x 1.25 19.6+21.6 2.0+2.2 14.5+16.0

Clutch
Retaining nut, hub M18x 49.5 5.0 36.0
Retaining bolts, spring M6x4 785+8.8 0.7+0.9 §.0+6.5

Starter
Retaining bolts, starter disengagement plate .................... MEx1 8.82+10.78 0.9+1.1 6.5+8.0
Retaining bolts, kick start clamp MEx1 7.85+8.8 0.7+0.9 §.0+6.5

Gear-change
Retaining bolts, ratchet disengogement plate ...... M6x1 1.7+13.7 1.2+1.4 8.5+10.0
Retainirtg bolts, indicator MEx0.8 1.96+3.0 0.2+0.3 15=2.0
Retaining bolts, gear change lever M6x1 8.8+10.7 0.9=1.1 6.5+8.0

FRAME AND FORKS

Frame
Nut for front engine mounting bolt 000.00. . M10xK1.5 42.2+36.1 4.3447 31.1+34.0
Nut for lower engine mounting bolt .. M10x1.5 42.2+46.1 4.3+4.7 31.1+94.0
Nut for cylinder head bolts ogee Max 1.25 32.4+36.3 3.3237 23.9--26.8
Nut for retaining screw, head cover support plate M8x 1.25 13.7= 18.7 1.4=+1.6 10.1=11.6

Front suspension
Retaining bolt, steering head (top) .... MBx 1.25 25.5+27.4 2.6+2.8 48.8+20.2
Retaining bolt, steering head (top) .... M6xi 12.7+16.7 1.3417 94.1+12.3

Rear suspension
Nut for upper retaining bolt on damper ... M12« 1.75 47.1251.0 4.8+5.2 34.7+37.6
Nut for lower retaining bolt on damper M12x«K1.75 47.1+51.0 4,8+5.2 34.7+37.6
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

FAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD

T4-350 R

74-350 E

COPPIE D1 SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT

FILETTATURA
COPPIA DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES

APPLICAZIONE eal oi COUPLE DE SERAAGE / ANZUGSMOMENT
APPLICATION FILETAGE
ANWENDUNG GEWINDE Num. Kom loftt

Nut for retaining boit, tie-rod to frame M12 1.75 471-510 $4.7+37.6
Nut for retaining bolt, cam to swinging arm .. M12x4.75 47,1+51.0 34.7+37.6
Nut for swinging arm pivot pin oo... Mi4x1.5 §2.0+55.9 38.3+41,2
Wheels and brakes
Retaining bolts, front wheel pin MIOx15 47.1+51.0 $4.7+37.6
Retaining bolts, brake caliper ... MBx 1.25 32.4+36.3 23.9+26.8
Nut, rear wheel pin .............. Mi6x15 §5.9+61.8 38.3+45.6
Nut for retaining bolt, rear sprocket . MBx 1.25 32.4+-36.3 23.9+-26.8

MBx 1.25 27 4231.4 20.2+23.1Nut for retaining bolt, rear brake tie-rod

”
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eee Toe a — TAVOLA 14-350 R ~~
CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA . DRAWING
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE 14-350 E

BILD

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE ¢ ANZUGSMOMENT

APPLICATION FILETAGE
ANWENDUNG GEWINDE Nm Kgm foitt

MOTEUR

Cadre
Vis assemblage demi carters M6x1 7,B=8,8 0,8+0,9 5,8+6,5
Vis tixation couvercle droit et gauche M6x1 6,86-+7,84 0,7+0,8 5,1+5,8
Vis fixation couvercle protection pignon ...... MGx1 §,4+6,0 0,550,641 4,0+4,5
Vis fix. plaque retenue roulement droit arbre primaire M6x1 6,8=7,8 0,7+0,8 §,1+5,8
Voyant niveau d’huile .... . M35x1,5 16,5+17,5 1,7+1,8 12+13
Vis fixation bride déman M6x14 7,8+8,8 . 0,8+0,9 5,8+6,5

Lubrification
Vis fixation corps pompe a huile .........: M6x1 7,8+8,8 0,7+0,9 §,0+6,5
Vis fixation couvercle siége fittre 4 huile M6x1 6,8+7,8 0,7+0,8 5,1+5,8
Vis fixation valve pression huile ... M6x 1 7,B+8,8 0,7+0,9 §,0+6,5
Vis fixation couvercle cartouche .. MOx1 6,8+7,8 0,7+0,8 5,1+5,8
Sonde pression minimum huile ... Mi0x4 16,5+17,5 1,7=1,8 12,2+13,0

Alimentation
Vis fixation couvercle filtre ... M6x1 4,95+2,9 0,2+0,3 1,4+2,2
Vis fixation boitier filtre MGx1 6,8=7,8 0,7+0,8 5,1+5,8

Partie électrique
Ecrou fixation rotor MI6x 1,25 78,48-+ 83,4 8,0+8,5 57,9+61,5
Vis fixation baque/rotor (350-E) . M6x1 9,0+10,0 0,9=1,0 6,5+7,2
Vis fixation stator .. MGx14 0,9+1,1 6,5+8,0
Vis fixation pick-up M4x0,7 0,3+0,36 2,2+2,6
Vis fixation bloc électronique M6x1 0,9+1,1 6,5+8,0
Vis fixation bobine H.T. .... M6x1 1,0+1,1 7,2+8,0
Vis fixation régulateur oe MEx1 0,7+0,8 5,0+6,0
Bougie allumage sessment Mi2x 1,25 4,2+2,3 8. 6
Vis fixation avant démarreur (350-E) . M6x1 0,9+1,0
Vis fixation arriére démarreur (350-E) MEx1 0,7+0,8

Culasse .
Vis fixation couvercle culasse M6x1 7,85+8,8 §,0+6,5
Ecrou autobloquant fixat. culasse-cylindre .. M8x 1,25 17,8+22,0 43,0+16,0
Ecrou fixation cylindre-culasse . M8 1,25 34,4+35,3 25,2+26,0
Vis fixation raccord carburateur M6x1 7,85+8,8 §,0+6,5
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TAVOLA
DRAWING
TABLE
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T4-350 R

T4-350 E

COPPIE Ot SERAAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT +

COPPIA DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES.APPLICAZIONE allah COUPLE DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT
APPLICATION. FILETAGE
ANWENDUNG GEWINDE Aum. Kgm ibytt

Cylindre
Vis fixation cylindre/carter . . M6x1 7,85+8,8 0,7+0,9 5,0+6,5

Transmission primaire et secondaire
Ecrou fixation pignon transmission primaire M20x 1,25 98,1 10,0 72,0
Ecrou fixation nignon sortie bolte de vit. ..... M20 1,25 78,5 8,0 58,0

Distribution
Vis fixation engrenage entrainé MBx1 19,6 2,0 14,5
Vis fixation support tendeur chaine ...... MBx14 6,8+7,8 0,7+0,8 5,0+5,8
Vis fixation axe poussée tendeur chaine . MBX 425 19,6+21,6 . 2,0+2,2 14,5-+16,0

Embrayage
Ecrou fixation moyeu Mi8x14 49.5 5,0 36,0
Vis fixation ressorts M6x 4 7,858.8 0,7+0,9 §,0+6,5

Démarrage
Vis fixation plaque décl. démarreur . MEx4 8,82+ 10,78 0,9+-1,1 6,5+8,0
Vis fixation levier de démarrage .... M6x1 7,85+8,8 0,7+0,9 §,0+6,5

Commande changement de vitesse
Vis fixation plaque déct, cliquet MBx1 41,7413,7 1,2+1,4 85+
Vis fixation indicateur M5x0,8 4,96+3.0 0,2+0,3 1,5
Vis tixation levier de vitesse ..... Méxt 8,8+10,7 0,9+1,1 5+

CADRE MOTO

Cadre
Ecrou pour vis fixation avant moteur . MIOx 15 42,2236,1 31,1+34,0
Ecrou pour vis fixation bas moteur sess M10x1.5 42,2>46,1 31,1434,0
Ecrou pour vis fixation couvercle culasse .... M8x 1,25 32,4236,3 23,9+-26,8
Ecrou pour vis fix. plaque support culasse .. Mx 1,25 13,7+15,7 10,1+14,6

Suspension avant
Vis fixation tige de force téte de direction Mx 1,25 25,5+27,4 2,6+2,8 18,8+20,2
Vis fixation tige de force base de direction MBx1 42,7+16,7 4,941,7 94,1+12,3
Suspension arrlére
Ecrou pour vis fixation supér. amortisseur Mi2x 1,78 47,1+51,0 4,8+5,2 34,7+37,6
Ecrou pour vis fixation infér. amortisseur 12% 1,75 47,1+51,0 4,8+5,2 34,7+37,6
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: TAVOLAia CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING T4-350 R
gag | DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN . BILD T4-350 E

COPPIE DI SEARAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE ¢ ANZUGSMOMENT

COPPIA DI

APPLICATION, FH ETAGE
ANWENDUNG GEWINDL Non. Kgire ibitt

Ecrou pour vis fixation tirant/cadre ... M12«1,75 4,8+5,2 34,7+37,6
£crou pour vis fixation bielle/fourche Mi2x 1,75 48-52 34,7+37,6
Ecrou pour pivot fourche Mi4x15 5,3+5,7 38,3+41,2

Roues et freins
Vis fixation axe rove avant possesses 4 Mi6x« 1,5 47,1+51,0 4,8+5,2 34,7+37,6
Vis fixation pince frein fee M8x 1,25 32,4+36,3 3,3+3,7 23,9+26,8
Ecrou roue arriére ....... Mi6x1,5 55,9+61,8 5,7+6,3 38,3+45,6
Ecrou pour vis fixation couronne sess . ME x 1,25 32,4+36,3 3,3+3,7 23,9+26,8
Ecrou pour vis fixat. tirant frein arriére MBx 1,25 27,4+31,4 2,8+3,2 20,2+23,1
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COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT

COFPIA DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES

Ose AONE neers COUPLE DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT -
APPLICATION FILETAGE
ANWENDUNG GEWINDE Nm Kgm Witt

MOTOR

Kurbelgehduse
Verbindungsschrauben flr Gehausehalften ..... M6x1 7,8+8,8 0,8+0,9 8+6,5
Befestigungsschrauben rechter und linker Deckel .. Next 6,86+7,84 0,7+0,8 8
Befestigungsschrauben Schuizabdeckung fir Ritzel M6x1 5,4+6,0 0,55+0,61 s]
Befestigungsschrauben Halteplatte rechtes Lager der Abtriebswelle M6x1 6,8+7,8 0,7+0,8 =5,8
61-Fullstandsanzeige M35x1,5 16,5+17,5 1,7+1,8 12+13
Befestigungsschrauben fir. Flansch des Anlassmotors am Kurbelgehause (350-E) NGx1 7,8+8,8 0,8+0,9 5,8+6,5

Schmierung
Befestigungsschrauben Olpumpenkdrper M6x1 7,8+8,8 0,7+0,9 §,0+6,5
Befestiqungsschrauben Olfitterdeckel .. M6x1 6,8+7,8 0,7+0,8 6,1+5,8
Befestigungsschrauben Oldruckventil .. 6x1 7,8+8,8 0,7+0,9 §,0+6,5
Befestigungsschrauben Filterdeckel . MEx1 6,8+7,8 0,7+0,8 §,1+5,8
Sensor min. Oldruck MiOxt 16,5+17,5 1,7=18 12,2+13,0

Kraftstoftzufubr
Befestigungsschrauben Filterdeckel MEéx1 1,95+2,9 0,2+0,3 1,4+2,2
Befestigungsschrauben Filteraufnahme Méx1 8+7,8 0,7=0,8 5,1+5,8

Elektrischer Teil
Muiter zur Rotorbefestigung ............ eee . Mi6x 1,25 78,48=-83,4 8 57,9+61,5

*Schrauben zur Befestigung des Ringas am Rotor (350-E) ....... M6x1 9,04 10,0 0, §,5+7,2
Befestigungsschrauben Stator ..... MExi B8-10,7 0 6,5=8,0
Befestigungsschrauben Impulsgeber M4x0,7 2,9+3,6 0, 2,222.6
Befestigungsschrauben elektronische Schalteinheit MEx1 8,8=16,7 0, 6,5+8,0
Befestigungsschrauben HS-Ztindspule M6x1 9,8+10,8 1 7,2+8,0
Befestigungsschrauben Regier M6x1 6,8+7,8 0 §,0+6,0
ZUMGKCE eee . Mi2x1,25 11,76+22,5 1 8,6 16,6
Vordere Befestigungsschrauben Anlassmotor (350-E) . Méx1 9,0+10,0 0, 6,5+7,2
Richkwartige Befestigungsschrauben Anlassmotor (350-E) M6x1 6,8=+7,8 6, 5,0+6,0

Zylinderkopt
Befestigungsschrauben Zylinderkopfdeckei . M6x1 7,85=+8,8 0,7+0,9 5,0+6,5
Selbstsichemde Mutter zur Zylinderkopfbefestig Mex 25 17,8+22,0 1,82+2,2 13,0+16,0
Schraubenmutter zur Befestiqung Zylinder-Kopt ~~. M9x1,26 34,4+35,3 3,5+5,6 25,2+26,0
Befestigungsschrauben Vergaserleitung M6x1 7,85+8,8 0,7+9,9 5,0+6,5
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| CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING T4-350 R
f DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE 74-350 E

fsasiee BILD.

COPPIE Di SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT

APPLICATION . FILETAGE
ANWENDUNG GEWINDE Nem, Kgm Ibitt

Zylinder
Befestigungsschrauben Zylinder-Kurbelgehause ......cesessessreesimnnntesneressessans socosennueninsinneninninnintnstinninyntensiaareereninggenerevsed M6x1 7,85+8,8 0,7+0.9 5,0+6,5

Abtrieb und Vorgelege
Mutter zur Sefestigung Ritzel-Abtrieb .. M20x 1,25 98,1 10,0 72,0
Mutter zur Befestigung Antriebsritzel ... iM20x 1,25 78,5 8,0 58,0

Ventiisteuerung
Befestigungsschrauben angetriebenes Rad se N6xt 2,0 14,5
Befestigungsschrauben Support der Kettenspannvorrichtung: M6x1 0,7+0,8 §,0+5,8
Befestigungsschraube Spurzapfen Kettenspannvorrichtung Mex 1,25 2,0+2,2 14,5+16,0

Kupplung
Mutter zur Nabenbefestigung ........ Mi8x4 49,5 5,0 36,0
Befestigungsschrauben fiir Federn N6x14 7,85+8,8 0,7+0,9 §,0+6,5
Starter
Befestigungsschrauben Ptatte zur Ausriickung des Starters ........... M6x4 8,82+10,78 0,9=1,1 6,5+8,0
Betéstigungsschiaube Klemme des Anlasserhebets MBx1 7,85+8,8 0,7+0,9 5,0+6,5

Gangschaltung
Befestiguingsschrauben Platte zur Ausrichung des as Spermackens .. MBx1 11,7+13,7 1,2+1,4
Beféstigdingsschrauben ‘Anzeige ... see . M5xO,8 4,96=+3,0 0,2+0,3
Befestigungsschraube Fusschalthebel ... Mbx1 8,8+10,7 0,9+1,1
FAHRGESTELL

Gestelt
Mutter fir vordere Befestigungsschraube des Motors . Mi0x15 42,2~+36,1 4,3+4,7
Mutter fiir untere Befestigungsschraube des Motors ... M10x1,5 42,2+46,1 4,3+4,7
Mutter fiir Befestigungsschraube der Zylinderkopfdeckel M8x 1,25 32,4+36,3 3,3+3,7
Mutter fiir Befestigungsschraube der Zylinderkopfdeckel-Supportpiatten MBx 1,25 43,7+15,7 4,4+1,6 10,4+11, 6
Vorderradfederung
Befestigungsschraube Stangen an Lenkkopf ........ M8x 1,25 25,5+27,4 2,6=2,8 18,8-+20,2
Befestigungsschraube Stangen an Lenkfuss ........ MEx1 12,7+16,7 1,3=+1,7 94,1=12,3

Hinterradaufhangung
Mutter flir obere Befestigungsschraube des Stossdampfers .... M1i2x 1,75 47,1+51,0 4,8+5,2
Mutter fiir untere Befestigungsschraube des Stossdampfers ... M42 1,75 47,1+51,0 4,8+5,2
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COPPIA DI SERRAGGIO / TIGHTENING TORQUES
APPLICAZIONE erate COUPLE DE SERRAGE / ANZUGSMOMENT
APPLICATION FILETAGEANWENDUNG GEWINDE Num. Kgm tit

Mutter fir Befestigung der Zugstange am Fahrgestell Mi2x1,75 47,1+51,0 34,7237,6
Mutter fir Befestigungsschraube des Pleuels an der Schwinge Mi2x1,75 47,14-51,0 94,7+97,6
Mutter fur Schwingenbolzen . Mi4x1,5 52,0+55,9 98,3+41,2

Rader und Bremsen
Befestigungsschraube der Vordertadachse ................. MiOxi,8 47,4+51,6 34,7+-37,6
Befestigungsschraube Bremssattel Max 126 32,4+36,3 23,9+26,8
Mutter fiir Hinterradachse ......... M16xK1,5 55,9+61,8 38,3+-45,6
Mutter fiir Zahnkranz-Befestigungsschraube ......... . M8x1,25 32,4+36,3 23,9+26,8
Mutter fir Befestigungsschraube der Hinterradbremsen-Zugstange MBx 1,25 27,As314 20,2+23,1
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CARATTERISTICHE TECNICHE ~- TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD

T4-350 R

T4-350 E

ACCOPPIAMENTI / GIOCHI

- Accoppiamento cilindro-pistone:
a) rlevare it © di classificazione del cilindro effet-

juando due misurazioni; una a 10 mm dal piano
superiore ed una a 20 mm dalta parte terminate
interiore. La media delle due letture costituira il
di classificazione;

b) rilevare it © di classificazione del pistone a 12 mm
dalla base de! mantello, perpendicolarmente all’as-
se spinotto.
Gioco di accoppiamento: 0,010+0,030 mm

- Accoppiamento spinotto-busscla piede di biella:
0,010=0,025 mm

- Gioco-radiale testa di biella: 0,016+-0,063 mm
+ Gioco assiale testa di biella: 0,15+0;25 mm

- - Quote controtlo-cambio in fase ricomposizione moto-
fe"{(mm):

[ ALBERO PRIMARIO - MAIN SHAFT - ARBRE PRIMAIRE - HAUTPWELLE

COUPLINGS / CLEARANCES

~ Cylinder-piston coupling:
a) take the cylinder classification diameter carrying

out to gaugings; the first at 10 mm from the up-
per level and the second at 20 mm from the lower
end side. The average between these two readings
will show the classification diameter;

b} measure the piston classifying © at a distance of
12 mm from the skirt base, perpendicularly to the
pin axis.
Coupling clearance: 0,010-0,030 mm

- Coupling amont the gudgeon pin and little end bear-
ing: 0,010+-0,025 mm

~ Smait end radial clearance: 0,016+0,063 mm
- Small end axial clearance: 0,15+0,25 mm
~ Change control dimensions during motor recomposi-

ton (mm):

- - 7 q}

con 4° innestata
into 4th gear
avec 4éme marche
embrayée
mit 4.Gang einge-
scholtet

5° con 5° innestata
info Sth gear
avec Séme marche
embrayée
mil 5.Gong einge-
schaltet

§7.39:57.75
$

Quote di controlic - Checking quote
Cote de contréle - Kontrolthote

Ingranaggio 2° a filo brocc. albero - 2nd gear aligned with shaft broaching
Engrenage 2éme marche en ligne avec Je brochage de Vorbre - Getriebe
zweiten Ganges, ausgerichtet mit dem Wellenrgumen

ACCOUPLEMENTS / JEUX

- Accouplement cylindre-piston:
a) rélever le diamétre de classement du cylindre en

féalisant deux mesurages: l'un 4 10 mm du-niveau
supérieur et l'autre 4 20 mm de fa partie extréme
inférieure. La moyenne entre les deux mesures indi-
quera je diamétre de classement:

b) rélever te @ de classification du piston 4 12 mm
de la base du manteau, perpendiculitrement a f'axe
du piston.
Jeu d’accouplement: 0,010+0,030 mm

Accouplement touriflon-douille pied de bielle:
6,010=0,025 mm
deu radial téte de bielle: 0,016-0,063 mm
Jeu axial téte de bielle: 0,15+0,25 mm
Ce contréle change en phase de recomposition moteur
i)

El
con 2° innestate
inte 2nd gacr

avec Jame marche
ambiayés
mit rwriters Gong
singeschaltet

con 3° innestato
into Id gear
nest deme marhe

tembroyée
mit drittem Gang vio.
geuchaltes

con V7 innevtote

into 1s gear
aver late marche am

[ALBERO SECONARIO - LAYSHAFT - ARBRE SECONAIRE - VO

broyée : ; :
mit srsiem Gang ein. || Quate di contralle - Checking quote
gerchalter Cote de contréle - Kontrolikote

KUPPLUNGEN / SPIELE

- Kupplung Zylinder/Kolben:
a) den Zylinder-Klassifikationsdurkhmasser mit zwei

Messungen: von 10 mm von der oberen Ebene
baw. von 20 mm von der unteren Endseite admes-
sen. Die Mitte zwischen den beiden Messungen er-
gibt den Klassifikationsdurkhmesser;

b) den Klassierungsdurchmesser des Kolbens 12 mm
entfernt von der Basis des Schaltes, der Bolzenach-
se senkrecht.
Kupplungsspiel: 0,010+0,030 mm

- Paarung Bolzen- Plevelkopfbuchse: 0,010+0,025 mm
- Lagerspiel Plevelkopf: 0,016+-0,063 mm
- Axiaispiel Plevelkopf: 0,15+0,25 mm
- Mass fir Kontrolle des Getriebes bei der Umarbeitung

des Motors (mm):
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036127010 14A 27 036132600 2g 32 12032/60 14 6 18246 29 35
036427015 14A 31 037437190 7 57 412034 14 44 48206/4 7 9
036127020 14A 7 707504014 144 13 12041/138 14 4 18296/8 7 9
036127025 144 40 707505012 144 1 12045 14 49 18296/10 7 9
036127030 14A 35 1045 3 26 12046 14 50 18648 25 2
036127030 14A 35 1676 16 24 12048 14 52 18648 25A 2
036127035 14A 39 1911 10 36 12723 20 13 19176 2 55
036127040 14A 37 1911 24 13 13332/40 9 9 19177 2 52
036127045 14A 33 1911 2BA 29 13332/70 9 3 19789 14 18
036127050 14A 32 2511-G23 6 12 13332/80 8 9 20007 22 7
036127055 14A 34 2511-G23 8 12 13332/90 9 9 20066 18 6
036127065 14A 6 2709 18 50 43932/100 9 9 20066 27A 15
036127070 14A 4 2709 29 39 13346 25 3 20602 27A 10
036127075 14A 3 4103 14 15 133466 - 25A 3 20602 27 419
036127080 14A 44 4104 14 16 13419 23 7 15 20645 29 24
036127085 14A 2 5761/55 14 5 13825 18 26 21378 1 7
036127095 14A 5 5876 12B 7 14668 40 Kiss 21480 25 36
036127100 14A 17 5893/20 25 20 14668 ai 43 21480 254A 36
036127105 14A 18 5899/20 25A 20 14868 12 26 21535 2i 4
036127110 14A 16 §893/40 25 20 14868 12A 19 21536 8 17
036127115 14A 19 5893/40 254 20 14868 12B 25 21615 12 #0
036127120 14A 24 5893/60 25 20 14868 19 8 21615 12A 27
036127125 14A 25 5893/60 25A 20 14868 7 30 21615 12B 40
036127140 14A 20 §893/80 25 20 15658 25 16 21954 17 25
036127145 14A 22 5893/80 25A 20 15658 25A 10 22271 12 21
036127150 14A 21 8925 20 42 15960 11 27 22271 12A 20
036127160 14A 36 7989/10 7 3 15960 5 18 22271 12B 26
036127165 14A. 38 9570 254 8 16136 16 56 22271 15 20
036127170 14A 29 9570 26 5 16136 16 58 22551 11 31
036127175 144 26 9854 26 20 16136 29 . 16 22691 18 7
036127180 14A 28 10660 _ 23 21 16794 5 8 22756 17 3
036127185 14A 43 10904/3 3 28 18043 12 18 22966 5 24
036127190 14A 30 0904/4 3 28 18043 12A 16 23109 10 32
036127195 14A 42 10904/4 7 16 18043 12B 21 23109 20 6
036127215 = 114A 9 10904/5 3 28 18048 15 18 23108 26 41
036127220 144, 8 10904/8 7 16 18048 16 57 23110 26 25
036127230 144, 12 10904/10 7 2 18048 2g 44 23110 9 24
036127235 14A Wi 10904/10 7 16 1BiE3 ~ 12 19 23114 26 24
036127240 14A 10 11524 W i3 1B1ES 12A 16 23116 26 49
036127245 14A 16 11928 22 9 18153 12B 22 23118 4 13
036127250 14A 14 12029 14 48 18183 15 18 23120 6 27
036132480 21 40 12030 14 47 + 18183- 16 58 23125 2 43
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23433 21 36 27521 2 48 32543 17 18 35701 5 14
23433 28 18 27865 7 26 32855 14 17 38721 2 7
23801 3 2 27910/23 14 2 _ 32867 14 56 35722 2 8
23962 1 46 28327 10 ‘6 * "33211 14 59 35728 2 22
23979 14 40 28330 24 18 33279 15 2 35730 5 2
23981 14 10 28568 29 2 33280 15 3 35732 2 51
23983 14 46 28774 12B 36 33288 16 55 35735 2 56
23985 14 43 28855 5 25 33288 16 57 35778 8 15
23990 14 37 29043 15 23 33288 29 18 35780 8 19
24058/262 i4 3 29058 25A 39 33362 22 13 35781 8 20
24319 11 44 29058 25 39 33832 23 2 35782 8 21
24319 6 38 20116 7 1 33536 23 7 35793 4 5
24958 6 4 20117 17 2 33659 21 31 35795 4 6
24985 8 4 29627 25A 38 33659 21 42 35798 4 10
25044 8 7 29627 25 38 33662 23 38 35800 4 a
25082 6 25 29861 10 30 33767 17 26 35815 7 6
25117/250 14 8 30053/30 10 4 33835 16 76 35840 rh 12
25138 "1 6 30053/40 10 4 33843 1 43 35849 11 1
25145/30 7 8 30053/50 10 3 34017 23 1 35854 12 10
25145/80 7 a 30053/60 10 4 34017 23 31 35854 124 14
25145/100 7 8 30568 17 7 34017 31 12 35854 12B 20
25254 10 23 30942 23 20 34128/14 14 9 35872 7 14
25988 25 37 31106 17 44 34306 2 53 35873 7 15
25988 25A 37 31108 4 17 34325/5 9 16 35874 7 23
25989 25 34 31128 7 27 34451 6 5 35876 - 10 10
25989 25A 34 31216 13 6 34568 16 73 35876 12B 3
26329 24 14 31290 7 25 34572 16 74 35877 10 1
26338 7 39 31756/3 1 a7 34643 24 37 35880 10 14
26548 12 29 31756/4 1 47 34643 28 19 35882 5 4
26548 12A 26 31756/5 cn 47 34643 28A 14 35883 10 15
26548 12B 39 S1756/6 i 47 34751 28 25 35884 10 16
26675 29 2 31756/7 a 47 34751 2BA 37 35890 5 26
26723 26 26 31756/8 W a7. 35112 24 10 35891 10 18
27142 16 3 31756/9 1 47, 35113 23 37 35905 5 15
27143 16 2 31756/10 "1 AP, 35113 24 8 35905 5 29
27179/90 3 5 32065 18 3 os 35113 28A 23 35906 7 32
27179/100 3 5 32069/50 18 4 - 35531 16 49 35925 27A 17
27179/110 3 5 32069/80 18 4. 35533 28 26 35926 6 7
271791120 3 5 32069/100 18 4; 35533 28A 39 35927 7 1
27179/150 3 5 32069/120 18 4. 35699 3 7 35928 7 4
27328 6 13 32641 17 16. : 35700 3 8 35929 7 5
27361 16 29 32542 17 i7-. 35701 3 9 35930 7 4
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35931 7 12 36861 8 14 39375 18 7 39707 2 11
35932 7 13 36864 8 18 39505 2 30 39712 2 23
35936 7 28 37198 5 21 39506 2 31 39722 25A 40
38997° 7 29 37358 22 3 39521 1 1 38726 25A 41
35938 ..- 6 6 37391 7 47 39522 1. 2 39726 2s 44
35998 3 22 37391 18 23 39523 - 4 3 39727 25A 42
35998/1 3 22 37391 21 6 39524 1 5 39729 25 24
36000 15 9 37478 28 24 39530 1 10 39729 25A 43
36023/50 9 4 37478 28A 36 39533 2 21 39751 3 3
36029 12 27 37859 23 24 + 39628 19 7 39753 3 10
36030 12 4 37860 23 25 39629 19 2 39754 3 26
36067 7 40 37973 17 45 39651 26 13 39761 2 1
36124 25 42 37975 7 37 39652 26 27 39764 2 21
36230 29 5 37977 17 38 39669 4 1 39767 2 45
36231 29 6 37982 17 50 39672 2 42 39804 25A 1
36241 29 12 37984 7 48 39675 4 8 39806 Q 18
36244 29 26 38059 18 35 39676 2 27 39807 9 5
36242 29 10 38103 10 3 39677 2 15 39819 4 7
36243 29 8 38103 20 5 39678 2 14 39847 2 9
36244 29 9 38211 16 48 39679 2 16 39847 3 14
36245 29 7 38262 16 20 39680 2 20 39942 3 29
36246 29 11 38276 12 15 39702 2 5 39967 2 10
36347 28 11 38276 2A 10 39702/1 2 5 39969 24 “é
36347 28A 16 38276 12B 16 39702/2 2 5 39970 24 6
36380 7 37 38283 7 33 39702/3 2 5 39975 2 i
36406 5 13 38286 7 36 39702/4 2 5 39989 2 2
36410 24 45 38287 7 38 39702/5 2 5 39990 2 19
36441 21 46 38335 18 5 39702/6 2 5 39992 2 33
36467 19 15 38336 18 8 39703 2 4 40402 18 4
36480 7 7 38350 8 6 39703/1 2 4 40408 18 43
36500 14 57 38520 10 43 39703/2 2 4 40409 18 42
36548 16 75 38520 10 41 39703/3 2 4 40562 25A 1
36726 29 25 38586 26 16 39703/4 2 4 40578 14 39
36794 10 7 38725 7 13 39703/5 2 4 40579 14 14
36795 10 8 38725 9 43 39703/6 2 4 40580 14 21
36796 10 9 38728 128 10 39704 2 3 40581 14 20
36834 4 2 38873 25A 2t 39704/1 2 3 40582 14 18
36850/20 8 5 38956 18 12 39704/2 2 3 40584 14 53
36850/22 8 5 38957 1 i 39705 2 2 40585 14 13
36856 8 10 38958 18 36 39705/1 2 2 40586 14 12
36857 8 11 38961 18 38 39705/2 2 2 40587 14 38
36860 8 13 39364 8 34 39706 2 5G 40588 14 30
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TAVOLA
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40589 14 34 41512 28 23 43382 5 6 45392 3 13A
40590 14 35 41513 24 3 43391 16 S14 45395 3 1540591 14 33 41513 26 3 43512 - 6 10 45400 3 1840592 14 32 41874 at 18 43666 2 54 45404 3 2040593 14 26 41874 23 39 43603 11 22 45412 10 2940594 14 27 41912 23 10 43604 1 24 46412 20 440595 14 28 41912 23 31 43724 25 40 45427 16 7040596/35 14 7 42001 15 15 43828, 14 G2 45428 16 7140597 14 24 42029 © 18 10 43887 2 13 45432 16 6840599 14 60 42172. 25 4 43839 25 is) 45436 i7 58
40620 14 45 42259 3 26 43889 25h 5 45480 3 19
40719 16 18 42312 22 16 43890 25 4 45533 27 14
40719 21 29 42349 31 13 43890 25A 4 45593 27 12
40719 a1 33 42437 26 47 43891 26 t 46146 25 21
40720 16 2t 42481 44 23 43913 17 4 46147 25 26
40720 26 39 42676 10 - 2 43947 16 23 46147 25A 44
40723 18 g 42876 10 2i 43962 YW 21 46274 29 27
40752 16 35 42677 18 22 43963 6 8 46275 29 29
40796 26 34 42700 10 20 43968 23 5 46283 28A 25
40806 16 43 42741 18 14 44151 16 39 46291 19 21A
40813 23 16 42750 18 16 44159 16 1 46292 19 29A
40833 17 42 42757 18 31 44176 18 38 46356 19 21B
40859 26 19 42758 1B 32 44177 18 1 46422 16 72
40867 26 48 42781 18 2 44178 18 37 46426 16 47
40871 1 12 42788 16 28 44185 18 13 46426 24 140875 2 28 42821 18 40B 44275 2 29 46426 25 1540941 26 1 42851 16 40 44323 26 17 46427 19 1940942 26 3 42896 16 41 44324 - 26 18 46461 28A 2641177 2 25 42898 16 45 44996 18 69 46488 16 34
41178 2 24 42903 28A 3t 45025 27A 18 46576 8 241181 5 16 42904 28A 35 45027 27A 9 46664 25 2741280 25 11 42914 28A 15 45030 17 12 46664 25A 27
41280 25A Ww 42918 28A 4 45060 15 5 - 46665 25 3t
41359 16 42 42926 29 3 45171 23 18 46665 25A 3141380 26 40 42937 28 28 45175 2i 13 46667 25 2941459 16 64 42937 29 23 45179 WW 34 46667 25A 29
41460 16 62 42956 14 36 45184 23 22 46820 23 19
41461 16 63 4303 & 40 45192 23 14 46893 21 1641462 16 63A 43101 25 7 45192 27A 12 47113 24 2341509 25A 24 43101 25A 7 46192 27 16 47127 23 841512 ra) 7 43303 26 2 45197 21 34 47129 19 341512 24 2 43353 7 40 45198 21 35 47154 29 21
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47155 29 22 47949 4 16 48589/9 9 21 49008 12B 37
47156 29 23 47959 19 36 48589/10 7 20 49009 13 1
47219 19 12 47961 1g 34 48589/10 8 21 498010 13 3
47225 25 28 47962 19 5 48590/4 7 21 48014 13 5
47225 25A 28 47963 . 19 44 48590/7 7 21 49012 13 4
47234 28A 7 47964 19 43 48590/8 7 21 49013 13 2
47240 2 6 47866 19 37 48590/9 7 at 49014 4 20
47324 4 30 48366 20 2 48580/10 7 21 49015 5 12
47332 16 54 48418 17 24 48591 vi 32 49018 5 27
47332 29 18 48463 15 13 48591 13 8 49017 5 1
47420 25 32 48463 18 33 48596 12B 8 49019 5 10
47420 254 32 48463 29 7 48598 6 16 49021 5 22
47435 1 3 48485 3 27 48772 25 16 49022 5 32
47438 11 4 48541 13 12 48772 25A 16 49023 6 2
47439 ca 1 48542 124 1 48773 "25 7 49024 6 17
47440 1 26 48542 12B 4 48773 : 25A 17 49024 6 33
47472 28 : 5 48547 10 5 48780 25 13 49025 6 19
47472 28A 5 48552 128 33 48814 21 32 49028 6 20
47514 28A 9 48553 128 34 48856 a 28 49029 6 24
47726 19 29 48554 12B 36 48935 — AB 46 49030 6 26
47763 5 20 48555 128 38 48936 18 44 49031 6 28
47767 5 19 48559 W 16 48971 15 4 49032 i 17
47818 14 28 48569 7 18 48977 28 14 49036 25 8
47820 19 4 48571 8 8 48981 9 4 49037 7 27
47822 19 14 48572 3 23 48982 9 2 48039 4 3
47823 19 6 48575 8 23 48983 9 6 49599 3 24
47824 19 7 48576 8 254 48984 9 7 49607 3 23
47825 19 9 48578 8 26A 48986 9 10 49608 5 23
47826 19 10 48579 8 27 48987 9 V1 49609 5 29
47827 19 qt 48580 16 2 48988 9 12 49613 11 15
47828 3 17 48581 10 7 48889 g 14 49614 11 5
47828 § 7 48584 10 1 48990 9 3 49616 9 22
47832 6 1 48586 10 42 48991 9 15 49617 12A 2
47840 8 3 48587 10 13 48992 9 19 49617 12B 4
47843 8 1 48588 10 18 49003 12B 32 49618 12B 5
47845 19 35 48589/4 7 20 48004 12 g 49619 12A 3
47871 3 16 48589/4 3 21 49004 124 413 49619 12B 6
47871 3 16 48589/7 7 20 49004 128 12 49642 “34 1
47871 6 9 48589/7 3 21 49005 12 26 49654 25 33
47892 3 2t 48589/8 7 20 49005 12A Bei 49654 25A 33
47893 . 3 21 48589/8 9 21 49005 1268 17 49707 16 16
47894 ° ee 21 48589/9 7 29 . 48007 12B 9 : 49755 2 59
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49767 1 20 50327 21 16 50770 19 27 51542 25A 13
49842 16 53 50328 21 10 50771 19 36 51561 2 39
49842 22 17 50329 21 20 50772 19 3 51598 16 52
49842 27A W 50338 286A 13 50773 19 45 51610 "1 8
49842 27 14 50347 25 8 50808 2g 14 51611 14 9
49864 16 4 50347 25A 3 50826 6 32 51612 11 10
49876 28 3 50375 24 1 50874 12 1 51620 22 12
49876 28A 3 50377. 24 16 50895 16 14 51626 7 32A
49878 28A 40 50396 24 5 50896 16 15 51627 3 1
49884 29 42 50397 17 8 50909 17 21 51636 17 56
49887 28 2 50398 7 9 50911 17 22 51665 1 6
49887 28A 2 50399 17 20 50912 17 26 51666 1 15
49905 1 42 50421 28A 27 50924 26 42 51667 4 7
49926 16 13 50500 22 4 50935 3 29 51668 1 9
49931 2 41 §0529 9 28 51110 265A 23 51669 4 8
50149 29 42 50539 12 23 §1138 6 37 51670 i 18
50750 15 1 50539 12A 6 §1139 12 22 51671 1 11
50152 15 6 50539 12B 30 51139 12A 25 §1672 1 16
50153 28A 22 50853 25 22 51139 12B 29 51673 1 17
50155 15 14 50555 28A 27 51147 8 12 51703 31 1
50158 15 10 50566 18 30 51182 8 g $1704 31 5
50159 15 16 50568 27A 1 51186 27A 2 51705 31 3
60175 28A 17 50569 2BA 38 51187 27A 3 51718 29 19
60176 28A 21 50612 27A 4 51225 3 13 51730 31 6
50178 10 24 50612 27 4 51234 18 18 51734 23 8
50180 10 28 50613 274 6 51236 18 19 51736 21 1
50207 10 37 50613 27 6 51237 19 26 $1737 21 2
50212 16 27 50614 27A 8 §1243 23 12 51738 18 20
50214 16 30 50646 4 12 51244 19 39 51739 21 19
50217 26 4 50654 27A 5 51284 29 21 514803 28 1
50218 16 37 50654 27 5 51285 29 22 51804 29 32
50260 25A 12 50683 7 49 51365 16 33A 51805 22 1
50268 25A 45 50726 3 13 51366 16 33 51809 16 46
50316 21 19 §0729 6 32 51369 16 36A 51859 26 1
50317 16 60 50753 2g 7 51370. 16 36 51861 26 1
§0318 16 60A 50764 | 19 22 VW 40 51B62 26 3
0322/30 10 43 50764 i¢ 32 51441. 5 3 51864 26 7
50322/30 2 49 50765 19 23 51467. 24 7 51865 26 8
50322/40 2 49 50766 19 24 51475, 9 22 51866 26 9
0322/50 10 43 50767 19 25 514765: 17 14 51869 26 1
50322/50 2 49 507668. 13 26 51483.. 27h 16 51871 25 1
50322/60 2 49 50769 13 28 51508. ‘ 254 26 51875 26 14
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51876 26 15 52228 20 if 52597 2 47 53175 23 4
51884 3 4 52230 20 1 52600 2 17 53175 23 4
51885 3 6 52231 26 36 52601 2 18 53176 23 3
51909 23 6 52239 18 26 52606 _ 19 33 53176 23 3
52084 24 15 52240 5 8 52607 9 8 53232 19 18
52067 26 46 52248 28A 1 52608 9 20 53482 19 41
52070 26 47 52274 20 17 52614 25 25 53483 15 8
52087 11 33 52287 26 33 52614 25A 2 53488 21 8
52096 1 35 52306 1 13 52615 25 30 53516 2 62
52097 1 36 52307 10 38 52615 254 30 53754 24 8
52107 28 10 52347 12 3 52616 19 42 53754 21 8
52108 28 13 52373 26 31 52619 26 33 53755 24 8
52109 28 12 52376 19 40 62658 21 9 53797 23 1
52110 rr 39 52376 25 35 52659 21 12 53797 23 1
52114 18 17 52376 25A 38 52665 23 9 53799 23 1
52126 19 21 52378 26 30 52666 23 a 53800 23 3
52150 24 24 52381 24 38 52695 2 45 §3801 23 4
52151 21 25 52385 a4 39 52695 2 48 53803 23 41
52171 12 5 52401 28 6 52760 19 16 53804 23 40
52171 124 7 52401 28A 6 52772 19 39 53805 24 17
§2172 12 6 52402 28A 8 53005 18 19 53806 21 1
52173 12 2 52449 7 33A 53008 14A 45 53807 22 148
52177 12 7 52460 14 61 53013 15 1 53808 22 15A
52177 12 25 52476 128 31 63013 15 1 53808 22 15A
52177 12A 24 52526 2 60 53014 15 7 53809 22 2
52177 18 51 52534 16 46A 53016 16 22 53812 25a 22
52191 29 33 52550 27 13 53017 26 32 53815 16 59
52192 29 34 52566 27 1 53018 19 iA 53816 16B 58A
52193 29 36 52571 17 8 53020 19 1 53878 3B 30
52194 29 37 $2573 27 3 53124 27 9 53905 22 11
52211 23 36 52574 27 8 53125 27 10 54246 23 27
52212 23 35 52575 a7 2 53126 27 14 54247 23 26
52213 23 32 52576 24 30 53147 7 24 54248 23 28
52214 23 42 52577 28 20 53169 22 168 54267 23 23
52217 26 29 52578 29 13 53169 22 15 54330 21 1
52218 20 10 52584 27 17 53170 23 40 54331 21 17
52219 20 18 52585 27 18 53170 23 40 54332 22 14
52222 26 1 52586 25 12 53174 23 4 54344 17 8
52223 26 28 52587 18 40A 53171 23 44 54346 17 24
52224 26 6 52592 18 40 53172 21 re 54350 25A 22
52226 26 12 52504 8 26 53173 21 17 54352 26 45
52227 18 24 §2595 8 25 53174 22 14 54359 31 21
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54360 16 3 56144 - 30 13 87706 24 19 N1142-G22 26 43
54905 23 29 56146 23 40 57709 254 22 N1144-G22 25 18
54907 23 33 56147 23 4i 57743 29 1 N1144-G22 25A 18
55017 . 16 52 56148 30 6 87744 29 42 N1144-G23, 7 34
55169 26 22 56149 30 7 57775 17 Ess] N1146-G22 18 29
55207 18 45 56150 21 ae) 57776 17 59 N1146-G22 24 17
55208 18 48 56154 21 17 ST777 17 59 N1146-G22 26 37
55209 18 47 56152 - 30 8 57983 31 7 N1148-G22 20 7
55210 18 49 56153 30 2 57984 31 8 N1182-G22 16 26
55248 14 1 56154 22 14A 57985 31 g N1153-G22 16 19
56255 12B 2 56155 30 10 57986 31 10 N1218-G22 17 15

“65298 - 12 28 56156 30 W 57987 3 14 N1222-G22 16 10
56302/140 “" 14A 41 56157 23 rr. . 57988 31 4 N2461-G22 12A 4
§5322 14 10 56158 23 3 N1048-G23 24 20 N2461-G22 12B 44
‘65510 17 29 56159 23 4 N1061-G22 28A 32 N2482-G22 12 13
55511 17 51 56160 30 3 N1053-G22 17 5 N2484-G23 2 58
56512 17 30 56161 30 4 N1076-G22 16 50 N2504-G22 11 45
§5513 17 31 56162 36 5 N1077-G22 5 Be) ; N2605-G22 13 9
$5514 17 32 56163 * 30 2 . " N1077-GO 4 4 N2505-G22 cc 18
55515 17 33 56169 30 12 N1078-G22 23 20 N2505-G23 5 17
56516 17 34 56171 30 18 N1079-G22 11 37 N2507-G22 13 7
55517 17 52 56340 3 SiA N1079-G22 22 5 N2507-G22 23 13
55518 17 36 563414 3 31 N1079-G22 28 15 N2507-G23 1 25
§5519 17 53 56342 3 31 N1079-G22 28A 18 N2508-G22 11 2
55520 17 39 56353 vi 48 N1079-G23 21 22 N2508-G22 28 21
55521 17 54 56354 30 19 N1081-G22 12A ai N2508-G23 4 14
§5522 17 46 56355 30 20 N1081-G22 412B 27 N2508-G23 6 34
55523 17 55 56715 30. 2i N1081-G22 21 3 N2509-G22 12B 1
§5524 17 35 56716 14A 23 N1081-G22 8 16 N2509-G22 15 22
55525 17 51 57183 31 2 N1081-G23 19 25 N2509-G22 16 5
58526 17 29 57187 22 18 N1081-G22 i 13 N2509-G23 6 23
§§527 17 53 57188 23 43 N1083-G22 12 16 N2510-G23 2 34
§5528 17 36 57188 21 44 N1083-G22 124 17 N2510-G23 2 46
55529 17 54 57240 27A 14 N1083-G22 412A 23 N2511-G22 12 "1
55530 17 46 87243 28 1 N1083-G22 4128 23 N2511-G22 12A 8
56134 30 17 57572 21 41 N1083-G22 26 2i N2511-G22 12B 12
66135 30 16 57578 24 1A N1085-G22 29 38 N2511-G23 6 35
56139 30 16 57582 2i 39 N1094-G22 16 67 N2512-G19 17 23
56140 30 “44 57598 23 9 N1084-G22 16 67 N2512-G23 5 31
56144 17 8 57599 14A 45 N1095-G22 16 17 N2512-G23 6 14
56142 30 1 57604 27a 3 N1138-G22 25A 15 N2512-G23 6 31
56143 17 21 57704 24 16A N1138-G22 28A 28 N2513-G23 2 35
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N2513-G23. 6 11 N15193-G19 10 42 N15534 142A 5 N15636-G23_ 27A 13
N2513-G23 6 36 N15193-G19 17 44 N15534 | 128 15 N15636-G23 27 15
N2515-G23. 2 36 N15193-G23 21 27 N15535-G22 12 14 N15658-G22 20 9
N2616-G23 6 21 N15187 16 t2 N15535-G22 48 28 N15676 4 i
N2515-G23 6 30 N15197-G22 7 19 N15535-G22 28 g N15675-G23 6 42
N2516-G23 2 37 N15501-G22 23 34 N15535-G22 28A 12 N15676-GO 11 29
N2516-G23 5 30 N15503-G22 17 6 N15535-G22 28A 34 N15680-GO 11 4
N2617-G23 6 22 N15503-G22 28 8 N15535-G23 24 22 N15681 1 20
N2519-G22 16 8 N15503-G22 2BA hii N15536 12 BA N15767-G19 12 12
N2520-G22 3 4 N15503-G22 BA 33 N15536 412A 228 N15787-G19 124 9
N2520-G23 2 38 N15503-G23 24 21 N15536 128 28 N15767-Gi9 128 13
N2523-G23 5 5 N15504G19 17 43 N15596-G22 11 38 N15767-G23 24 9
N2525-G22 6 18 N15504-G22. 12 17 N15536-G22 13 1 N15767-G23 5 33
N2556-G22 16 78 N15504-G22 12A 18 N15536-G22 18 23 N15767-G23 6 39
N2556-G22 22 8 N15504-G22 128 24 N15536-G22 16 § N15769-G22 25 19
N2557-G19 17 ai] N15504-G22 13 10 N15536-G22 ai 5 N15769-G22 25A 14
N2557-G19 17 13 N1§504-G22 16 7 N15536-G22 22 § N15769-G22 25A 19
N2557-G22 16 31 N15504-G22 16 65 N15536-G22 23 14 N15778-G19 10 40
N2558-G19 17 10 N15804-G22 . 20 15 N15536-G22 26 23 N15781-G22 16 32
N2561-G22 10 33 N15504-G22 23 30 N15536-G22 28 17 N18761-G22 16 61
N7330-G22 28 7 N15804-G22 26 22 N15535-G22 228A 20 N15781-G22 2 61
N7330-G22 28A 10 N15504-G22 28 22 N15536-G22 29 40 N20048-G22 16 66

i N7330-G23 19 13-38 N15504-G22 3 42 N15536-G22 a 13 N20067-G19 20 16
N7335-G23 2 44 N15504-G22 7 31 N15536-G23 10 26 N21007 12 8
N7335-G23 6 29 N15504-G23 10 27 N15526-G23 15 12 N21007 12A 12
N7350-G22. 23, 17 N15504-G22 - 14 14 Ni5536-G23 18 22 N21007 12B 18

+ N7950-G22 31 15 N15504-G23 © 15 a N15536-G23, 21 26 N21206-GO 7 17
| N15032-G22 20 3. N15504-G23 21 23 N15536-G23 28A 24 N21207/G0 7 22
' N16033-G22 20 19 N15504-G23 2 40 N15638 16 25 N21209-GO 7 10

N15033-GO 8 22 N15504-G23 4 15 N15538-G22 16 38 N21210-GO 9 7.
N15035-G22 2 26 N15504-G23 6 416 N15538-G22 22 10 N21262-GO 6 3
N15037-G22 16 44 N15504-G23 6 15 N15638-G22 24 12 N21312GO 25 23
N15062-G19 10 39 N15504-G22 34 20 N15538-G22 26 44 N21507 7 35
N15064-G22 18 25 N15506-G22 10 34 N15538-G22 28 4 N21507-GO 8 24
N15064-G23 4 18 N15506-G22 18 27 N15538-G22 28A 30 N29004 25 6
N15064-G23 6 41 N15506-G22 20 8 N18538-G22 31 16 N29004 25A 6
N15066-G19 20 14 N15506-G22 26 38 N15541-G22 29 31 N29004 26 10
N15066-G22 16 77 N15506-G23 4 19 N18549-G22 2BA 19 YA2273 1 4
N15088-G22 29 30 N15506-G22 3 17 N15549-G23 18 24 YA2300 1 14
N15094-G23 27A 7 N15507-G22 16 Vi N15549-G23 21 28 YA2304 1 19
N15094-G23 27 - 7 N15508-G22 18 15 N15549-G23 28 16
N15193 16 9 N15508-G22 23 4 N15635-G23 2 87
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